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Ταξιδέψτε στην Κέρκυρα με την ασφάλεια 

και την άνεση της Kerkyra Lines. 

Η Kerkyra Lines διαθέτει το μεγαλύτερο 

στόλο στη γραμμή Κέρκυρα Ηγουμενίτσα και 

παρέχει αναβαθμισμένες υπηρεσίες θαλασσίων 

μεταφορών. Για αυτό και αποτελεί τη Νο1 επιλογή 

για να ταξιδέψετε στην όμορφη Κέρκυρα.

Ταξιδέψτε στην Κέρκυρα με την ασφάλεια 

ΤΗΛΕΦΩΝΑ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ | CONTACT PHONES:
ΚΕΡΚΥΡΑ | CORFU::  +30 26610 81808
ΗΓΟΥΜΕΝΙΤΣΑ | IGOUMENITSA:  +30 26650 28085

 kerkyralines

 www.kerkyralines.com

Travel to Corfu with the safety and 

comfort of Kerkyra Lines. 

Kerkyra Lines has the largest   eet 

on the Corfu Igoumenitsa line and 

provides upgraded marine transport 

services. That is why it is the No1 

option to travel to beautiful Corfu.



Ένας γαστρονομικός προορισμός που 

υπόσχεται μοναδικά γευστικά ταξίδια! 

Στη γραφική πλατεία Κρεμαστής μπροστά 

στο ιστορικό Βενετσιάνικο πηγάδι,  ξεχωρίζει 

για το ατμοσφαιρικό και ρομαντικό σκηνικό, 

την αισθητική και τα πιάτα δημιουργικής 

μεσογειακής κουζίνας από τον chef Γιάννη 

Βλάχο, που φτιάχνονται με τα καλύτερα 

φρέσκα εποχιακά υλικά. 

A culinary destination promising unique, 

delicious journeys! Located in the picturesque 

Kremasti square, in front of the historic 

Venetian well, the restaurant stands out for 

its aesthetics, the atmospheric & romantic 

scenery, and the creative Mediterranean 

cuisine dishes by chef Yianni Vlaho, 

made with the best and freshest seasonal 

ingredients. 

ΠΛΑΤΕΊΑ ΚΡΕΜΑΣΤΉΣ, ΚΕΡΚΥΡΑ | KREMASTI SQUARE, CORFU
ΤΉΛ.: 2661 550955, ΚΊΝ.: 6944 282123

www.venetianwell.gr – info@venetianwell.gr



Κέρκυρα, Ναύπλιο, Επίδαυρος, Ζάκυνθος…
Τέσσερις πανέμορφοι προορισμοί στην Ελλάδα για όλο τον χρόνο. 
Συνδυάζοντας ιστορία, αξιοθέατα, έθιμα με καλή τουριστική υπο-
δομή και σύγχρονη ζωή που σε κερδίζει από την πρώτη επίσκεψη, 
είναι ιδανικοί και για πασχαλινές διακοπές. 
Τι να πούμε για την γοητευτική Κέρκυρα. Η εντυπωσιακή Σπιανά-
δα, το παλιό και το νέο φρούριο, η πλατεία Λιστόν, η πλατεία Δη-
μαρχείου είναι μερικές μόνο από τις εικόνες που θα μείνουν για 
πάντα χαραγμένες στη μνήμη σας από το ταξίδι σας στην Κέρκυρα.
Η ομορφιά του Ναυπλίου δεν βρίσκεται μόνο στην πλατεία Συ-
ντάγματος, αλλά στα γραφικά δρομάκια, τα ξύλινα μπαλκόνια των 
σπιτιών, τα μουσεία, το Παλαμήδι και το νησάκι-φρούριο Μπούρτζι 
στην είσοδο του λιμανιού. Μια πόλη μαγευτική που σε περιμένει. 
Η Επίδαυρος αποτελεί ιδανικό τουριστικό προορισμό, συνδυάζο-
ντας υπέροχες παραλίες, όμορφες πλαγιές και ιστορικά στοιχεία.
Το Φιόρο του Λεβάντε, δηλαδή η Ζάκυνθος, είναι ένα μέρος προι-
κισμένο από την φύση. Θαλασσινά τοπία που κόβουν την ανάσα, 
πολιτισμός, υπέροχες αμμουδιές, καταγάλανα νερά, φιλόξενοι κά-
τοικοι, πλήθος αξιοθέατα, όλα μαζί συνθέτουν το πολύχρωμο παζλ 
της Ζακύνθου.

Corfu, Nafplio, Epidaurus, Zante…
Four gorgeous Greek destinations, suitable for all year long. 
They will win you over from your first visit by combining 
history, landmarks, traditions, great tourist infrastructure, and 
modern living, consisting of ideal Easter destinations. 
What can we say about the charm of Corfu? The remarkable 
Spianada, the Old & New Fortress, Liston square and 
Municipality Square are only some of the many images that 
will forever be engraved in your memory from your trip to Corfu.
The beauty of Nafplio is not only found in Syntagma square but 
also in the picturesque alleys, the wooden house balconies, the 
museums, Palamidi and Bourtzi, the island / fortress in the port 
entrance. A magical city waiting for you.
Epidaurus consists of the ideal tourist destination, combining 
wonderful beaches, beautiful slopes, and historical elements. 
Levante’s Fioro, also known as Zante, is a place gifted by nature. 
The breathtaking seascapes, culture, wonderful sandy beaches, 
crystal-clear water, hospitable locals, and the many landscapes 
create Zante’s multicolor mosaic.
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AZ NEEΣ ΕΚΔΟΣΕΙΣ Μ. ΙΚΕ.

Εκδότης: ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΖΑΧΑΡΑΚΗΣ

Κύπρου 7, Μοσχάτο | Τ.Κ. 18346
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Ο Δημήτρης και ο Βαγγέλης είναι το δίδυμο που 

κρύβεται πίσω από την  βραβευμένη gelateria 

Twins Gelato. Συνδυάζοντας την ιταλική τεχνική 

του gelato με την ελληνική πρώτη ύλη, το Twins 

Gelato κατάφερε να δημιουργήσει ένα παγω-

τό εξαιρετικής ποιότητας με βελούδινη υφή και 

ανάλαφρη γεύση. Στην gelateria μας, εκτός από 

τα παγωτά, μπορεί να απολαύσει κάποιος χειρο-

ποίητες βάφλες, νόστιμα donuts,  pancakes ζα-

χαρωτά, milkshake, granites, καθώς και πολλά 

άλλα γλυκίσματα που θα σας ταξιδέψουν σε 

ένα μοναδικό γαστρονομικό ταξίδι. 

 ΘΕΟΤΟΚΗ ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ 49, ΚΕΡΚΥΡΑ |THEOTOKI NIKIFOROI 49, CORFU 
 697 665 1356  Twins Gelato Corfu

Dimitris and Vagelis is the hidden duo be-

hind the awarded gelateria, Twins Gelato. 

Twins Gelato managed to create an ex-

ceptional-quality ice cream with a velvety 

texture and light taste by combining the 

technique of Italian gelato with Greek raw 

materials. In our gelateria, apart from ice 

creams, one can enjoy homemade waf-

fles, tasty donuts, pancakes, candy, milk-

shakes, granitas, and many other sweets 

that will take you on a unique gastronom-

ic trip.



T R A V E L

6

in
de

x

08      Corfu

46      Nafplio - Epidaurus

76      Zante

Κέρκυρα 

Ναύπλιο - Επίδαυρος 

Ζάκυνθος



A new approach to Corfu olive oil is being carried out by Konstan-
tinos Armeniakos in the area of   Agios Matthaios, with the basic 
elements of love and respect for Lianoelia and its products. It is a 
new venture by a young man - a new producer who has decided 
to combine his passion for engaging with Earth and Nature with 
professional daily life, aiming at the best way to exploit the 
products and promotion. of Corfu history and tradition. With 
patience, perseverance, responsibility and passion, he prac-
ticed his knowledge in practice and created products charac-
terized by originality and tradition at the same time. 

Μία νέα προσέγγιση στον τομέα του κερκυραϊκού ελαιόλαδου 
πραγματοποιείται από τον Κωνσταντίνο Αρμενιάκο στην περιοχή 
του Αγίου Ματθαίου, με βασικά στοιχεία την αγάπη και το σεβασμό 
στη Λιανοελιά και τα προϊόντα της. Πρόκειται για ένα νέο εγχείρημα 
από ένα νέο άνθρωπο - ένα νέο παραγωγό, ο οποίος αποφάσισε να 
συνδυάσει το πάθος του για την ενασχόληση με τη γη και τη φύση με 
την επαγγελματική καθημερινότητα, έχοντας ως στόχο τον καλύτερο 
τρόπο αξιοποίησης των προϊόντων, αλλά και την προώθηση της 
κερκυραϊκής ιστορίας και παράδοσης. 
Με υπομονή, επιμονή, υπευθυνότητα και μεράκι εφάρμοσε στην πράξη 
τις γνώσεις του και δημιούργησε προϊόντα που χαρακτηρίζονται από 
πρωτοτυπία και παράδοση ταυτόχρονα.

ΑΓΙΟΣ ΜΑΤΘΑΙΟΣ, ΚΕΡΚΥΡΑ | AGIOS MATTHAIOS , CORFU
Τ.: 6942996896 | www.thegreengold.gr
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Από τους πιο δημοφιλείς προορισμούς για όλες τις εποχές, η Κέρκυρα σάς 
περιμένει και φέτος για να νιώσετε την ομορφιά της και να χαλαρώσετε. 
Ένα νησί με διαφορετική κουλτούρα που μαγεύει τον επισκέπτη και που 
δεν είναι τυχαία ένας από τους δημοφιλέστερους προορισμούς. Οι διακοπές 
στην Κέρκυρα είναι μια εμπειρία που αξίζει πραγματικά να ζήσετε.  

H αρχόντισσα του Ιονίου 



Corfu
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One of the most popular 
destinations for all seasons, 

Corfu, awaits you for yet 
another year to offer you 

beauty and relax. An island 
with a different culture that 

amazes its visitor, it is no 
surprise that it is among the 

most popular destinations. 
Vacations in Corfu truly is an 

experience you should have.

Ionian’s Grand Lady





 Δονζελότ 23, Κέρκυρα | 23 Donzelot, Kerkira  698 025 9899
 www.nyluxurysuites.gr  reservations@nyluxurysuites.gr

Αισθανθείτε σαν το σπίτι σας

ΜΙΑ ΜΟΝΑΔΙΚΗ
ΕΜΠΕΙΡΙΑ διαμονής
Καλώς ήρθατε στο New York Luxury Suites 

στην Κέρκυρα, ένα πολυτελές συγκρότημα 

εξυπηρετούμενων σουιτών σε μια από τις πιο 

προνομιακές τοποθεσίες της Παλιάς Πόλης, 

με πλούσια θέα στη θάλασσα, το Παλιό 

Λιμάνι, τη νησίδα Βίδο, το Νέο Φρούριο, τα 

γραφικά καντούνια και τα παλιά κτίρια της 

πόλης. 

Το συγκρότημά μας είναι ένα τετραώροφο, 

προσφάτως ανακαινισμένο ιστορικό παράκτιο 

κτίριο στο Παλιό Λιμάνι της Πόλης της 

Κέρκυρας και διαθέτει χωρητικότητα για έως 

31 φιλοξενούμενους. Για τη διαμονή σας σε 

αυτό, μπορείτε να επιλέξετε ανάμεσα σε 

εννέα πλήρως εξοπλισμένα καταλύματα, 

απολαμβάνοντας ποιότητα, αισθητική 

και υπηρεσίες υψηλών ξενοδοχειακών 

προδιαγραφών. 

New York 
Luxury Suites Corfu

Welcome to New York Luxury Suites in Corfu, 

a luxurious complex of hotelike serviced 

suites in a prime location of the Old Town, 

with rich views of the sea, the Old Port, 

the islet of Vidos, the New Fortress, the 

picturesque cantons and the old buildings. 

Our complex is a four-story, recently 

renovated historical coastal building in the 

Old Port of Corfu Town, with a capacity for 

up to 31 guests. For your stay here, you can 

choose between nine fully equipped and 

elegant suites.

Feel like home

Live a UNiqUe 
experience
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Το ινστιτούτο αισθητικής Μajesty 

δημιουργήθηκε και λειτουργεί υπό 

την καθοδήγηση της έμπειρης 

αισθητικού, Αυλωνίτη Μερόπης, η 

οποία είναι απόφοιτος του Τμήματος 

Αισθητικής και Κοσμητολογίας του 

ΑΤΕΙ Θεσσαλονίκης. Προτεραιότητά 

της αποτελεί η παροχή υψηλού 

επιπέδου υπηρεσιών, με έμφαση στην ποιότητα, 

την υγιεινή και την ασφάλεια των πελατών. Στον 

χώρο μας, παρέχονται σύγχρονες θεραπείες για 

το σώμα και το πρόσωπο αλλά και εξειδικευμένες 

υπηρεσίες αισθητικής. Κάποιες από τις πολλές 

υπηρεσίες μας, είναι η Kρυολιπόλυση, το HIFU 3D 

lift, η μεσοθεραπεία και η αποτρίχωση laser με το 

τριπλού μήκος κύματος Diamond L aser για όλους 

τους τύπους δέρματος και παροχή ακόμα και 

τους καλοκαιρινούς μήνες.

ΛΕΩΦΟΡΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΑΣ 36 (1ΟΣ ΟΡΟΦΟΣ), 49100 ΚΕΡΚΥΡΑ 
LEOFOROS ALEKSANDRAS 36 (1ST FLOOR), 49100 CORFU 26610 80047

info@majesty.gr www.majesty.gr Majesty Corfu majestycorfu

Majesty Beauty Salon 

was created and operates 

under the guidance of the 

experienced aesthetician, 

Meropi Avlonitis, graduate of 

the Department of Aesthetics 

and Cosmetology of ATEI 

in Thessaloniki. Its priority 

is to provide high quality services, with 

a focus on quality, hygiene, safety and 

customer satisfaction. Modern treatments 

for the body and face are provided as 

well as specialized aesthetics. Some of 

our popular services are Cryolipolysis, 

HiFU 3D LIFT, mesotherapy and laser 

hair removal with the triple wavelength 

of Diamond Laser for all skin types and 

even during the summer months.

One of the most beautiful Ionian islands. 
An elegant city, a cultural crossroad with dreamy 
beaches, dozens of seaside villages, sights, and 
excellent tourist infrastructure. 
Every corner is a different image. Each image is yet 
another surprise. Corfu is an island that instantly 
wins you over. The same happens with the gorgeous 
city. The impressive Spianada, the old and the new 
fort, Liston square, and Municipality’s square are the 
images you will forever remember from your trip to 
Corfu. 
The sights are many. Start from the largest square in 
the Balkans, Spianada, continue to the unique Liston 
square, pray at Saint Spyridon’s Holy Relic, and visit 
the Palace of St. Michael and St. George, where the 
Corfu Museum of Asian Art is now located.
The Old and New Fort, the Municipality, and the 
Byzantine and Post-Byzantine History Museums 
are also worth seeing. Additionally, a ride outside  

Ένα από τα ομορφότερα νησιά του Ιονίου. Με 
την αρχοντική πόλη σταυροδρόμι πολιτισμών, τις ονει-
ρεμένες παραλίες, τα δεκάδες παραθαλάσσια χωριά, τα 
αξιοθέατα και την πολύ καλή τουριστική υποδομή. 
Κάθε γωνιά και μια διαφορετική εικόνα. Κάθε εικόνα και 
μία έκπληξη. Η Κέρκυρα είναι ένα νησί που σε κερδίζει 
αμέσως. Το ίδιο και η πανέμορφη πόλη. Η εντυπωσιακή 
Σπιανάδα, το παλιό και το νέο φρούριο, η πλατεία Λιστόν, 
η πλατεία Δημαρχείου είναι μερικές μόνο από τις εικό-
νες που θα μείνουν για πάντα χαραγμένες στη μνήμη 
σας από το ταξίδι σας στην Κέρκυρα. 
Τα αξιοθέατα είναι πολλά. Ξεκινήστε από την μεγαλύ-
τερη πλατεία των Βαλκανίων, την Σπιανάδα, συνεχίστε  
στην μοναδική πλατεία Λιστόν, προσκυνήστε το Άγιο 
Σκήνωμα του Αγίου Σπυρίδωνα, επισκεφθείτε τα Ανά-
κτορα Μιχαήλ και Γεωργίου, όπου σήμερα στεγάζει το 
Μουσείο Ασιατικής Τέχνης. Αξίζει επίσης να δείτε το 
Παλιό και το νέο Φρούριο, το δημαρχείο, τα Μουσεία 
Βυζαντινής και Μεταβυζαντινής Ιστορίας. 
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 ΕΔΡΑ & ΕΚΘΕΣΙΑΚΟΣ ΧΩΡΟΣ: 16o χλμ. Εθνικής Παλιοκαστρίτσας, Κέρκυρα 

 HEADQUARTERS & EXHIBITION SPACE: 16th klm. Ethikis Palaiokastritsas, Corfu

 +30 26630 22174

Στην οικογένεια Μαυρομμάτη ασχολούμαστε 

με το κουμκουάτ, την επεξεργασία του και 

την παραγωγή γνήσιων τοπικών προϊόντων 

από το 1965. Εκατομμύρια συσκευασίες 

με την αυθεντική γεύση της Κέρκυρας, 

έχουν ταξιδέψει από τότε μέχρι σήμερα σε 

όλον τον κόσμο. Παράγουμε γλυκίσματα 

από κουμκουάτ, λικέρ, ηδύποτα και ούζο, 

παραδοσιακά κερκυραϊκά προϊόντα, δροσερά 

αναψυκτικά και χυμό κουμκουάτ. 

Συλλέγοντας καρπούς από επιλεγμένα 

κτήματα, με τις σύγχρονες τεχνολογικές 

μεθόδους, παράγουμε στο εργοστάσιό μας 

στην Κέρκυρα, προϊόντα που στέκονται 

σταθερά στην κορυφή της γεύσης και της 

ποιότητας. Οι πιστοί Έλληνες και ξένοι 

πελάτες μας είναι για εμάς η πιο μεγάλη 

επιβράβευση!  

Τα τελευταία χρόνια, το κουμκουάτ 

διανθίζει και τη σύγχρονη γαστρονομία 

και ζαχαροπλαστική ως υπογραφή της 

κερκυραϊκής φινέτσας στα δημιουργικά πιάτα. 

Δοκιμάστε τα προϊόντα μας και πάρτε τα μαζί 

σας στον τόπο σας για να σας θυμίζουν με 

την γεύση τους την όμορφη Κέρκυρα! 

The Mavromatis family, we have been 

occupied with kumquat, its processing and 

the production of authentic local products, 

since 1965. Since then, millions of packages 

with the authentic taste of Corfu have 

travelled all over the world. We produce 

kumquat sweets, liqueurs, spirits and ouzo, 

traditional CorÇ ot products, soft-drinks and 

kumquat juice.

Using local fruits from selected estates, 

and utilizing the most modern production 

methods at our factory in Corfu. We create 

products that stand constantly at the top 

of taste and quality. Our loyal Greek and 

foreign customers are our greatest award!  

In the last few years, kumquat haw also 

become a part of modern gastronomy and 

patisserie, as a signature of CorÇ ot Ç nesse 

in creative dishes!

Taste our products and bring them with 

you to your place to remind you with their 

Ì avor of beautiful Corfu! 

 www.kumquat.gr  info@kumquat.gr
Ç nd us:

 kumquat.mavromatis  mavromatis_kumquat 



 ΕΔΡΑ & ΕΚΘΕΣΙΑΚΟΣ ΧΩΡΟΣ: 16o χλμ. Εθνικής Παλιοκαστρίτσας, Κέρκυρα 

 HEADQUARTERS & EXHIBITION SPACE: 16th klm. Ethikis Palaiokastritsas, Corfu

 +30 26630 22174
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Επίσης εκτός πόλεως αξίζει μια βόλτα στο Κανόνι και 
το Ποντικονήσι, το Αχίλλειο, την Παλαιοκαστρίτσα, τα 
πανέμορφα χωριά και τις παραλίες του νησιού.  Η πόλη 
διαθέτει άριστη τουριστική υποδομή με ξενοδοχεία πολ-
λών αστέρων, πολύ καλά εστιατόρια, μεζεδοπωλεία και 
ταβέρνες, café και μπαράκια για διασκέδαση, πλούσια 
και ενημερωμένη αγορά με επιλογές για όλα τα γούστα. 
Θα βρείτε τα πάντα από καταστήματα ρούχων και αξε-
σουάρ, μέχρι υπηρεσίες ομορφιάς και όλων των ειδών 
τις υπηρεσίες.   

ΠΑΣΧΑΛΙΝΑ ΈΘΙΜΑ   
Το Πάσχα στην Κέρκυρα είναι μοναδικό, με αναρίθμητα 
έθιμα κατά τη Μεγάλη Εβδομάδα και την ημέρα του Πά-
σχα που εντυπωσιάζουν τον επισκέπτη και δημιουργούν 
την πιο κατανυκτική ατμόσφαιρα για τη μεγάλη γιορτή 
της χριστιανοσύνης. Τα έθιμα είναι άρρηκτα συνδεδε-
μένα με την παράδοση του νησιού, βασικό στοιχείο της 
οποίας είναι η εκκλησιαστική μουσική  από τις φιλαρμο-
νικές, που δίνουν έναν αέρα μυσταγωγίας στη Μεγάλη 
Εβδομάδα.  
Την Μεγάλη Πέμπτη γίνονται οι πρόβες από τις μπάντες 
στην Πιάτσα Πίνια. Παρακολουθήστε την Ακολουθία του 
Νιπτήρος στην Πλ. Δημαρχείου όπου ο ιερέας γονατίζει 
και πλένει τα πόδια δώδεκα μικρών παιδιών. Στη συνέ-
χεια παρακολουθήστε την Ακολουθία των Αγίων Παθών 
και το έθιμο των «δώδεκα κεριών» στο Duomo.  

EASTER TRADITIONS
Easter in Corfu is one of a kind, with numberless 

traditions during Holy Week and Easter Day that 

amaze the visitor and create the most devout 

atmosphere for the Great celebration of Christianity. 

The traditions are linked with the local culture, 

whose main elements are gospel music played by 

the philharmonic orchestra, offering a mystagogic 

sense during Holy Week.

On Maundy Thursday the bands are rehearsing 

at Piazza Pinia. Watch the Acolouthy of the Foot 

Washing at Municipality square, where the priest 

kneels and washes the feet of twelve children. Next, 

watch the Sequence of the Holy Passion and the 

tradition of ‘’twelve candles’’ in Duomo. 

Kanoni and Pontikonisi, Achillion, Paleokastritsa, 

the stunning villages and the island beaches are also 

worth it. 

The city has great tourist infrastructure with many-

star hotels, great restaurants, taverns, cafés, and 

bars for you to enjoy yourself, enriched and up-to-

date market with choices for any taste. You will find 

everything, from clothing and accessories stores to 

beauty services, or any kind of services.

 



Ενοικίαση αυτοκινήτου στο νησί στις χαμηλό-

τερες τιμές και με την καλύτερη ποιότητα οχη-

μάτων. Βρείτε τις καλύτερες τιμές ενοικίασης 

σε πολυτελή, οικονομικά και οικογενειακά αυ-

τοκίνητα και εξερευνήστε με την άνεση σας το 

όμορφο νησί της Κέρκυρας.

Rent a car with the lowest prices and 

highest quality on the island. 

Find the best prices for luxurious, 

compact & family cars and 

comfortably explore the beautiful 

island of Corfu.

CORFU ALL YEAR 
Ενοικιάσεις αυτοκινήτων | Car rental

 Ι. ΘΕΟΤΟΚΗ 126, ΚΕΡΚΥΡΑ | I. THEOTOKI 126, CORFU

 2661038058   Corfu All Year 
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Την Μεγάλη Παρασκευή η περιφορά των Επιταφί-
ων αρχίζει από νωρίς το απόγευμα στους γραφικούς 
δρόμους της Κέρκυρας, με τελευταίο τον επιτάφιο της 
Μητρόπολης. Όλοι μαζί διασταυρώνονται στο ιστορικό 
κέντρο του νησιού μέχρι τα Μουράγια, συνοδευόμενοι 
από φιλαρμονικές ορχήστρες, χορωδίες και πλήθος 
κόσμου που δημιουργούν μια ατμόσφαιρα μοναδική.  
Το Μεγάλο Σάββατο στις 6:00 το πρωί στην Παναγία 
των Ξένων πραγματοποιείται το έθιμο του τεχνητού 
σεισμού ως αναπαράσταση του σεισμού μετά την Ανά-
σταση. Ακολουθεί η Περιφορά του Επιταφίου του Αγίου 
Σπυρίδωνα που συνοδεύεται από λιτάνευση του ιερού 
Λειψάνου σε ανάμνηση της σωτηρίας του νησιού από 
τον λιμό.  Το πέταγμα των «μπότηδων» είναι από τα 
γνωστότερα έθιμα που κάθε χρόνο παρακολουθεί πλή-
θος κόσμου απ’ όλη την Ελλάδα. 
Μετά την πρώτη Ανάσταση στις 11:00 και καθώς οι 
καμπάνες του ναού του Αγίου Σπυρίδωνα χτυπούν 
χαρμόσυνα, οι κάτοικοι της Κέρκυρας πετούν τεράστια 
κανάτια γεμάτα νερό, τους μπότηδες, από τα μπαλκόνια 
τους, προκαλώντας ενθουσιασμό στον κόσμο που έχει 

On Good Friday, the procession of the Epitaphs begins 
in early noon in the picturesque streets of Corfu, the 
last one to start is the Epitaph of Metropolis. Everyone 
intersects at the historical center of the island 
until Murayia area, accompanied by philharmonic 
orchestras, choirs and the crowd creating a unique 
atmosphere. 
On Holy Saturday at 6:00 AM, at ‘’Panagia of 
Foreigners’’ the tradition of the artificial earthquake 
takes place, reenacting the after the Resurrection 
earthquake. The procession of Saint Spyridon’s Epitaph 
is next, accompanied by the litany of the Holy Relic, in 
remembrance of the island saved from famine.
The throwing of “Botides’’ is one of the most popular 
traditions and is watched by many people from all over 
Greece. 
After the first Resurrection at 11:00 and while the 
church bells of Saint Spyridon’s temple are ringing 
joyfully, the residents of Corfu are throwing big jugs 
filled with water, the botides, from their balconies, 
provoking the excitement of the people gathered in  



Στην καρδιά της παλιάς πόλης, στην 

γραφική πλατεία Λεμονιάς, το εστια-

τόριο Artisti είναι σημείο αναφοράς 

για τους λάτρεις του ποιοτικού φαγη-

τού. Το μενού του, εμπνευσμένο από 

τις γεύσεις της Ιταλίας, περιλαμβάνει 

λαχταριστά ζυμαρικά και μια μεγάλη 

γκάμα από πίτσες, που φτιάχνονται με φρέσκα 

υλικά. Συνοδεύονται με κρασί από την πλούσια 

wine list, με ετικέτες από τον ελληνικό και διε-

θνή αμπελώνα.    

Artisti restaurant is a reference point 

for quality food lovers in the Old 

Town’s heart, in the picturesque Le-

monia square. 

The menu is inspired by the Italian 

� avors, including delicious pasta and 

a wide variety of pizzas made with 

fresh ingredients. 

They are accompanied with wine from the ex-

tended wine list, with labels from the Greek 

and international vinery.

ΔΗΜΑΡΧΟΥ ΜΠΙ ΤΖΑΡΟΥ 1-3, ΠΛΑΤΕΙΑ ΛΕΜΟΝΙΑ, ΚΕΡΚΥΡΑ | DIMARCHOU 
BITZAROU 1-3, LEMONIA SQUARE, CORFU

26610 80969, 697 1638141 artisti artisti_corfu 

Artisti Restaurant  
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συγκεντρωθεί στην πλατεία Λιστόν.  
Το βράδυ, στην Πάνω Πλατεία γίνεται με μεγαλοπρέπεια 
η Ανάσταση με την παρουσία χιλιάδων πιστών και τη 
συνοδεία φιλαρμονικών. Τα βεγγαλικά και τα πυροτε-
χνήματα δημιουργούν ένα ανεπανάληπτο θέαμα.  
Την Κυριακή του Πάσχα, νωρίς το πρωί κάθε εκκλησία, 
κάνει περιφορά της Ανάστασης στους κεντρικούς δρό-
μους της πόλης με φιλαρμονικές και χορωδίες και στη 
συνέχεια ακολουθεί γλέντι. Μην χάσετε το έθιμο με τα 
κόκκινα αυγά όπου κολλάνε τα τσόφλια στις πόρτες ή τα 
πετάνε στους κήπους για να είναι ευλογημένη η σοδειά. 

ΤΟ ΠΈΤΑΓΜΑ ΤΩΝ «ΜΠΟΤΗΔΩΝ»
Ένα έθιμο γνωστό σε όλη την Ελλάδα. Πρόκειται για τους 
«μπότηδες», τα εντυπωσιακά πήλινα κανάτια, τα οποία 
είναι άρρητα συνδεδεμένα με το νησί της Κέρκυρας και 
τα έθιμα του Πάσχα. Επισκέπτες από όλο τον κόσμο αλλά 
και την Ελλάδα καταφθάνουν στο νησί της Κέρκυρας 
που ξεχωρίζει για τους ήχους από τις φιλαρμονικές, τα 
φανάρια του διάσημου δρόμου Λιστόν και την φύση να 
βρίσκεται σε πλήρη αρμονία με την κατανυκτική ατμό-
σφαιρα της Μεγάλης εβδομάδας. 
Το πρωί του Μεγάλου Σαββάτου με το σήμα της πρώτης 
Ανάστασης και όταν ο Μητροπολίτης ψάλλει το «Ἀνά-
στα, ὁ Θεός, κρῖνον την γῆν» οι δείκτες του ρολογιού 

Liston square. 
In the early morning of Easter Day, every church does 
a Resurrection circulation in the central streets, along 
with the Philharmonic Orchestra and choirs, followed 
by a fest. Do not miss out on the tradition of red eggs, 
in which the eggshells are stuck on doors or thrown in 
gardens for the crop to be blessed.

THE THROWING OF “BOTIDES”
A custom known all over Greece. “Botides’’ are 
impressive clay jugs, linked with the island of Corfu 
and Easter traditions. Visitors from around the 
world and the country are arriving at Corfu Island, 
which stands out for the sounds of the Philharmonic 
Orchestras, the lights of the famous Liston road and 
the nature found in absolute harmony with the devout 
atmosphere of the Holy Week.
The morning of Easter Vigil, during the first 
Resurrection and when the Metropolitan chants “Arise,  
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Η KERKYRA SEAWAYS 

σας ταξιδεύει καθημερινά 

με συνέπεια, ασφάλεια και 

ταχύτητα. Ο στόλος της 

αποτελείται από 6 πλοία 

ανοικτού και κλειστού τύπου. 

Το πλοίο ΕΡΜΗΣ είναι το 

ταχύτερο και πολυτελέστερο της 

γραμμής, με διάρκεια ταξιδιού 

μόλις 1 ώρα και 15 λεπτά. 

KERKYRA SEAWAYS 

travels you daily with 

consistency, safety and 

speed. Its fleet consists of 

6 open and closed ships. 

The HERMES ship is the 

fastest and luxurious line 

of the line, with a journey 

of just 1 hour and 15 

minutes.

 www.kerkyraseaways.gr  26650 21000  info@kerkyraseaways.gr
 KERKYRA Seaways  kerkyra_seaways

δείχνουν 11, οι καμπάνες όλων των εκκλησιών της 
παλαιάς πόλης χτυπούν χαρμόσυνα και οι κάτοικοι από 
τα στολισμένα με κόκκινο πανί παράθυρα και μπαλκόνια 
τους ρίχνουν τους «μπότηδες». 
Τα πήλινα αυτά σκεύη πολλές φορές είναι γεμάτα νερό, 
έχουν στενό στόμιο και κάποια έχουν χερούλια στο πλάι, 
ενώ ποικίλουν σε μεγέθη, και στολισμούς και πολλές 
φορές έχουν πάνω κορδέλες. Μόλις ολοκληρωθεί το 
σπάσιμο των κανατιών, οι Φιλαρμονικές βγαίνουν στους 
δρόμους της πόλης παίζοντας το αλέγρο μαρς «Μην φο-
βάστε Γραικοί». 

ΠΟΛΗ ΤΗΣ ΚΈΡΚΥΡΑΣ 
Η πόλη της Κέρκυρας, κοσμοπολίτικη, αρχοντική, είναι 
πρωτεύουσα του νησιού και όλης της περιφέρειας του 
Ιονίου. Η πόλη της Κέρκυρας, ως  Παγκόσμιο Μνημείο 
Κληρονομιάς της UNESCO χαρακτηρίζεται από το έντο-
νο βενετσιάνικο στοιχείο, αλλά και από πολλές Βρετα-

O God, judge thou the earth’’, the clock hits 11, all 
the church bells of the Old City joyfully ring and the 
residents from their decorated with red fabric windows 
and balconies are throwing down their “botides”. 
Those clay jugs are usually filled with water, have 
a narrow nozzle, some have handles on the side, 
they come in different sizes and decorations, and 
sometimes have ribbons on them. Once the breaking 
of clay jugs is completed, the Philharmonic Orchestras 
are marching on the streets and are playing the allegro 
mars “Be afraid not Greeks”.

TOWN OF CORFU
The cosmopolitan, elegant Town of Corfu is the 
capital of the island and of the Ionian region. The 
town of Corfu, as a UNESCO World Heritage site, 
is characterized by its bold Venetian element, but 
also by its British and French influence. Corfu is a  
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νικές και Γαλλικές επιρροές. Είναι κοσμοπολίτικη πόλη 
που αποπνέει μια αίσθηση αρχοντιάς, με κύρια αξιοθέα-
τα τη μεγάλη πλατεία Σπιανάδα, που είναι η μεγαλύτερη 
πλατεία των Βαλκανίων, το Παλαιό και το Νέο Φρούριο, 
το Δημαρχείο (Θέατρο Σαν Τζιάκομο), το Κανόνι, το Μον 
Ρεπό αλλά και τα Μουσεία Βυζαντινής και Μεταβυζαντι-
νής Ιστορία. 
Το ανάκτορο των Αγίων Μιχαήλ και Γεωργίου χτίστηκε 
το 1819 1924 από τον αρχιτέκτονα George Whitmore 
και στέγαζε την Ιόνιο Γερουσία και το τάγμα των Αγίων 
Μιχαήλ και Γεωργίου ενώ για μισό αιώνα ήταν η θερινή 
κατοικία πρώην βασιλικής οικογένειας. Σήμερα λειτουρ-
γεί ως μουσείο Ασιατικής Τέχνης.
To πιο φημισμένo συγκρότημα κτηρίων γαλλικής αρχι-
τεκτονικής με τις χαρακτηριστικές αψιδωτές καμάρες 
και τα βενετσιάνικα φανάρια είναι το Λιστόν. Δίπλα 
βρίσκεται η μεγαλύτερη πλατεία της Κέρκυρας,  όπου 

cosmopolitan city that breathes a sense of elegance, 
with the main sights being the big Spianada square, 
which is the largest one in the Balkans, the Old and 
New Fort, the Municipality (San Giacomo), the Kanoni, 
Mon Repos, but also the Byzantine and Post-Byzantine 
History museums. 
The palace of Saint Michael and Saint George was 
built between 1819 and 1924 by the architect George 
Whitmore and housed the Lord High Commissioner 
of the Ionian islands and the Ionian Senate of Saint 
Michael and Saint George, while for half of the century 
it used to be the summer house of a former royal 
family. Today it operates as the Corfu Museum of Asian 
Art.
Liston is the most famous building complex of 
French architecture with its characteristic arches and 
Venetian lights. Next to it, the largest square of Corfu is  
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Σε έναν από τους κεντρικότερους 

δρόμους της πόλης της Κέρκυρας, 

ανάμεσα σε ιστορικά κτίρια βρίσκε-

ται το εστιατόριο REX, το παλαιό-

τερο της πόλης καθώς  ιδρύθηκε 

το 1932. Το 1975 ανέλαβε τα ηνία 

η οικογένεια Κατσαρού, συνεχίζο-

ντας την παράδοση. Σήμερα φημί-

ζεται για την ποιότητα, την ποικιλία 

και το παραδοσιακό στοιχείο των 

πιάτων του, χωρίς αυτό να σημαίνει 

ότι δεν έχει επιρροές και από την 

μεσογειακή γαστρονομία. 

Καποδιστριου 66, ΚέρΚυρα | Kapodistriou 66, Corfu  26610 39649  
 www.restaurantrex.gr  rex restaurant 

REX, the oldest restaurant in 

the city, was founded in 1932, 

in one of Corfu’s most cen-

tral streets, among historic 

buildings. In 1975 the Katsa-

rou family took over, carrying 

on the tradition. Today the 

restaurant is famous for its 

quality, quantity and the tra-

ditional element of its dishes, 

without lacking in dishes 

influenced by Mediterranean 

gastronomy.

πραγματοποιούνται οι περισσότερες εκδηλώσεις.
Πίσω από το Λιστόν σε ένα γραφικό σοκάκι με πολλά 
μικρά μαγαζάκια βρίσκεται ο  ναός του Αγίου Σπυρίδω-
να, προστάτη του νησιού. Το όνομά του έχει συνδεθεί 
με πολλά θαύματα. Στο ναό σήμερα φυλάσσεται σε μία 
αργυρή πολυτελή λάρνακα, έργο του 19ου αιώνα το 
λείψανο του Αγίου Σπυρίδωνα. Χιλιάδες πιστοί έρχονται 
στο νησί να προσκυνήσουν.
Κάνοντας μια βόλτα στην πόλη, στα στενά δρομάκια ή 
καντούνια με απλωμένες μπουγάδες δείτε τα πανέμορ-
φα αρχοντικά, το Μέγαρο Καποδίστρια, που σήμερα στε-
γάζεται τμήμα του Ιονίου Πανεπιστημίου, του πρώτου 
ελληνικού πανεπιστήμιου, την Ροτόντα του Μέιτλαντ, η 
οποία χτίστηκε προς τιμή του πρώτου Βρετανού Λόρδου 
αρμοστή, το Δημαρχείο της Κέρκυρας του 17ο αιώνα 
που ήταν Στοά των Ευγενών (Loggia dei Nobili) και μετά 
μετατράπηκε στο πρώτο σύγχρονο θέατρο της Ελλάδας, 

located, where most events take place. 
Behind Liston, inside a picturesque alley with many 
small shops, you can find the temple of the protector 
of the island, Saint Spyridon. His name has been 
associated with many miracles. Today, the relic of 
Saint Spyridon is secured within a luxury silver urn, a 
19th-century work. 
Thousands of believers are coming to the island to 
worship. By taking a walk in the city, in the narrow 
streets or cantons with the laundry spread out, observe 
the gorgeous palaces, the Palace of Kapodistrias, which 
today houses part of the Ionian University, the first 
Greek university, Maitland Rotunda, that was built 
in honor of the first British High Commissioner, the 
17th-Centure Municipality of Corfu which used to be 
the Loggia of the Noble (Loggia dei Nobili) and was 
later altered to the first modern theater of Greece, the  
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Cathedral of Saint James and Saint Christopher, and 
the Ionian Parliament.

WORTH VISITING
Liston
Liston, a residential complex and the main pedestrian 
precinct was built during French rule (1807-1814) 
and was inspired by the Parisian Rue de Rivoli and 
is located on the west side of Spianada. The arches 
and the hanging Venetian lights synthesize the most 
characteristic image of Corfu.

Spianada
A huge square of 84.000s.m, extending from the Old 
Fortress to the Old Town. Today, it is divided into Upper 
and Low Square and is perfect for walks under the sun. 
It is the largest square in the Balkans and one of the 
largest globally. 

τον Καθολικό Καθεδρικό Ναό των Αγίων Ιακώβου και 
Χριστοφόρου, και την Ιόνιο Βουλή.

ΑΞΙΖΈΙ ΝΑ ΈΠΙΣΚΈΦΘΈΙΤΈ

Λιστόν
Στην δυτική άκρη της Σπιανάδας βρίσκεται το Λιστόν συ-
γκρότημα κατοικιών και κεντρικός πεζόδρομος που κατα-
σκευάστηκε κατά τη γαλλική κατοχή στο νησί (1807-1814) 
στα πρότυπα της παριζιάνικης Rue de Rivoli. Οι αψιδωτές 
καμάρες  και τα κρεμαστά βενετσιάνικα φανάρια συνθέτουν 
την πιο χαρακτηριστική εικόνα της Κέρκυρας. 

Σπιανάδα
Πρόκειται για μια τεράστια  πλατεία 84.000 τ.μ. που εκτείνε-
ται μεταξύ του Παλαιού Φρουρίου και της Παλιάς Πόλης. Σή-
μερα, χωρισμένη σε Άνω και Κάτω Πλατεία, ενδείκνυται  για 
περιπάτους κάτω από τον ήλιο. Είναι η μεγαλύτερη πλατεία 
των Βαλκανίων και μία από τις μεγαλύτερες παγκοσμίως. 



Το all day σημείο συνάντησης στο ιστορικό κέ-

ντρο της Κέρκυρας που ξεχωρίζει για το φιλικό 

περιβάλλον, την όμορφη ατμόσφαιρα, το άψογο 

σέρβις και όλα όσα προσφέρει. Ξεκινήστε από 

το πρωί µε ένα πλούσιο brunch και καφέ. Συνε-

χίστε με πιάτα κρεατικών και θαλασσινών, ζου-

μερά burger και άλλα, όλα φτιαγµένα από ολό-

φρεσκα προϊόντα.  Όσο για το βράδυ, έχετε 

στη διάθεσή σας µια από τις πιο ενηµερωµένες 

κάβες µε premium ποτά, κρασιά και ιδιαίτερα 

cocktails συνοδεία comfort food. 

An all day meeting point in the historic center 

of Corfu, which stands out for the friendly en-

vironment, the beautiful atmosphere, the ex-

cellent service and all the things it has to offer. 

Start from the morning hours with heartiness 

brunch and a coffee. Continue your day with 

meat and seafood dishes, juicy burgers, or any 

other dish made with fresh ingredients. When 

the night comes, you have the most up-to-date 

premium drinks, wines, and specialty cocktails 

along with comfort food, to choose from.

 Καποδιστριου 52 & αγιων παντων, ΚέρΚυρα | Kapodistriou 52 & agion 
panton, Corfu  2661 081241  sway_corfu@gmail.com

 www.swaykitchenbar.com  sway_Corfu  sway_corfu
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Μεσόγειος | Mesogeios
Restaurant

Σε ένα ειδυλλιακό περιβάλλον με θέα στο Παλαιό 

Φρούριο και τον κόλπο της Γαρίτσας, βρίσκεται 

το ανακαινισμένο αρχοντικό που στεγάζει τη 

Μεσόγειο. Ένας πόλος έλξης για τους λάτρες του 

καλού ελληνικού αυθεντικού φαγητού. Δοκιμά-

σαμε κοτόπουλο με μέλι και φρέσκο τορτελίνι και 

τα συνοδεύσαμε με επιλεγμένο κρασί από την 

ενημερωμένη wine list. Ολοκληρώσαμε το γεύμα 

με ένα υπέροχο εκμέκ.  

The renovated mansion which hosts Mesogeios 

is in an idyllic environment with a view of the 

Old Fortress and Garitsas gulf. An attractant 

for lovers of good, authentic Greek food. We 

tried chicken with honey and fresh tortellini and 

accompanied them with selected wine from the 

updated wine list. We finished off the meal with 

a wonderful ekmek.

 ΑλκιβιΑδου δΑρη 53 (Ανεμομυλος), ΓΑριτςΑ, κερκυρΑ 
AlkiviAdou dAri 35 (Anemomilos), GAritsA, kerkirA  
 26610 45827  μεσόγειος εστιατόριο  mesogeiosrestaurant

Ποντικονήσι
Ένας καταπράσινος βράχος, καταμεσής της θάλασσας, 
αποτελεί το σήμα κατατεθέν της Κέρκυρας. Το θρυλικό 
Ποντικονήσι, στην είσοδο της λιμνοθάλασσας του Χαλι-
κιόπουλου, είναι από τα αξιοθέατα που επιβάλλεται να 
δει κανείς όταν βρεθεί στην Κέρκυρα

Αγ. Σπυρίδωνας
Οι Κερκυραίοι συνηθίζουν να λένε ότι όλοι οι δρόμοι 
οδηγούν στον Άγιο! Κάθε χρόνο πλήθος κόσμου περνά 
από το κατώφλι της εκκλησίας του Αγίου, για να ασπα-
στεί το σκήνωμά του. 

Μον Ρεπό
Περίπου τρία χιλιόμετρα από την πόλη βρίσκεται μία 
πραγματική όαση, το ανάκτορο Μον Ρεπό, αρχιτεκτονικό 
κόσμημα νεοκλασικού ρυθμού που φιλοξενεί πίνακες, 
έγγραφα και έπιπλα από τη ζωή στο κτίριο τον 19ο αι-
ώνα.

Pontikonisi
A verdant rock in the middle of the sea consists of 
the trademark of Corfu. The legendary Pontikonisi, at 
the entrance of the Halkiopoulou lagoon, is one of the 
must-see sights when visiting Corfu.

Saint Spyridon
Corfu residents are saying that all the roads lead to 
Saint Spyridon! Every year, a crowd of people are 
passing through the threshold of Saint Spyridon’s 
church, to buss his relic.

Mon Repos
About three kilometers away from the city, a real 

oasis is found, the Mon Repos palace, an architectural 

jewel of neoclassical rhythm that contains paintings, 

documents and furniture from life in the building 

during the 19th century. 
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Στο μαγευτικό Φαληράκι το εστιατόριο Εν πλω από το 

πρωί προσφέρει καφέδες και το μεσημέρι γευστικούς 

μεζέδες και πλήρη κερκυραϊκή και μεσογειακή κουζίνα, 

φρέσκο ψάρι και αστακό. Μετά το ηλιοβασίλεμα 

απολαύστε ρομαντικό δείπνο, με θέα το Παλιό Φρούριο 

της Κέρκυρας και δροσερά κοκτέιλ. Η κουζίνα λειτουργεί 

από τις 12 το μεσημέρι έως τις 12 το βράδυ. 

In the magical Faliraki area, En Plo restaurant offers 

you coffee in the morning and delicious appetizers, 

Corfu & Mediterranean cuisine, fresh ¤ sh, and 

lobster at noon. Enjoy a romantic dinner after the 

sun sets with a view of Corfu’s Old Fortress and 

cold cocktails. 

The kitchen operates from 12:00 to 24:00.

 ΠΥΛΗ ΑΓ. ΝΙΚΟΛΑΟΥ, ΦΑΛΗΡΑΚΙ ΚΕΡΚΥΡΑΣ | PILI AG. NIKOLAOU, CORFU’S FALIRAKI 
 26610 81813  www.enplocorfu.com   contact@enplocorfu.com 

Παλαιοκαστρίτσα 
Αναμφισβήτητα μία από τις πιο όμορφες περιοχές της 
Κέρκυρας, η Παλαιοκαστρίτσα, ένα παραλιακό χωριό, 
μόλις 25 χιλιόμετρα από την πόλη θα σας μαγέψει. Κο-
σμοπολίτικο θέρετρο και ιδανικός τουριστικός προορι-
σμός το καλοκαίρι με τις πανέμορφες θάλασσες, ιδανική 
επίσης για ημερήσιες εκδρομές τις υπόλοιπες εποχές.

Μαρίνα Γουβιών 
Μόλις έξι χιλιόμετρα από την πόλη της Κέρκυρας, βρί-
σκεται μία από τις ωραιότερες Μαρίνες της Μεσογείου. 
Δεν είναι άλλη από τη Μαρίνα Γουβιών, η οποία απέχει 
εφτά χιλιόμετρα από το αεροδρόμιο της Κέρκυρας προς 
τα βορειοανατολικά του νησιού. Είναι η πρώτη ιδιωτι-
κή μαρίνα της χώρας και λειτουργεί όλο το χρόνο επί 
24ώρου βάσεως. 

Παλιά Πόλη
Περιπλανηθείτε στην Παλιά Πόλη της Κέρκυρας, η 

Palaiokastritsa
Undeniably one of the most beautiful districts of Corfu, 
Palaiokastritsa, a seaside village only 25 kilometers 
away from the city, will amaze you. A cosmopolitan 
resort and an ideal tourist destination for the summer, 
with gorgeous beaches, also ideal for a one-day trip 
during the other seasons.

Gouvia Marina
Only 6 kilometers away from the city of Corfu, you 
can find one of the most beautiful Marinas in the 
Mediterranean. It is no other than Gouvia Marina, 
only seven kilometers away from the airport of Corfu 
towards the northeastern part of the island. It is the 
country’s first private Marina, and it operates all year 
long, on a 24-hour basis.

The Old Town
Wander in Corfu’s Old Town, listed among UNESCO’s  
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οποία περιλαμβάνεται στον κατάλογο Μνημείων Παγκόσμιας 
Κληρονομιάς της UNESCO, χάρη στη νεοκλασική, μπαρόκ 
και αναγεννησιακή αρχιτεκτονική της που κόβει την ανάσα 
και που δίνει στον επισκέπτη την αίσθηση ότι πρωταγωνιστεί 
σε κινηματογραφική ταινία. Στα κορυφαία οικοδομήματα 
περιλαμβάνονται οι δημοφιλείς αψίδες του Λιστόν, το παλάτι 
των Αγίου Μιχαήλ και Γεωργίου, καθώς και το Παλαιό και Νέο 
Φρούριο που προστατεύουν την πόλη εδώ και αιώνες.

Αχίλλειο 
Το Αχίλλειο ανάκτορο κτίστηκε από το 1889 έως το 1891, ως κα-
τοικία της Πριγκίπισσας Ελισσάβετ βον Βίτελσμπαχ (γνωστή και 
ως Πριγκίπισσα Σίσσυ). 
Το όνομα Αχίλλειο προέρχεται από τον μυθικό ήρωα Αχιλλέα. Η 
Πριγκίπισσα Σίσσυ είχε γοητευτεί από την ελληνική μυθολογία, 
γεγονός που είναι φανερό από την διακόσμηση του ανακτόρου, 
το οποίο είναι γεμάτο αγάλματα των Ολύμπιων θεών και των 9 
μουσών, καθώς και 2 εντυπωσιακά αγάλματα του Αχιλλέα στον 
κήπο και τις σκάλες. Στην αυλή υπάρχουν θαυμάσιες προτομές 
αρχαίων Ελλήνων συγγραφέων και ρητόρων. Στο εσωτερικό 
του ανακτόρου τα έπιπλα είναι σκαλιστά και φέρουν φιγούρες 
της μυθολογίας. Μετά τη δολοφονία της Πριγκίπισσας Σίσσυ, 
το ανάκτορο αγοράστηκε από τον Κάιζερ Βίλχελμ ΙΙ, ο οποίος το 
χρησιμοποίησε ως καλοκαιρινή κατοικία του έως την έναρξη του 
Α’ Παγκοσμίου Πολέμου.

World Heritage Monuments, thanks to its 
neoclassical, baroque, renaissance, breathtaking 
architecture that makes its visitor feel as if they 
are in a movie. Within the top edifices are the 
famous arches of Liston, the Palace of Saint 
Michael and Saint George, and additionally the Old 
and New Fortress protecting the city for centuries.

Achillion
The Achillion palace was built from 1889 until 
1891, as a residency of Princess Elisabeth of Aus-
tria (also known as Princess Sisi). T
he name Achillion comes from the mythical hero 
Achilles. Princess Sisi was charmed by Greek my-
thology, which is easy to figure out by the decora-
tion of the palace, with the statues of the Twelve 
Olympians and the 9 Muses, but also by the two 
impressive statues of Achilles in the garden and 
the stairs. In the garden, there are spectacular 
busts of ancient Greek writers and orators. 
On the inside of the palace, the furniture is carved 
and depicts mythological figures. After the assas-
sination of Princess Sisi, the palace was bought 
by Kaiser Wilhelm II, who used it as his summer 
residence until the beginning of World War I.  

T R A V E L  C O R F UC O R F U

28



Corfu, Kerkira ,  Greece

follow us

evangeliassweetspot_patisserie

Instagram

Evangelia΄s Sweet Spot

Tel.: 26610 93557

Facebook

Let΄s keep in touch...

Αν ψάχνεις απολαυστικό καφέ, επιλογές σε brunch και ολόφρεσκα γλυκά που 
μπορούν να σε συναρπάσουν τότε αυτό το σποτάκι είναι η πιο σωστή επιλογή.
Λίγα μόλις χιλιόμετρα από την καρδιά της παλιάς πόλης της Κέρκυρας υπάρχει
ένας καταπράσινος χώρος με θέα τη θάλασσα που σε περιμένει να τον 
επισκεφτείς. Σε αυτό το ζαχαροπλαστείο  παρασκευάζονται καθημερινά προϊόντα 
υψηλής ποιότητας, πλούσια σε γεύσεις και αρώματα ανάμεσα τους και vegan 
επιλογές. Είναι το μοναδικό ζαχαροπλαστείου του νησιού στο οποίο μπορείς
να βρεις την αυθεντική γαλλική συνταγή της Charlotte και να αφεθείς σε μια 
μοναδική γευστική εμπειρία που συναρπάζει κάθε επισκέπτη.

If you are looking for a place to enjoy your coffee, to choose between delicious 
brunch ideas and taste fresh desserts, then this patisserie is the right choice. Only 
a few kilometers away from the heart of Corfu's old town there is a fully green 
place with an amazing sea view which is waiting for you. In this pastry shop 
high-quality products, rich-in-flavor and scent products are made daily, including 
vegan options. It is the only pastry shop in Corfu where you can taste Charlotte's 
original french recipe and indulge yourself in a unique taste experience that 

fascinates every visitor.
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H Αλλαντοποιία Μιχαλάς είναι μία οικογενειακή 

επιχείρηση που από το 1981 παράγει παραδοσιακά 

αλλαντικά στηριγμένα σε μια Κερκυραϊκή γκάμα όπως 

το παραδοσιακό Σαλάδο (σαλάμι), το Σαλάμι καπνού, το 

Νούμπουλο καπνού, το Λουκάνικο καπνού και την καπνιστή 

Πανσέτα, καπνισμένα με παραδοσιακό τρόπο. 

DOUKADES, NATIONAL PALEOKASTRITSAS, CORFU  26630 42125
LAKONES, CORFU  26630 49453, F.: 26630 42125  www.lamichalas.gr

 michalas.stamos@yahoo.gr  Αλλαντικά ‘’Λ&Α Μιχαλάς’’ la_michalas

Μιχαλάς | Michalas 
Παραδοσιακά Αλλαντικά Καπνισµένα σε Ξύλο | Traditional Cold cuts Smoked in Wood 

Michalas Cold cuts is a family -run business that 

has been producing traditional Cold cuts since 

1981, based on a Corfu range such as traditional 

Salado (salami), smoked Salami, smoked 

Noumboulo, smoked Sausage and the smoky 

Pancetta. 

Κανόνι 

Λέγεται έτσι διότι στο χώρο αυτό υπάρχει γαλλικό κανόνι 

(τύπου πυροβολαρχίας). Η τοποθεσία αυτή διαθέτει 

υπέροχη θέα στο Ποντικονήσι και το Μοναστήρι της 

Παναγίας της Βλαχέρνας. 

Kanoni

It got its name from the French canon (artillery 

type) that exists in the same area. This location 

has a magnificent view of Pontikonisi and the 

Monastery of the Nativity of the Virgin Mary. 
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Στην παλιά πόλη της Κέρκυρας δύο ψητοπω-

λεία που συνδυάζουν το μοντέρνο με το κλα-

σικό ελληνικό εστιατόριο και σε κερδίζουν 

από την πρώτη επίσκεψη. Δοκιμάστε λαχτα-

ριστά χειροποίητα καλαμάκια, χοιρινό και κο-

τόπουλο, πλούσιες φρεσκοκομμένες σαλάτες 

και το τραγανό «ζυμαράκι». 

The two chophouses that combine modern 

with classic Greek restaurants in Corfu’s 

old town will win you over from the very 

first visit. 

Try delicious, handmade kalamakia 

(chicken/pork skewers), luscious fresh 

salads, and the crispy ‘’zimaraki’’.

 Αγ. ΒΑσιλειου 38, ΚερΚυρΑ  | Ag. VAsileiou 38, Corfu  26610 22815
 ΝιΚηφορου ΘεοτοΚη 150, ΚερΚυρΑ | Nikiforou TheoToki 150, Corfu  26610 24878

 www.pitonostimies.gr  Πιτονοστιμιές - Pitonostimies 

Πιτονοστιμιές | Pitonostimies

Traditional flavours with a modern look and a classic 
casual environment that welcomes everyone!



Ένας χώρος φιλόξενος με πολύ καλό φαγητό 

ενίοτε συνοδευόμενο από ζωντανή μουσική. 

Δεν είναι μόνο ο λαχταριστός γύρος, το 

σουβλάκι, το κοντοσούβλι, το κεμπάπ  τα 

παϊδάκια και τα ζουμερά ψητά ώρας που 

θα σε κάνουν να το επισκέπτεσαι συχνά, 

αλλά και το πολύ καλό σέρβις. Ό,τι και να 

δοκιμάσεις είναι νόστιμο και φρέσκο. 

Με ένα τηλεφώνημα έρχονται στον χώρο σου.  

A welcoming space with good food 

occasionally combined with live music.

 It is not only the delicious gyros, the 

souvlaki, the kontosouvli, the kebab, the ribs, 

and the juicy fresh roasted meats which will 

make you visit often, but also the excellent 

service. Whatever you choose to taste is 

palatable and fresh. 

Only one call away from your place.

 ΛΕΩΦΌΡΌΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΑΣ 44Β, ΚΕΡΚΥΡΑ | LEOFOROS ALEXANDRAS 44B, CORFU
 26610 21049, 6985 942800  Mamma Souvlaki

Mamma Souvlaki
Ψητοπωλείο - Chophouse

• Ένας χώρος εξαιρετικής αισθητικής, με εκλεκτής ποιότητας φαγητό και άμεση εξυπηρέτηση! 

• A place of excellent aesthetics, with fine quality food, and prompt service!

 ΛΕΩΦΌΡΌΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΑΣ 40, ΚΕΡΚΥΡΑ | LEOFOROS ALEXANDRAS 40, CORFU
 26610 24743, 6987147335  Crepa Caramello

Για αλμυρή και γλυκιά κρέπα, ζουμερό burger, 

sandwich, βάφλα, δροσερές σαλάτες είσαι 

στο σωστό μαγαζί, την Crepa Caramello. Όλα 

τα εδέσματα παρασκευάζονται καθημερινά με 

τα ποιοτικότερα υλικά και πολύ αγάπη. Με ένα 

τηλέφωνο έρχονται στον χώρο σου! 

Crepa Caramello
Crepa Caramello is the right spot for savory 

& sweet crepes, juicy burgers, sandwiches, 

waffles, and fresh salads. All the specialties 

are produced daily with the freshest 

ingredients and lots of love! Only one call 

away from your space!

Ποιότητα που την γεύεσαι 
και την απολαμβάνεις κάθε 
στιγμή! 

The kind of quality you 
can taste and enjoy every 
moment! 

‘‘
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 26610 24743, 6987147335  Crepa Caramello

Για αλμυρή και γλυκιά κρέπα, ζουμερό burger, 

sandwich, βάφλα, δροσερές σαλάτες είσαι 

στο σωστό μαγαζί, την Crepa Caramello. Όλα 

τα εδέσματα παρασκευάζονται καθημερινά με 

τα ποιοτικότερα υλικά και πολύ αγάπη. Με ένα 

τηλέφωνο έρχονται στον χώρο σου! 

Crepa Caramello
Crepa Caramello is the right spot for savory 

& sweet crepes, juicy burgers, sandwiches, 

waffles, and fresh salads. All the specialties 

are produced daily with the freshest 

ingredients and lots of love! Only one call 

away from your space!

Ποιότητα που την γεύεσαι 
και την απολαμβάνεις κάθε 
στιγμή! 

The kind of quality you 
can taste and enjoy every 
moment! 

‘‘
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Ο Αρχαιολογικός Χώρος της Παλαιόπολης
Ο αρχαιολογικός χώρος της Παλαιόπολης βρίσκεται κο-
ντά στο Μον Ρεπό. Η Παλαιόπολη υπήρξε παλιά αγορά 
της Κέρκυρας. Τα πιο σημαντικά μνημεία του χώρου 
είναι η αγορά, ο δωρικός ναός του Καρδακίου, τα ρωμα-
ϊκά λουτρά και το προ-ελληνιστικής εποχής καμπυλωτό 
κτίριο. Στο χώρο υπάρχει επίσης το μουσείο όπου εκτίθε-
νται τα ευρήματα των ανασκαφών.

Το Παλαιό Φρούριο
Το Παλαιό Φρούριο βρίσκεται στην ανατολική πλευρά 
του λιμανιού της Κέρκυρας. Κατασκευάστηκε κατά την 
εποχή της Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, ενώ ενισχύθηκε 
πρώτα από τους Ενετούς και αργότερα από του Άγγλους. 
Είχε τάφρο και κινητή γέφυρα, την οποία έχει αντικα-
ταστήσει μια σιδερένια γέφυρα που συνδέει το φρούριο 
με την πόλη. Τα πιο σπουδαία μνημεία στο χώρο του 

The Ancient Area of Palaiopoli
The Ancient Area of Palaiopoli is near Mon Repos. 
Palaiopoli used to be Corfu’s old market. 
The most famous monuments of the area are the 
market, the Doric temple of Kardakio, the Roman baths 
and the pre-Hellenistic curved building. 
There is also a museum in the area, where the 
excavation findings are exhibited.  

The Old Fortress
The Old Fortress is on the east side of Corfu’s port. 
It was built during the Ottoman Empire and was 
enhanced first by the Venetians and later by the 
British. It had a moat and a moving bridge that has 
now been by a metallic bridge that connects the 
fortress with the city. 
The most important monuments in the Fortress area  



Φούρνος Αυγερινού
Augerinou Bakery

Αγαπημένη καθημερινή στάση για καφέ, 

παραδοσιακές πίτες, αρτοσκευάσματα όλων 

των ειδών, άρτο και μεγάλη ποικιλία γλυκών που 

φτιάχνονται με ποιοτικές πρώτες ύλες. Αν βρεθείτε 

στην Κέρκυρα για το Πάσχα, μην φύγετε αν δεν 

δοκιμάσετε παραδοσιακή κερκυραϊκή φογάτσα και 

κολομπίνες από τον φούρνο Αυγερινού. Είναι τα 

νόστιμα παραδοσιακά κερκυραϊκά τσουρέκια.  

 Μιχαήλ Θεοτόκη 27, Κέρκυρα | Michail Theotoki 27, Corfu  26610 42180  

 Ξενοφώντος Στρατηγού 62, Κέρκυρα |Ksenofontos Stratigou 62, Corfu  26610 37030

 Ιωάννου Θεοτόκη 17, Κέρκυρα | Ioannou Theotoki 17, Corfu,  26610 30179

 Φούρνος Αυγερινού  augerinou_bakery

Favorite daily attitude for coffee, 

traditional pies, pastries of all kinds, 

bread and a wide variety of sweets made 

with quality raw materials. If you are 

in Corfu for Easter, do not leave unless 

you try traditional Corfu fogatsa and 

kolompines from Augerinou bakery. These 

are Corfu’s traditional Easter tsourekia.
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φρουρίου είναι: η κεντρική πύλη, οι προμαχώνες Σαβορ-
νιάν, Μαρτινένγκο και Μανδρακίου, οι πύργοι ξηράς και 
θάλασσας, η εκκλησία του Αγίου Γεωργίου, ο «ρομανικός 
ναός», οι φυλακές, το αγγλικό νοσοκομείο και οι αγγλικοί 
στρατώνες. Στο χώρο του φρουρίου στεγάζονται επίσης 
η Δημόσια Βιβλιοθήκη, τα Αρχεία, η Βυζαντινή Συλλογή, 
το Συνεδριακό Κέντρο, καθώς και ο πύργος του ρολογιού 
και ο φάρος.

Το Νέο Φρούριο 
Η κατασκευή του Νέου Φρουρίου ξεκίνησε το 1576 και 
ολοκληρώθηκε το 1645. Το φρούριο βρίσκεται σε λόφο 
πάνω απ’ το παλιό λιμάνι και θεωρείται αριστούργημα της 
φρουριακής αρχιτεκτονικής. 
Τα πιο σπουδαία αξιοθέατα στο χώρο του Νέου Φρουρίου 
είναι οι αγγλικοί στρατώνες, οι υπόγειες στοές, τα υδρα-
γωγεία, οι αποθήκες πυρομαχικών κλπ. Εδώ στεγάζεται 
επίσης το Μουσείο Κεραμικής Τέχνης, το οποίο χρησιμο-
ποιείται και για τη διεξαγωγή συναυλιών, εκθέσεων και 
θεατρικών παραστάσεων.

are; the main gate, the Savorgnan, Martinengo 
and Mandrakio bastions, the land and sea towers, 
Saint George church, ‘’the romantic temple’’, the 
prisons, the British hospital and the military 
camp. In the fortress area, you can find the Public 
Library, the Documents, the Byzantine Collection, 
the Conference Center, the watch tower and the 
beacon.

The New Fortress
The construction of the New Fortress began in 1576 
and ended in 1645. The fortress is on a hill above the 
old port and is considered a masterpiece of fortress 
architecture. 
The most important monuments in the New 
Fortress area are the British military camp, the 
underground halls, the aqueducts, the ammunition 
depots, etc. The Museum of Ceramic Art is located 
in the New Fortress and is available for concerts, 
exhibitions and theatrical plays.

 



Το Ταβερνάκι της Μαρίνας
To Tavernaki tis Marinas (Marina’s little Tavern)

Μια μικρή ταβέρνα κρυμμένη στα γραφικά στενά 

της πόλης της Κέρκυρας… Σερβίρει πιάτα υψηλής 

ποιότητας με τα πιο φρέσκα ντόπια υλικά.

Από το 2010 η αγάπη της κυρίας Μαρίνας 

είναι αποτυπωμένη στα πιάτα του εστιατορίου 

όπως στο σοφρίτο, στις περίφημες μελιτζάνες 

μας αλλά και στις γαρίδες με γλυκοπατάτα 

Μπουρδέτο.

 Βελισσαριου 35, ΚερΚυρα  | Velissariou 35, Corfu, 
 2661 042071  Το Ταβερνάκιτης Μαρίνας - Marina’s Tavern

A small tavern hidden in Corfu’s 

picturesque alleys that serves high-

quality dishes with the freshest local 

ingredients. 

Mrs. Marina’s love has been imprinted on 

her restaurants’ dishes, such as sofrito, 

the prominent eggplants, also shrimps 

with Bourdeto yams, since 2010.
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Αρχαιολογικό Μουσείο
Η πλειοψηφία των εντυπωσιακών εκθεμάτων του μου-
σείου είναι από την Αρχαϊκή, Κλασσική, Ελληνιστική και 
Ρωμαϊκή Εποχή και προέρχονται κυρίως από τις ανα-
σκαφές διαφόρων αρχαιολογικών χώρων της Κέρκυρας 
και της Ηπείρου.

SHOPPING 
Η Κέρκυρα είναι εξαιρετική για shopping, καθώς υπάρ-
χουν πολλά εκλεπτυσμένα καταστήματα όπου μπορείτε 
να ψωνίσετε τα πάντα. Από ρούχα και υποδήματα, μέχρι 
κοσμήματα και αξεσουάρ, όμορφα αναμνηστικά και δώρα. 

ΔΙΑΣΚΈΔΑΣΗ
Η Κέρκυρα φημίζεται για την διασκέδαση. Στην παλιά πόλη 
της Κέρκυρας, υπάρχουν κυρίως lounge bar και καφέ με 
ποικιλία μουσικών επιλογών, τα οποία μένουν ανοιχτά 
μέχρι τα μεσάνυχτα. Συγκεκριμένα, τα ιδανικά μέρη στην 
πόλη για να χαλαρώσετε και να απολαύσετε ένα ποτό το 
βράδυ είναι η πλατεία του Λιστόν, η Σπιανάδα και τα ωραία 
μπαρ στους δαιδαλώδεις δρόμους της πόλης. Μπορείτε 
επίσης να βρείτε μια ωραία επιλογή από μπαρ και καφέ 
στους κεντρικούς δρόμους όλης της πόλης. Η νυχτερινή 
ζωή της πόλης της Κέρκυρας είναι επίσης συγκεντρωμένη 
στην περιοχή κοντά στο λιμάνι, όπου βρίσκονται τα πιο μο-
δάτα μπαρ και club, τα οποία προσελκύουν πλήθος κόσμου.

ΓΑΣΤΡΟΝΟΜΙΑ – ΤΟΠΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 
Μη φύγετε από την Κέρκυρα αν δεν δοκιμάσετε τα πα-
ραδοσιακά πιάτα όπως η παστιτσάδα (χοντρά μακαρόνια 
με κοκκινιστό κόκορα, μοσχάρι ή και θαλασσινά) και το 
σοφρίτο (λεπτές φέτες τηγανισμένου μοσχαρίσιου κρέα-
τος με άσπρη σάλτσα). 
Όπως επίσης και φρέσκα ψάρια μαγειρεμένα με γνωστές 
βενετσιάνικες συνταγές, όπως μπουρδέτο, σαβόρο ή 

Archaeological Museum 
Many of the spectacular exhibits of the museum 
dating from the Archaic, Classic, Hellenistic and 
Roman Ages, have been found by the excavations of 
several archaeological areas of Corfu and Epirus.

SHOPPING
Corfu is great for shopping since there are many 
elegant shops where you can buy anything. From 
clothes and shoes to jewelry, accessories, beautiful 
souvenirs and gifts.

FUN
Corfu is well known for its entertainment. In the Old 
Town of Corfu, there are mainly lounge bars and coffee 
shops open until midnight, offering a wide variety of 
music choices. 
More specifically, the ideal places for you to relax and 
enjoy your drink at night, are Liston square, Spianada 
and the nice bars on the labyrinth-like roads of the 
town. You can also find a variety of bars and coffee 
shops on the central streets.
The nightlife of Corfu is spotted near the port, where 
you can find the fanciest bars and clubs, which attract 
many people.

GASTRONOMY – LOCAL PRODUCTS
Do not leave Corfu without trying the traditional 
dishes, such as pastitsada (thick pasta with rooster 
cooked in tomato sauce, calf, or seafood) and sofrito 
(thin slices of fried veal meat with white sauce). 
Also, fresh fish cooked with well-known Venetian 
recipes, such as bourdeto, savoro or bianco, cod with 
aliada (fried cod with traditional Greek garlic dip  
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Σημείο αναφοράς για τους καλοφαγάδες από το 1936, 

η ιστορική ταβέρνα του Ρουβά προσφέρει διαχρονικές 

γευστικές εμπειρίες που μένουν αξέχαστες. Στον ζεστό 

χώρο της ταβέρνας θα απολαύσετε σπιτικό παραδοσιακό 

φαγητό σαν της «μαμάς», εξαιρετικά μαγειρευτά με ντόπια 

υλικά, ψητά της ώρας στα κάρβουνα και λαχταριστές 

σούβλες. Με ένα τηλεφώνημα έρχονται στον χώρο σας. 

 ΣΤΑΜΑΤΊΟΥ ΔΕΣΥΛΛΑ 13, ΚΕΡΚΥΡΑ | STAMATIOU DESILLA 13, CORFU 
 26610 31182  Taverna Rouvas

Ρουβάς - Μαγειρείο - Ψητοπωλείο
Rouvas - Tavern - Chophouse

A reference point for the eaters since 1936, 

the historic Rouvas tavern offers timeless 

tasty experiences that remain unforgettable. 

In the warm tavern you will enjoy homemade 

traditional food like “Mom”, extremely cooked 

with local ingredients, grilled and delicious spit. 

With a phone call they come to your space.

μπιάνκο, μπακαλιάρος με αλιάδα (τηγανητός μπακαλιά-
ρος με σκορδαλιά από αμύγδαλα, ψωμί, λάδι και ξίδι), 
στακοφύσι (ξερός μπακαλιάρος, ο οποίος θεωρούνταν το 
μπουρδέτο των πλουσίων) και θαλασσινά. 
Δοκιμάστε επίσης το τοπικό αναψυκτικό τσιτσιμπύρα 
(χυμός λεμονιού με φυσικό λεμονέλαιο και τζίντζερ) κα-
θώς και τις ντόπιες μπίρες. Η Κέρκυρα διαθέτει και κρασί 
καλής ποιότητας από διάφορες ποικιλίες. Επιπλέον, εδώ 
παράγονται σε μικρές ποσότητες αλλαντικά (αναζητήστε 
οπωσδήποτε το νούμπουλο, ένα είδος προσούτο) και 
γαλακτοκομικά προϊόντα.  Must είναι ακόμη η ξεχω-
ριστή ποικιλία από μίνι κερκυραϊκές φράουλες και το 
κουμκουάτ, καρπός που έφεραν οι Άγγλοι από την Ιαπω-
νία και αποτελεί πλέον σήμα κατατεθέν του νησιού, ενώ 
μπορείτε να το βρείτε σε διάφορες μορφές όπως λικέρ 
και γλυκό του κουταλιού. Τέλος, πάρτε μαζί σας φεύ-
γοντας συκομαΐδες (πίτες φτιαγμένες με σύκα, μούστο, 
πιπέρι και ούζο) και τις ονομαστές μάντολες.

made of almonds, bread, oil and vinegar) stakofisi 
(dried cod, which was considered the bourdeto of the 
rich) and seafood. 
You should try the local beverage, Ginger beer 
(lemon juice with natural lemon oil and ginger) and 
the local beers. 
Corfu has a variety of good-quality wines. 
Additionally, cold meats and dairy products are 
produced in limited quantities (by any means look 
for nouboulo, a kind of prosciutto). The outstanding 
variety of Corfu’s mini strawberries is also a must, 
along with kumquat, a seed brought by the British 
from Japan and is now a trademark of the island 
and you can spot it in many forms, such as liquor or 
as a spoon sweet. Lastly, when you are about to head 
off, take with you sykomaides (pies made of figs, must, 
pepper and ouzo) and the famous madoles. 
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Φίλες και Φίλοι,
Με ιδιαίτερη χαρά σας υποδέχομαι στην 
Κέρκυρα, έναν τόπο με ιδιαίτερο φως 
και ταυτότητα μοναδική, που βρίσκεται 
στο σταυροδρόμι Δύσης και Ανατολής. 
Η μακραίωνη παράδοση, το πλούσιο πο-
λιτισμικό αποτύπωμα και η απαράμμιλη 
φυσική ομορφιά είναι μόνο μερικά από 
τα χαρακτηριστικά του νησιού μας.
Αναρίθμητα αξιοθέατα, εξαιρετική κερ-
κυραϊκή κουζίνα και ιδιαίτερα τοπικά 
προϊόντα σε συνδυασμό με τις δυνατό-
τητες για σπορ και αθλητικές δραστηριό-
τητες μέσα στο μοναδικό φυσικό κάλλος 
του νησιού, υπόσχονται υπέροχες εμπειρίες. Εντυπω-
σιακές πολιτιστικές εκδηλώσεις, το μοναδικό μας Πά-
σχα, ο πλέον αγαπημένος καλοκαιρινός προορισμός 
και η ιδιαίτερη φιλοξενία μας, είμαι βέβαιη ότι θα ικα-
νοποιήσει  και τους πιο απαιτητικούς επισκέπτες. 
Όποια εποχή, όμως,  κι αν επισκεφθείτε την Κέρκυρα 
θα γοητευτείτε: από την Παλιά Πόλη που αποτελεί 
Μνημείο Παγκόσμιας Πολιτιστικής Κληρονομιάς της 
UNESCO, από τα μουσεία, τις οχυρώσεις, τα καντού-
νια και τους παραδοσιακούς οικισμούς μας, από τη 
μουσική μας που ξεχύνεται από παντού. 
Τους φανερούς και κρυφούς θησαυρούς μας, σας 
προσκαλώ να αναζητήσετε. Αφεθείτε στη γοητεία της 
Κέρκυρας και απολαύστε τη μαγεία της με όλες σας 
τις αισθήσεις.
Είμαι σίγουρη ότι θα σας χαρίζει αξέχαστες στιγμές 
και εμπειρίες…

Μερόπη – Σπυριδούλα Υδραίου Δήμαρχος Κεντρι-
κής Κέρκυρας και Διαποντίων Νήσων

Dear Friends,
It’s with great pleasure to welcome 
you to Corfu, a place with special 
luminosity and unique identity.
Corfu is one of the most charming 
destinations in both Greece and Europe, 
at the crossroad between the West 
and the East; an area of special natural 
beauty and with a strong cultural 
imprint; an island of incomparable 
natural beauty and of long history and 
tradition.
The marvelous corfiot cuisine and 
the unique local products promise to 

offer a wonderful culinary experience while the 
possibilities for sports facilities are undoubtedly 
impressive and satisfy even the most demanding 
lovers.
However, no matter which season you may visit 
Corfu, you will be impressed by: the Old City, which 
is a World Heritage Site and is included in the 
UNESCO List, its fortifications, monuments and 
museums, its coastal and Mediterranean villages, 
the music that pours out from everywhere and the 
island’s rich cultural life.
Imaginative and creative, Corfu invites you to reveal 
her hidden treasures and secrets.
Discover those treasures, indulge in the charms of 
the island and enjoy her with all your senses. It’s 
certain that it will offer you unforgettable moments 
and experiences.

The Mayor of Central Corfu and  Diapontian 
Meropi Ydraiou

Καλωσόρισμα από την Μερόπη – Σπυριδούλα Υδραίου,  
Δήμαρχο Κεντρικής Κέρκυρας και Διαποντίων Νήσων 

Όπως το αλάτι και το πιπέρι εγγυώνται τη νοστιμιά 

σε κάθε γεύμα, έτσι και η παράδοση όταν συναντάει 

την γεύση, δε μπορεί παρά να προσφέρει μοναδικά 

γευστικά αποτελέσματα. Είμαστε μια οικογενειακή 

επιχείρηση και όλες οι γεύσεις, από το κρασί μέχρι 

το φαγητό, παρασκευάζονται από αγνά και τοπικά 

υλικά. Σας περιμένουμε στον ζεστό και φιλόξενο 

χώρο μας, να αναβιώσουμε μαζί όμορφες στιγμές 

με αγαπημένες γεύσεις.

ΔΟΝΑ 17. ΚΕΡΚΥΡΑ | DONA 17. CORFU 6942263873

Το Αλατοπίπερο | To Alatopipero
(the Salt & Pepper)

Just as salt and pepper meet the meal and 

guarantee its deliciousness, corresponding-

ly, only unique & tasty results can be pro-

duced when tradition meets taste. We are a 

family business, and all ¶ avors from wine to 

food, are produced with pure, local prod-

ucts. We are waiting for you in our warm 

and hospitable space to relive together 

beautiful moments with loved ¶ avors.
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ΠΑΡΑΛΙΈΣ 
Σμαραγδένια νερά και μαγευτικές ακτές 
συνθέτουν ένα μοναδικό σκηνικό στην 
κοσμοπολίτικη Κέρκυρα. Στα δυτικά, πιο 
γνωστές είναι η αμμουδερή παραλία Άγιος 
Γεώργιος Πάγων, η πολυσύχναστη κοσμική 
αμμουδιά Γλυφάδα, η μικρή και δυσπρόσιτη 
αμμουδιά της Μυρτιώτισσας, το Γιαλισκάρι, 
οι όμορφες παραλίες της Παλαιοκαστρί-
τσας, γνωστές για τις σπηλιές και τα πράσι-
να νερά, αλλά και ο τουριστικά αναπτυγμέ-
νος Αϊ-Γόρδης με τη χρυσή αμμουδιά. 

BEACHES
The emerald waters and enchanting 
coasts compose a unique scenery in the 
cosmopolitan Corfu. On the west side, the 
most famous ones are the sandy Agios 
Georgios (Saint George) Pagon, the busy 
cosmic sandy beach Glyfada, the small 
and inaccessible beach of Myrtiotisa, 
the Yialiskari, the beautiful beaches of 
Palaiokastritsa, known for their caves and 
green waters, but also the fully developed 
Ai-Gordis with its golden sand. 
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Αγαπημένη καθημερινή στάση στην 

Πιάτσα για φρέσκα και υψηλής ποιότητας 

προϊόντα. 20 τύποι ψωμιού, σπιτικές πίτες 

αλμυρές και γλυκές, τορτίγες, μεγάλη 

ποικιλία σε σάντουιτς, vegan προϊόντα, 

μπάρες, τσουρέκια, σπιτικά λικέρ και 

πολλά άλλα λαχταριστά εδέσματα.  

Your favorite daily stop at Piatsa for fresh, 

high-quality products. Twenty kinds of 

bread, homemade savory and sweet pies, 

tortillas, a wide variety of sandwiches, 

vegan products, bars, buns, homemade 

liqueurs and many other delicious 

choices.

Φωτογραφίες: Μαρία Καταπόδη

 Βραχλιώτη 3, ΚέρΚυρα | Vrahlioti 3, Corfu
 26610 22654  panetteriacorfu

Boulangerie - Patisserie

Μια όμορφη αυλή στο κέντρο της παλιάς πόλης, σας 

περιμένει για να απολαύσετε νοστιμότατους μεζέδες, 

λαχταριστά κρέατα σχάρας αλλά και παραδοσιακά 

γλυκά. Αξίζει να το επισκεφθείτε για το ποιοτικό 

φαγητό, το όμορφο περιβάλλον, την καλή μουσική και 

το φιλικό προσωπικό. 

A beautiful garden in Old Town’s center is waiting 

for you to enjoy the most delicious appetizers, 

mouthwatering grilled meat, and traditional 

sweets. It is worth visiting for its high-quality 

food, beautiful environment, good music, and 

friendly staff.

 ΑΓΙΑΣ ΣΟΦΙΑΣ 6, ΚΕΡΚΥΡΑ | AGIAS SOFIAS 6, CORFU
 26613 04219  Άμπακας Μεζεδοπωλείο 

Άµπακας Μεζεδοπωλείο | Ampakas 
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ΚΈΡΚΥΡΑΪΚΟ ΣΟΦΡΙΤΟ 
Υλικά
• 1,5 κιλά κιλότο μοσχαρίσιο κομμένο σε λεπτές φέτες
• 1 κ.σ. αλεύρι (ή κορν φλάουρ)
• 1/3 φλ. τσαγιού μαγειρικό λίπος (προαιρετικό)
• 4 σκ. σκόρδο ψιλοκομμένες
• 1 φλ. καφέ ξύδι
• 1 φλ. καφέ κρασί
• 1 κύβο ζωμό κρέατος
• 4 κουταλιές Μαϊντανό ψιλοκομμένο
• Αλάτι-Πιπέρι

Έκτέλεση 
Βάζουμε στη κατσαρόλα το κρέας και σωτάρουμε σε 
μέτρια φωτιά με το μαγειρικό λίπος. Όταν το κρέας 
πάρει χρώμα, πασπαλίζουμε με το αλεύρι 
στη κατσαρόλα και ανακατεύουμε 
με ξύλινη κουτάλα για να μην 
κολλήσει. Προσθέτουμε 
στην κατσαρόλα το 
σκόρδο και όταν ξαν-
θύνει σβήνουμε με 
το κρασί και το ξύ-
δι. Προσθέτουμε 
τον κύβο, το μα-
ϊντανό και 2 φλ. 
νερό και βρά-
ζουμε το φαγητό 
για 1-1,5 ώρες. 
Ταιριάζει κυρίως 
με πουρέ αλλά 
και με τηγανιτές ή 
φούρνου πατάτες!

CORFU’S SOFRITO
Ingredients
• 1,5 kilos veal panty cut in thin slices
• 1 tablespoon of flour (or corn flour)
• 1/3 cup cooking fat (optional)
• 4 cloves minced garlic
• 1 cup vinegar
• 1 cup wine
• 1 cube of meat broth
• 4 spoons minced parsley
• Salt - Pepper 

Execution
We place the meat inside the pot and sauté it 
on medium heat, along with the cooking fat. 

When the veal gets its golden-like color, we 
sprinkle the flour on the saucepan 

and mix it with a wooden ladle, 
so it does not get stuck in 

the bottom of the pot. 
We add the garlic to 

the kettle, and when 
its golden-like 
color shines, we 
add the wine and 
the vinegar. We 
add the cube, 
the parsley and 
2 cups of water 
and boil the food 
for 1-1,5 hours. 

Mashed potatoes 
are a great match, 

but so are fries and 
baked potatoes!



Στα βόρεια θα βρείτε τον Άγιο Σπυρίδωνα, τις πολυσύ-
χναστες οργανωμένες παραλίες Ρόδα και Αχαράβη, το 
φυσικό έργο τέχνης στο Σιδάρι, με τα βράχια του Canal 
d’Αmour που μοιάζουν με γλυπτά, αλλά και τη μεγάλη 
αμμουδιά του Αρίλλα. Όσο για τα βορειοανατολικά, 
ξεχωρίζουν μια σειρά από μικρά, γραφικά λιμανάκια, 
όπως η Κουλούρα και το Αγνί, αλλά και το βοτσαλωτό 
Μπαρμπάτι, οι τουριστικές αμμουδιές του Ύψου και της 
Δασιάς. Στα πιο νότια, τέλος, τα αναπτυγμένα παραλιακά 
θέρετρα Μπενίτσες, Μωραΐτικα και Μεσογγή.

On the north side, you will find Saint Spyridon, the 
busy organized beaches of Roda and Aharavi, the 
natural work of art at Sidari, with the rocks of Canal 
d’Αmour that look like sculptures, but also the big 
sandy bitch of Arila. As far as the northeast side is 
concerned, a series of small yet picturesque ports, such 
as Kouloura, Agni, the pebbly Barbati, and the touristic 
sand beaches of Ipsoy and Dasia, stand out. Lastly, on 
the south side, the developed beach resorts Benitses, 
Moraitika and Mesogi. 
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Γραφικά σοκάκια με χρώματα και αρώματα, επιβλητικά κάστρα, πλατείες, 
υπέροχα νεοκλασικά και μυριάδες σκαλοπάτια. Υπάρχουν κάποιες 
πόλεις όπως το Ναύπλιο που σε μαγνητίζουν από την πρώτη επίσκεψη. 
Ταξιδέψτε στο Ναύπλιο και ανακαλύψτε τα μυστικά του. 

Η πιο γοητευτική  
πόλη της Ελλάδας



Nafplio 
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Picturesque alleys filled with colors and 
scents, imposing castles, squares, wonderful 

neoclassic and a myriad of steps. There are 
some cities, such as Nafplio, which magnetize 
you from the very first visit. Travel to Nafplio 

and discover its secrets.

The most charming  
city in Greece
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Memento

ΠλαΠούτα 17 & Ρήγα Παλαμήδή, ΝαύΠλιο | PlaPouta 17 & Riga Palamidi, 
NafPlio  27520 47102  envoguenafplio@gmail.com

 www.envogue.gr  En Vogue  envogue2021

Στον μίνιμαλ και κομψό χώρο του En Vogue 

θα βρείτε συγκεντρωμένα τα πιο σύγχρονα 

και διαλεγμένα κομμάτια της εγχώριας μόδας, 

τις τσάντες El bags, καθώς και αξεσουάρ που 

ανανεώνονται συνεχώς και θα απογειώσουν 

το στυλ σας. Θα ανακαλύψετε πραγματικούς 

θησαυρούς που θα σας πάνε ένα βήμα 

μπροστά. Be always in style.. Be En Vogue! 

at the minimal and elegant space of 

En Vogue, you will find the most modern and 

selected pieces of greek fashion, El bags, 

along with accessories that are continuously 

being updated and will elevate your style. 

You will discover actual treasures which will 

take you a step further. 

Be always in style…Be En Vogue!

ΒαΣ. ΚωΝΣταΝτιΝού 24, ΝαύΠλιο | Vas. KoNstaNtiNou 24, NafPlio
 27520 98444  www.mementonafplio.com 

 memento Nafplio  mementonafplio 

το memento είναι η 

απαραίτητη στάση στο 

Ναύπλιο για δώρα.  

Φιλοξενεί χειροποίητα 

διακοσμητικά Ελλήνων 

σχεδιαστών, κεραμικά και 

πρωτότυπα αναμνηστικά από 

το Ναύπλιο. Θα βρείτε τα πιο 

ιδιαίτερα δώρα για εσάς και 

τα αγαπημένα σας πρόσωπα.

memento is an essential stop 

in Nafplio for gifts. it hosts 

handmade ornaments made 

by greek designers, ceramics 

and original souvenirs made 

in Nafplio. You will find 

the most special gifts, for 

yourself and your loved ones. 

ΠλατΕια αγιού γΕωΡγιού 18, ΝαύΠλιο | agiou gEoRgiou squaRE 18, NafPlio 
 27520 27797  www.kookoovaya.online  Kookoovaya  KookoovayaNafplio

KooKoovaya
Στην KooKoovaya θα βρείτε ιδιαίτερα κομμάτια 

ένδυσης από σύγχρονους Έλληνες σχεδιαστές, 

αξεσουάρ, καπέλα και κοσμήματα χειροποίητα, καθώς 

και πρωτότυπα διακοσμητικά και μοντέρνα σουβενίρ. 

Χαρίστε δώρα μοναδικά, που θα ενθουσιάσουν τους 

αγαπημένους σας. 

at KooKoovaya you will find special pieces of clothes, 

accessories, hats, handmade jewelry, original ornaments 

and modern souvenirs made by contemporary greek 

designers. gift unique presents that will excite your 

loved ones.
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3Sixty Hotel & Suites 3sixty Grill Dining | Wine Bar
Η Neoklasiki Group περιλαμβάνει, 

επίσης, το πολυβραβευμένο 

εστιατόριο «3Sixty», το οποίο 

στεγάζεται στο ισόγειο του ομώνυμου 

ξενοδοχείου. Είναι γνωστό, όχι μόνο 

για το εύγευστο menu του, αλλά και 

για την εξαιρετική wine list και τα 

ιδιαίτερα cocktail του. 

The Neoklasiki Group also includes 

the multi-awarded restaurant 

«3Sixty», which is housed on the 

ground floor of the homonymous 

hotel. It is known, not only for 

its delicious menu, but also for 

its excellent wine list and special 

cocktails.

 ΠαΠανικολαου 26 & κωλέττη, ναυΠλιο | PaPanikolaou & koletti, nafPlio 

 2752028068  grill@3sixty.life  www.3sixty.life  3SiXtY Grill Dining  3sixty Wine Bar

Ανήκει στη NEOKLASIKI GROUP και βρίσκεται 

στο κέντρο της παλιάς πόλης του Ναυπλίου. 

Όλες οι σουίτες δίνουν μια αίσθηση διακριτικής 

πολυτέλειας και κομψότητας. Η εκλεπτυσμένη 

διακόσμηση και η άνεση, σε συνδυασμό με τα 

υλικά υψηλής ποιότητας, δημιουργούν το ιδανικό 

περιβάλλον για να απολαύσουν οι επισκέπτες 

στιγμές χαλάρωσης και πολυτέλειας.

Belongs to NEOKLASIKI GROUP and is located in 

the center of the old town of Nafplio. 

All suites give a sense of discreet luxury and 

elegance. 

The refined design and comfort combined with 

the high quality materials, create the perfect 

deluxe environment for the guests to enjoy ideal 

moments of relaxation and luxury.

 ΠαΠανικολαου 26 & κωλέττη, ναυΠλιο | PaPanikolaou & koletti, nafPlio 

 27525 00501   3sixtyhotel@gmail.com  www.3sixtyhotel.gr  3Sixty Hotel & Suites 

NEOKL ASIKI  GROUP HOTELS & RESTAUR ANT S
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Ένας τόπος με ιστορία, γεμάτος χρώματα, αρώματα και 
πολλές διαφορετικές εικόνες που μαγεύουν τον επισκέ-
πτη. Η ομορφιά του Ναυπλίου δεν βρίσκεται μόνο στην 
πλατεία Συντάγματος, αλλά στα γραφικά δρομάκια, τα 
ξύλινα μπαλκόνια των σπιτιών, τα μουσεία, στον ανδριά-
ντα του Ιωάννη Καποδίστρια. Το Παλαμήδι στην κορυφή 
του βουνού από τη μια και το νησάκι-φρούριο Μπούρτζι 
στην είσοδο του λιμανιού από την άλλη δίνουν στην 
πόλη έναν αέρα που την κάνει μαγευτική. Το Ναύπλιο 
είναι ένας πανέμορφος προορισμός για όλες τις επο-
χές και ειδικά για το Πάσχα προσφέρει ένα ονειρεμένο 
κατανυκτικό σκηνικό. Διαθέτει πολύ καλή τουριστική 
υποδομή, πολλά όμορφα ξενοδοχεία και ξενώνες, πολύ 
καλά εστιατόρια και ταβέρνες με καλό φαγητό, όμορφα 
café και πολύ καλά καταστήματα για να κάνετε τα ψώνια 
σας. Όλα είναι πανέμορφα στο Ναύπλιο. 

A historic place, filled with colors, scents and many 
different images which amaze the visitor. The beauty 
of Nafplio is not only found in Syntagma square, but 
also in the picturesque alleys, the wooden balconies of 
the houses, the museums, in the statue of Kapodistrias. 
On one side, the Palamidi at the top of the mountain 
and on the other side the little island – fort Bourtzi 
at the entrance of the port, offer a different kind of 
atmosphere that makes the city enchanting. Nafplio 
is an all-season exquisite destination, especially for 
Easter, offering a dreamy, devout scenery. It allocates 
very good touristic infrastructure, many beautiful 
hotels and guesthouses, very nice restaurants and 
taverns with quality food, beautiful cafés and very 
good shops for you to shop. Everything is wonderful in 
Nafplio. 



SAVOURAS 
Ψαροταβέρνα 
Στον “Σαβούρα” το φρέσκο ψάρι είναι 

οικογενειακή υπόθεση. Η οικογένεια 

Λαμπρόπουλου διατηρεί το ιστορικό εστιατόριο 

στο λιμάνι του Ναυπλίου από το 1841 έως και 

σήμερα. Πέμπτη γενιά εστιατόρων συνεχίζουν 

δυναμικά να δημιουργούν θαλασσινές νοστιμιές 

σ’ έναν ανακαινισμένο χώρο με ανοιχτή 

κουζίνα και σύγχρονη αισθητική. Φρέσκα 

ψάρια και θαλασσινά έχουν την τιμητική τους 

και δημιουργούν πιάτα που ανεβάζουν την 

ψαροφαγία σε άλλο επίπεδο.

SAVOURAS
Seafood tavern 
Fresh  sh is considered a family matter in 

‘’Savouras’’. Lampropoulou family preserves the 

historic restaurant at Nafplio’s port since 1841. 

The 5th generation of restaurant owners keeps 

on dynamically creating seafood delights in a 

renovated, aesthetically modern open kitchen 

space. Fresh  sh and seafood are proudly 

creating dishes that upgrade seafood tasting.

ΜΠΟΥΜΠΟΥΛΙΝΑΣ 79, ΝΑΥΠΛΙΟ | BOUBOULINAS 79, NAFPLIO
Τ.: 27520 23704 | www.savouras.gr – www.savouras.com 

FB: Ψαροταβέρνα ο Σαβούρας | info@savouras.gr

SAVOURAS
ΨΑΡΟΤΑΒΕΡΝΑ



Η NEOKLASIKI GROUP είναι μια ελληνική ξενοδοχειακή και κατασκευαστική εταιρεία 
με πολυετή εμπειρία στον τουριστικό κλάδο και έχει έδρα το Ναύπλιο. Διαθέτει μια 

σειρά από παραδοσιακά ξενοδοχεία και καφέ-εστιατόρια στην Παλιά Πόλη του 
Ναυπλίου, τα οποία διακρίνονται για την αρχιτεκτονική τους, την κομψότητα τους και την 

υψηλή ποιότητα υπηρεσιών και προϊόντων που προσφέρουν στους επισκέπτες τους.

NEOKLASIKI GROUP is a Greek Nafplio-based hotel and construction company with years of 
experience in the tourist business sector. 

It owns a range of traditional hotels and cafe-restaurants in the Old Town of Nafplio, all of which are 
distinguished for their architecture, elegance and for their high quality standards in their services and 

products offered to the visitors.

Castellano Hotel & Suites Ippoliti Luxury Hotel 
 ΚωλέττΗ 9, ΝαύΠλιο | 9 KOLETTI, NAfPLIO  27520 96300

 castellanohotel@gmail.com  www.castellanohotel.gr  Castellano Hotel & Suite
 Ηλια ΜΗΝιατΗ 9, ΝαύΠλιο | 9 ILIA MINIATI, NAfPLIO  27520 96088

 info@ippoliti.gr  www.ippoliti.gr  Ippoliti Hotel 

Nafsimedon Hotel
 ΣιΔΗραΣ ΜέραρχιαΣ 9, ΝαύΠλιο | 9 SIdIRAS MERARHIAS, NAfPLIO  27520 25060 

 nafsimedonhotel@gmail.com  www.nafsimedon.gr  Nafsimedon Hotel 
 Πλατεία Συντάγματος, Ναύπλιο | Syndagma Square, Nafplio  27520 29333, 27520 97580 

 info@xenoninn.gr  www.xenoninn.gr  Xenon Inn  Xenon Cafe Bistro

Xenon inn & cafe
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υψηλή ποιότητα υπηρεσιών και προϊόντων που προσφέρουν στους επισκέπτες τους.

NEOKLASIKI GROUP is a Greek Nafplio-based hotel and construction company with years of 
experience in the tourist business sector. 

It owns a range of traditional hotels and cafe-restaurants in the Old Town of Nafplio, all of which are 
distinguished for their architecture, elegance and for their high quality standards in their services and 

products offered to the visitors.

Castellano Hotel & Suites Ippoliti Luxury Hotel 
 ΚωλέττΗ 9, ΝαύΠλιο | 9 KOLETTI, NAfPLIO  27520 96300

 castellanohotel@gmail.com  www.castellanohotel.gr  Castellano Hotel & Suite
 Ηλια ΜΗΝιατΗ 9, ΝαύΠλιο | 9 ILIA MINIATI, NAfPLIO  27520 96088

 info@ippoliti.gr  www.ippoliti.gr  Ippoliti Hotel 

Nafsimedon Hotel
 ΣιΔΗραΣ ΜέραρχιαΣ 9, ΝαύΠλιο | 9 SIdIRAS MERARHIAS, NAfPLIO  27520 25060 

 nafsimedonhotel@gmail.com  www.nafsimedon.gr  Nafsimedon Hotel 
 Πλατεία Συντάγματος, Ναύπλιο | Syndagma Square, Nafplio  27520 29333, 27520 97580 

 info@xenoninn.gr  www.xenoninn.gr  Xenon Inn  Xenon Cafe Bistro

Xenon inn & cafe
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Ένωση Ξενοδόχων Ναυπλίου

To 2022 ήταν μία χρονιά που έκλεισε με θετικό 
πρόσημο για τον Ελληνικό Τουρισμό και ειδικά 
για την πόλη μας, το Ναύπλιο. Μια πόλη με με-
γάλη ιστορία, μια πόλη όμορφη και λαμπερή που 
προσφέρει και θα συνεχίσει να προσφέρει αυθε-
ντικές και ολοκληρωμένες βιωματικές εμπειρίες.
Παρόλο που η πανδημία δεν πέρασε, η κλιμα-
τική αλλαγή αλλά και η ενεργειακή κρίση είναι 
εδώ, έχουμε καταφέρει χάρη στην συνεργασία 
όλων των παραγωγικών κλάδων της πόλης μας να 
αναδείξουμε την ιδιαίτερη φυσιογνωμία της περιοχής 
μας. Στόχος μας, ως Ένωση Ξενοδόχων Ναυπλίου, και 
για το 2023 η παροχή υψηλού επιπέδου υπηρεσιών 
στον τομέα του Τουρισμού και της ελληνικής φιλοξε-
νίας, ώστε το Ναύπλιο να παραμένει στην κορυφή των 
προτιμήσεων Ελλήνων και ξένων τουριστών.
Ολοκληρώνοντας θα ήθελα να ευχαριστήσω το πε-
ριοδικό CIAO για την φιλοξενία της πόλης μας στις 
σελίδες του και εύχομαι η φετινή χρονιά να αποφέρει 
καρπούς σε όλους μας!   

Μαριλένα Δρούζα 
Αντιπρόεδρος Ε.ΞΕ.ΝΑ.

Hotel Union of Nafpio 

2022 was a good year for Greece’s 
tourism, especially for our town, 
Nafplio. A beautiful, bright city with 
a long history, that offers and will 
continue to offer original and well-
rounded experiences.
Although the pandemic is not over, 
climate change and energy crisis are 
here, we have managed, thanks to the 

collaboration of all productive branches of our city, 
to highlight our area’s distinctive physiognomy.
Our goal, as Nafplio’s Hotel Association, for 2023 
is the provision of high-quality services in the 
Tourism sector and Greek hospitality so that 
Nafplio remains at the top of Greek and foreign 
tourists’ preferences.
To conclude, I would like to thank CIAO magazine 
for hosting our city on its pages and I wish for 
another year that will bear fruits for all of us!

Marilena Drouza
Ε.ΞΕ.ΝΑ Vice President

Η Μ. ΈΒΔΟΜΑΔΑ ΣΤΟ ΝΑΥΠΛΙΟ 
Την Μεγάλη Εβδομάδα στις εκκλησίες της πόλης μπο-
ρείτε να παρακολουθήσετε τις λειτουργίες της Μεγάλης 
Βδομάδας. 
Την Μεγάλη Πέμπτη πραγματοποιείται η εκδήλωση το 
«Το Αυγό της Λαμπρής» όπου δείχνουν πως βάφουμε, με 
παραδοσιακό τρόπο, τα πασχαλινά αυγά μας. Μετά την 
Ακολουθία των Αγίων Παθών και κατά τη διάρκεια του 
στολισμού των Επιταφίων ψάλουν αποσπάσματα από τις 
Ακολουθίες της Μεγάλης Εβδομάδας αλλά και το παρα-
δοσιακό «Μοιρολόι της Παναγιάς».
Τη Μεγάλη Παρασκευή αξίζει να παρακολουθήσετε την 
περιφορά των Επιταφίων στα στενά της Παλιάς Πόλης, 
μαζί με χιλιάδες επισκέπτες, έξω από τις τρεις εκκλησιές 
της πόλης, τον Άγιο Γεώργιο, τον Άγιο Νικόλαο και την 
Παναγία. Η μπάντα του Αγίου Γεωργίου παίζει πένθιμα 
εμβατήρια κατά την περιφορά, ενώ οι μελωδικές ψαλ-
μωδίες της διάσημης χορωδίας της Παναγίας δημιουρ-
γούν κλίμα κατάνυξης. 
Ο Επιτάφιος συνεχίζει την περιφορά του στα γραφικά 
στενά του Ψαρομαχαλά. Όλοι οι Επιτάφιοι καταλήγουν 
στην πλατεία Συντάγματος. Η Ανάσταση γιορτάζεται επί-
σης με μεγάλη μεγαλοπρέπεια. 

THE HOLY WEEK IN NAFPLIO
During Holy Week, you can attend the liturgy at the 
towns’ churches. On Maundy Thursday the event of 
‘’Lampri’s egg’’ takes place, where it is shown how we 
paint, the traditional way, our easter eggs. After the 
Sequence of the Passion and during the decoration of 
the Epitaphs they chant parts of the Sequence of the 
Holy Week, but also the traditional   ‘’The Lament of 
the Virgin Mary’’.
During Good Friday it is worth watching the 
procession of the Epitaphs in the Old Town’s alleys, 
along with thousands of visitors, outside of the town’s 
churches, Saint George, Saint Nicholas and the Virgin 
Mary. Saint George’s band plays mourning marches 
during the procession, while the melodic psalms 
of the famous Virgin Mary’s choir create a devout 
atmosphere. 
The Epitaph continues its’ procession in the 
picturesque alleys of Psaromahala. All the Epitaphs 
end up in Syntagma square. The Resurrection is also 
celebrated with majesty. 
One big podium is set at Syntagma Square, which is 
flooded by a crowd of people.  



Πετρούλα Παπαδοπούλου
Petroula Papadopoulou

Αν θέλετε ο γάμος ή η βάπτιση να μείνουν 
για πάντα χαραγμένα στη μνήμη σας, 

εμπιστευτείτε το Foto � ash. 
Αναλαμβάνει φωτογραφίσεις 

γάμων – βαπτίσεων 
(Pre wedding - After wedding – Drone) 

με απόλυτη εξειδίκευση και 
επαγγελματισμό.

If you want your wedding, or baptism to 
forever be engraved in your memory, 

trust Foto � ash.
We capture weddings–baptisms.

(Pre-wedding – After wedding – Drone) 
done with expertise and professionalism.

Λ. ΑΜΑΛΙΑΣ 28, ΝΑΥΠΛΙΟ
L. AMALIAS 28, NAFPLIO

T.: 27520 23820
E: papadopouloufoto@gmail.com

Σε μια ξεχωριστή τοποθεσία, απέναντι από το πάρκο Κολοκοτρώ-

νη, δημιουργήσαμε ένα ξεχωριστό μέρος για εσάς που ταξιδεύετε 

για αναψυχή ή για δουλειά ή ακόμα και για να εξερευνήσετε τις 

ομορφιές της Αργολίδας. Ανυπομονούμε να σας καλωσορίσουμε!

A special place created just for you in a unique spot across 

Kolokotronis park, suitable whether you travel for vacation, work, 

or even to explore the beauty of Argolida. 

We can’t wait to welcome you!

ΔΕΡΒΕΝΑΚΙΩΝ 1, ΝΑΥΠΛΙΟ | DERVENAKION 1, NAFPLIO, T: 27520 27428, 27520 26717 
 www.parknafplio.gr  info@parknafplio.gr  Parkhotel  @parknafplio
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Ένας τόπος με ιστορία, γεμάτος 
χρώματα, αρώματα και πολλές 
διαφορετικές εικόνες που 
μαγεύουν τον επισκέπτη. Ένα 
ονειρεμένο σκηνικό που σε κάνει 
να νοσταλγείς άλλες εποχές.

A historic place, filled with 
colors, scents and many 
different images that amaze 
the visitor. A dreamy scenery 
that makes you nostalgic for 
different times. 

‘‘ ‘‘
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Ένας χώρος εμπειριών. Εμπιστευ-

τείτε μας για την επόμενη Γαστρο-

νομική Εμπειρία στην πόλη του 

Ναυπλίου. Επιλέξτε το τραπέζι του chef Κωσταντί-

νου Παπασταμάτη και μπροστά σας θα εξελιχθεί η 

εκτέλεση των πιάτων που θα απολαύσετε. Διαφο-

ρετικά, γίνετε μέλος της ομάδας του, δημιουργεί-

στε μαζί του στο επόμενο Cooking Class και απο-

λαύστε και πάλι το αποτέλεσμα. Σας περιμένουμε!

 25ης Μαρτίου 20, Ναυπλίο | 25is Martioy 20, Nafplio
 2752047117  www.savornafplio.gr  Savor Nafplio Experiences

A place of experiences. Trust 

us for your next Gastronomical 

Experience in Nafplio’s town. 

Choose chef Konstantinos Papastamati’s table and 

the execution of the dishes you will later enjoy will 

unfold right in front of you. Otherwise, you can 

become a member of his team and create together 

in the next Cooking Class and once again enjoy the 

result.

Mια μεγάλη εξέδρα στήνεται στην Πλατεία Συντάγμα-
τος, η οποία κατακλύζεται από πλήθος κόσμου. Μετά 
το «Χριστός Ανέστη» βεγγαλικά, κροτίδες και καμπάνες 
δημιουργούν μια Πασχαλινή ατμόσφαιρα. 

ΠΈΡΙΗΓΗΣΗ ΣΤΗΝ ΠΟΛΗ 
Ένας τόπος με ιστορία, γεμάτος χρώματα, αρώματα και 
πολλές διαφορετικές εικόνες που μαγεύουν τον επισκέ-
πτη. Ένα ονειρεμένο σκηνικό που σε κάνει να νοσταλγείς 
άλλες εποχές.
Το Ναύπλιο υπήρξε ως γνωστό η πρώτη πρωτεύουσα 
της Ελλάδας το 1828. Κάθε στενό, κάθε γωνιά του κι ένα 
σημείο ιστορικής μνήμης και πολιτισμικής κληρονομιάς. 
Σήμερα εξακολουθεί να κοσμείται με όλα τα παραδοσια-
κά του στοιχεία ανέγγιχτα από τον χρόνο. 
Κάντε μια βόλτα στην πόλη και ανακαλύψτε τις πανέ-
μορφες πλατείες της με πρώτη την πλατεία Συντάγ-
ματος. Στην Πλατεία Συντάγματος οι Έλληνες ζήτησαν 
σύνταγμα από τον βασιλιά Όθωνα. Σήμερα εδώ πίνουν 
τον καφέ τους ντόπιοι και επισκέπτες, με θέα το Αρχαι-
ολογικό Μουσείο και το Τριανόν, πρώην τουρκικό τζαμί 
που στέγασε το πρώτο Αλληλοδιδακτικό Σχολείο της 
πόλης, το μεσοπολεμικό κτίριο της Εθνικής Τράπεζας και 
το Βουλευτικό όπου συνεδρίασε η πρώτη Βουλή των Ελ-

After the ‘’Christ has risen’’ announcement, fireworks, 
firecrackers and the church bells create an Easter 
atmosphere.

CITY WANDERING
A historic place, filled with colors, scents and many dif-
ferent images that amaze the visitor. A dreamy scenery 
that makes you nostalgic for different times. Nafplio 
was known for being the first capital of Greece in 1828. 
Each alley and corner are a spot of historical memory 
and cultural heritage. To this day, it continues to be 
adorned with all the traditional elements, untouched 
by the passage of time.
Take a walk in the city and discover the gorgeous 
squares, starting with Syntagma square. In Syntagma 
square, the Greeks demanded the granting of the con-
stitution by king Otto. Today, locals and visitors drink 
their coffee, with a view of the Archaeological Museum 
and Trianon, the former Turkish mosque which hosted 
the first Co-Education school of the city, the interwar 
building of the National Bank and the Parliament 
Building where the Greek Parliament first convened 
and today it hosts the National Gallery of Nafplio.
The Philelinon square is located in front of the port and  
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λήνων και σήμερα στεγάζει τη Δημοτική Πινακοθήκη 
Ναυπλίου. 
Η πλατεία Φιλελλήνων βρίσκεται μπροστά στο λιμάνι 
και κοντά της θα δείτε ενδιαφέροντα κτίρια όπως το 
Τελωνείο και η εκκλησία του Αγίου Νικολάου. 
Ακολουθώντας την οδό Σταϊκοπούλου και ανεβαί-
νοντας τα σκαλάκια μέχρι την οδό Καποδιστρίου, η 
ατμόσφαιρα αλλάζει. Έξω από την εκκλησία του Αγίου 
Σπυρίδωνα, το 1831 δολοφονήθηκε ο Καποδίστριας. 
Λίγο πιο πάνω, ανεβαίνοντας τα σκαλοπάτια της οδού 
Ποταμιάνου βρίσκεται η Καθολική εκκλησία ( Φραγκο-
κλησιά ) και από πίσω της αρχίζει η Ζυγομαλά που οδη-
γεί στην πλατεία Ψαρομαχαλά, κάτω από το βράχο της 
Ακροναυπλίας. Ο Ψαρομαχαλάς, είναι μια παμπάλαιη 
συνοικία της κάτω πόλης του Ναυπλίου όπου βρίσκο-
νται τα σπίτια των φτωχών. Πρόκειται για ένα από τα 
πιο γραφικά σημεία της πόλης. 
Αξίζει επίσης μια βόλτα στη συνοικία του Γιαλού, από 
τις πιο ατμοσφαιρικές. Περπατήστε στα λιθόστρωτα σο-
κάκια της με τους στολισμένους εξώστες και τις μπου-
καμβίλιες. Πολλά από τα πανέμορφα αρχοντικά σήμερα 
λειτουργούν σαν ξενώνες, cafe και μαγαζάκια. 
Η Βασιλέως Κωνσταντίνου, γνωστή και ως Μεγάλος 
Δρόμος, είναι από τις αγαπημένες βόλτες στην πόλη 

nearly you can spot interesting buildings, such as the 
Customs and the church of Saint Nicholas. 
Following Staikopoulou street and while you are 
climbing the stairs until Kapodistriou street, the at-
mosphere is changing.
Kapodistrias was murdered outside the church of Saint 
Spyridon, in 1831. A little higher, while climbing the 
stairs of Potamianou street you will find the Catholic 
Church (Fragkoklisia) and right behind it the Zigomala 
is beginning, which leads to the Psaromahala square, 
under the rock of Acronauplia. 
A walk in one of the most atmospheric districts, Yalou, 
is also worth it. Walk on the cobbled alleys with the 
decorated balconies and the bougainvilleas. Today, 
many of the wonderful mansions function as guest-
houses, cafes and little shops.
King Constantine’s, known as the Great Road, is one of 
the best walks in the city which cover the whole his-

T R A V E L  N A F P L I ON A F P L I O

60

Αξίζει επίσης μια βόλτα στη 
συνοικία του Γιαλού, από τις πιο 
ατμοσφαιρικές. Περπατήστε στα 
λιθόστρωτα σοκάκια της με τους 
στολισμένους εξώστες και τις 
μπουκαμβίλιες και τα πανέμορφα 
αρχοντικά

A walk in one of the most 
atmospheric districts, Yalou, is also 
worth it. Walk on the cobbled alleys 
with the decorated balconies and 
the bougainvilleas and with many  
wonderful mansions

‘‘
‘‘





Πηδάλιο | Pidalio
Γεύσεις από την ελληνική παράδοση δο-

σμένες με βάση την σύγχρονη δημιουργική 

κουζίνα θα απολαύσετε στο εστιατόριο 

«Πηδάλιο», το οποίο έχει βραβευτεί με το 

βραβείο Αυθεντικής Ελληνικής Κουζίνας 

για δύο συνεχόμενες χρονιές 2022 και 

2023. Δοκιμάστε τα ευφάνταστα πιάτα του 

βραβευμένου chef και ιδιοκτήτη Νίκου Κου-

τσουδάκη και ζήστε μια μοναδική γευστική 

εμπειρία.  

At ‘’Pidalio’’ restaurant, awarded with the 

Authentic Greek Cuisine Awards for two 

consecutive years in 2022 and 2023, you 

will enjoy flavors from the Greek tradition 

based on modern creative cuisine. Try 

imaginatively dishes by the award-winning 

chef & restaurant owner, Niko Koutsoudaki 

and live a unique tasting experience.

25ης Μαρτίου 5, Ναυπλίο | 25is MartioU 5, Nafplio  2752 022603
 www.pidalio.gr  πηδάλιο Μεζεδοπωλείο  pidaliorestaurant  

που διασχίζει όλο το ιστορικό κέντρο, ενώνοντας τις πλα-
τείες Τριών Ναυάρχων και Συντάγματος.  

ΑΞΙΖΈΙ ΝΑ ΈΠΙΣΚΈΦΘΈΙΤΈ 
Παλαμήδι 
Ανεβείτε στο επιβλητικό κάστρο του, στο Παλαμήδι και 
θαυμάστε την υπέροχη θέα στον Αργολικό κόλπο. Θα 
ανεβείτε 857 σκαλιά για να δείτε το Παλαμήδι, αλλά 
αξίζει τον κόπο γιατί η θέα στην πόλη και τη θάλασσα 
κόβει την ανάσα. Φυσικά, μπορείτε και να χρησιμοποι-
ήσετε αυτοκίνητο, αλλά η εμπειρία δεν θα είναι η ίδια. 
Επισκεφθείτε το ιστορικό εκκλησάκι του Αγίου Ανδρέα 
καθώς και το κελί όπου φυλακίστηκε ο Θεόδωρος Κολο-
κοτρώνης.

Μπούρτζι 
Το Μπούρτζι ή «Καστέλι» (Castello dello Soglio) κατά 
τους Ενετούς, ή «θαλασσόπυργος» κατά τον Αγώνα του 
1821, είναι το μικρό οχυρωμένο νησάκι στην είσοδο του 
κόλπου του Ναυπλίου. Σήμερα ο χώρος είναι επισκέψι-
μος με βαρκάκι από το λιμάνι του Ναυπλίου. 
Τα καλοκαίρια οργανώνονται μουσικές και πολιτιστικές 
εκδηλώσεις  με Έλληνες και ξένους καλλιτέχνες. Από 
τα πιο γραφικά μέρη της πόλης και ταυτόχρονα τα πιο 
ρομαντικά.

toric center, connecting the squares of Trion Navarhon 
and Syntagma.

WORTH VISITING 

Palamidi 
Climb your way up to the imposing castle of Palamidi 
and admire the wonderful view of the Argolic gulf. You 
will climb up 857 stairs in order to see the Palamidi, 
but it is worth it because the view of the city and the 
sea is breathtaking. 
Of course, you can use a car, but the experience will not 
be the same. Visit the historic church of Saint Andreas 
and the cell where Theodoros Kolokotronis was impris-
oned.

Bourtzi
Bourtzi, or ‘’ Kasteli ‘’ (Castello dello Soglio) according 
to the Veneti, or ‘’thalasopirgos’’ during the Greek Rev-
olution of 1821, is a small, barricaded island in the en-
trance of Nafplio’s gulf. Today the area is open for visit 
by boat from Nafplio’s port. 
During summer music and cultural events with Greek 
and foreign artists are organized. One of the most pictur-
esque and simultaneously romantic areas of the city.
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Αρχαιολογικό Μουσείο 
Στεγάζεται σ’ ένα επιβλητικό ενετικό κτίριο του 1713, 
στην πλατεία Συντάγματος της παλιάς πόλης, από τα 
ωραιότερα κτίρια της Ενετοκρατίας στην Ελλάδα. Τα εκ-
θέματά του χρονολογούνται από τα παλαιολιθικά ως τα 
ρωμαϊκά χρόνια. Ανάμεσά τους περίοπτη θέση κατέχει η 
χάλκινη πανοπλία των Δενδρών.

Μουσείο Κομπολογιού
Θεωρείται το πρώτο και μοναδικό στον κόσμο Μουσείο 
Κομπολογιού, που ιδρύθηκε στο Ναύπλιο το 1998 από 
το ζεύγος Ευαγγελινού. 
Η συλλογή τους περιλαμβάνει περίπου 1.000 κομπολό-
για από όλο τον κόσμο που χρονολογούνται από το 1700 
ως το 1950. Στο ίδιο κτίριο λειτουργεί και εργαστήριο 
συντήρησης παλιών κομπολογιών. 

Ιερός ναός Αγ.  Σπυρίδωνος
Έξω από την είσοδό του δολοφονήθηκε το 1831 ο πρώ-
τος κυβερνήτης της Ελλάδας Ιωάννης Καποδίστριας. 

Archaeological Museum
It is housed in an imposing Venetian building of 1713, 
at the Old City’s Syntagma square, one of the most 
beautiful buildings of the Venetian Rule in Greece. Its 
exhibits are dated from the Paleolithic to Roman years. 
Among them, the bronze armor of Dendron is promi-
nently exhibited. 

Worry Beads (Komboloi) Museum
It is considered the first and only Komboloi Museum, 
which was established in Nafplio in 1998, by the Evag-
gelinou couple. 
The collection consists of approximately 1.000 worry 
beads from all over the world which are dated from 
1700 until 1950. The old Komboloi maintenance work-
shop operates in the same building.

Holy Temple of Saint Spyridon
Outside of its entrance the first Governor of Greece,  



Iδανική επιλογή για γευστικά ταξίδια. Υπέροχος 

χώρος στην γεμάτη ζωντάνια πλατεία Φιλελλήνων, 

με μοντέρνο ύφος. Το σκηνικό ενδείκνυται για να 

απολαύσετε πιάτα μεσογειακής κουζίνας, θαλασσινά, 

pasta, ριζότο, ψητά της ώρας και εκλεκτά μαγειρευτά. 

Στα συν η πλήρως ενημερωμένη wine list. 

The perfect choice for tasty travels. A magnificent 

with a modern touch spot at the lively Filellinon 

square. The scenery is ideal for you to enjoy 

Mediterranean dishes, seafood, pasta, risotto, fresh 

grilled meat and fine homecooked meals. The fully 

updated wine list is also a plus. 

 Πλ. Φιλελλήνων 1, ναύΠλιο | Filellinon square 1, naFplio
 27520 22978  www.kiposnafplio.gr  Kipos restaurant

Ο Κήπος Restaurant   |   Kipos Restaurant

Χρονολογείται στο 1702, από τα χρόνια της Δεύτερης 
Ενετοκρατίας της πόλης. 

Ακροναυπλία
Γνωστή και με την τουρκική οναμσία της, Ιτς Καλέ 
(=εσωτερικό κάστρο) η βραχώδης χερσόνησος της Ακρο-
ναυπλίας αποτελούσε την αρχαία Ακρόπολη του Ναυ-
πλίου. Το κάστρο της που σώζεται σε καλή κατάσταση, 
είτε ανηφορίζοντας από το πάρκο του Σταϊκόπουλου είτε 
από τη δρομόσκαλα της Καθολικής Εκκλησίας.

Πλατεία Συντάγματος 
Η ιστορικότερη πλατεία του Ναυπλίου, που αποτελεί 
το κέντρο της παλιάς πόλης και θυμίζει ιταλική πιάτσα. 
Αποτελεί το κέντρο της πόλης από το 1540, καθώς εικά-
ζεται ότι εκεί βρισκόταν το Σαράι του Τούρκου διοικητή 
της Πελοποννήσου. 
Στο παρελθόν λέγονταν “Πλατεία Πλατάνου”, από τον 
ιστορικό πλάτανο που καταλάμβανε το μεγαλύτερο μέ-
ρος της και “Πλατεία Λουδοβίκου”, προς τιμήν του πατέ-
ρα του Βασιλιά Όθωνα. Μετά το κίνημα της 3ης Σεπτεμ-
βρίου όταν οι Έλληνες ζήτησαν Σύνταγμα από τον τότε 
βασιλιά Όθωνα, πήρε το όνομα Πλατεία Συντάγματος 
μαζί με την πλατεία στην Αθήνα. Η σημερινή της μορφή 
οφείλεται στην τελευταία ανακατασκευή της το 1980. 

Ioannis Kapodistrias, was murdered in 1831. It is dated 
1702, from the years of the Second Venetian Rule in 
the city.

Acronauplia 
Also known as by its Turkish name, Iç Kale (=Inner cas-
tle) the rocky peninsula of Acronauplia constituted the 
ancient Acropolis of Nafplio.
The castle has been kept in a good condition, either by 
climbing up from the Staikopoulou park, either from 
the ‘’Dromoskales’’ of the Catholic Church. 

Syntagma Square
The most historic square of Nafplio constitutes the 
center of the old town and it looks like an Italian piazza. 
It constitutes the center of the city since 1540, because 
it is assumed that the palace of the Turk Commander of 
Peloponnesus was located there. In the past it used to 
be called ‘’Platanus square’’, getting its name from the 
historic sycamore which occupied most of the place, and 
‘’Ludwig Square’’, honoring King Otto’s father. The square 
got its name, along with the square of Athens, after the 
Uprising of September 3rd, when the Greeks demanded 
the granting of the constitution by King Otto. Its current 
form is owed to its last reconstruction in 1980.



Η Πλατεία Συντάγματος περιβάλλεται από μερικά ση-
μαντικά κτίρια της ιστορίας του έθνους μας, με πρώτο, 
το τζαμί όπου το 1928 λειτούργησε η πρώτη Βουλή των 
Ελλήνων και δεξιά του το βενετσιάνικο κτίριο που σήμε-
ρα στεγάζει το Αρχαιολογικό Μουσείο, ενώ απέναντι βρί-
σκεται το Θέατρο Τριανόν. Άλλα ιστορικά κτίρια είναι το 
ανάκτορο του πρώτου Κυβερνήτη Ιωάννη Καποδίστρια 
και το σπίτι του Θ. Κολοκοτρώνη. 
Και αφού πάρεις μια γερή δόση ιστορίας, εδώ θα καθί-
σεις για καφεδάκι ή για ποτό, από εδώ θα περάσουν όλοι 
οι φίλοι και γνωστοί, εδώ θα σε βρει το πρωί αλλά και το 
βράδυ, αφού πρόκειται για μια πλατεία ζωντανή μέρα 
νύχτα. Από εδώ, ξεκινούν και οι ωραιότερες βόλτες σου 
στο Ναύπλιο. Και εδώ καταλήγουν όλοι. 

SHOPPING 
Στο Ναύπλιο θα βρείτε πολλούς μικρούς και μεγάλους 
θησαυρούς για να ψωνίσετε. Κάντε οπωσδήποτε μια 
στάση στην γραφική συνοικία του Γιαλού, με τα μικρά 
κουκλίστικα καταστήματα. 
Συνεχίστε στην εμπορική Σταϊκοπούλου, αλλά και στα 
υπόλοιπα στενάκια του Ναυπλίου που είναι ιδανικά 
για να απολαύσετε τα ψώνια σας. Το Ναύπλιο διαθέτει 
πολλά καλόγουστα καταστήματα όπου θα βρείτε όλα 
όσα χρειάζεστε. Υπέροχα κοσμήματα, ρούχα, τσάντες 
και άλλα αξεσουάρ, αλλά και ξεχωριστά είδη που θα σας 
καταπλήξουν και θα κάνουν το shopping πραγματική 
απόλαυση. 
Αξίζει να πάρετε μαζί σας ιδιαίτερα χειροποίητα πράγ-
ματα που θα βρείτε κυρίως εδώ, από έμπειρους τεχνίτες, 
αλλά και διακοσμητικά, αναμνηστικά και δώρα που θα 
σας θυμίζουν για πολύ καιρό ακόμα αυτό το ταξίδι…

Syntagma square is surrounded by some of the most 
important buildings of our nation’s history, with the 
first one being the mosque where the Greek Parliament 
first convened, and right to it you will find the Venetian 
building which today houses the Archaeological Muse-
um, while on across it you can find the Trianon theatre. 
The palace of the first Governor, Ioannis Kapodistrias 
and the house of Theodoros Kolokotronis are also 
among the historic buildings. After you get a heavy 
dose of history, you can rest here for a coffee, or a drink, 
your friends and acquaintances will all pass by, the 
morning but also the night will find you at the square, 
since it is a lively square both in the mornings and on 
nights. In this area, the most beautiful walks to Nafplio 
are beginning. And everyone ends up here.

SHOPPING
In Nafplio you will find many small and big treasures 
to buy. By any means you should make a stop at the 
picturesque Yalou district, which has small, cute shops. 
Continue at the commercial Staikopoulou, but also at 
the other alleys of Nafplio, which are ideal for you to 
enjoy your shopping.
Nafplio has many tasteful shops where you can find 
anything you need. Wonderful jewelry, clothes, bags 
and other accessories, but also outstanding goods 
which will amaze you and will turn your shopping into 
a real enjoyment. It is worth taking with you special 
handmade stuff, made by experienced craftsmen that 
you can mainly find here, but also ornaments, souve-
nirs and gifts which will remind you of this trip for a 
long time… 
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Στο ιστορικό λιμάνι της 

Παλιάς Πόλης στο Ναύπλιο, 

σε ένα ειδυλλιακό περιβάλλον 

μπορείτε να απολαύσετε 

αγαπημένες γεύσεις της 

ελληνικής κουζίνας, καθώς 

και γαστρονομικές πανδαισίες 

από όλη τη Μεσόγειο.

At the historic Nafplio’s 

Old Town port, in an 

idyllic environment, you 

can enjoy your favorite 

tastes of Greek cuisine 

as well as gastronomical 

feasts from all around the 

Mediterranean.

Ταβέρνα Τα Φανάρια | Fanaria Tavern

ΜπουΜπουλίνας 69, ναυπλίο | BouBoulinas 69, nafplio  2752027141
 www.fanaria.gr

Στο πιο κεντρικό σημείο στην 

ιστορική πόλη του Ναυπλίου, 

το ζεστό και φιλόξενο αυτό 

καφέ είναι το πιο κατάλληλο 

μέρος για να χαλαρώσετε και 

να απολαύσετε έναν καφέ, ένα 

μικρό γλυκό ή ένα ποτό. 

Located in the most cen-

tral place of Nafplio’s historic 

city, this cozy and welcoming 

coffee shop is the most suit-

able place to relax and enjoy 

your coffee, a small sweet or 

a drink.

Modus Café

 Πλ. ΣυντάγμάτοΣ & Εμ. μΠλΕΣΣη 1, νάυΠλιο  
Syntagma Sq. & Em. BlESSi 1, nafplio

 27520 21928  modusCafé
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ΓΈΥΣΗ & ΔΙΑΣΚΈΔΑΣΗ 
Το Ναύπλιο φημίζεται για τη ζωντάνια του και τα πολύ 
όμορφα μαγαζιά. Κάντε μια βόλτα και θα ανακαλύψετε 
πολλά όμορφα στέκια για καφέ, για να απολαύσετε λα-
χταριστό παγωτό και γλυκά και να γευτείτε υπέροχες 
γεύσεις. Δεν λείπουν τα πολύ καλά ζαχαροπλαστεία με 
τις πολύ ξεχωριστές γεύσεις. Η πόλη φημίζεται επίσης 
για τα εστιατόρια όλων των γεύσεων και φυσικά τις 
ψαροταβέρνες που ξεχωρίζουν για την ποιότητα και το 
άψογο σέρβις.
Για διασκέδαση στο Ναύπλιο δεν θα σας λείψει τίποτα, 
καθώς είναι μια ζωντανή πόλη με κίνηση 24 ώρες το 
24ωρο. Σημείο αναφοράς η παλιά πόλη που είναι από τις 
πιο δημοφιλείς περιοχές, αλλά υπάρχουν και άλλες ψαγ-
μένες περιοχές όπου θα βρείτε σίγουρα αυτό που θέλετε. 
Τα περισσότερα café-bar λειτουργούν όλη την ημέρα 
και τη νύχτα, προσφέροντας άψογο σέρβις και ποικιλία 
καταλόγου με ποτά και κοκτέιλ, καλή μουσική και ευχά-
ριστο περιβάλλον. 

ΠΑΡΑΛΙΈΣ 
Καραθώνα 
Η ομορφιά της μεγαλύτερης παραλίας της πόλης απλώ-
νεται πίσω από τον Βράχο του Παλαμηδίου, σε μήκος 
τριών περίπου χιλιομέτρων. Για να βρεθείς κοντά της, 
εκτός από το να οδηγήσεις, μπορείς να συνεχίσεις τη 
βόλτα σου, τη λεγόμενη και «γύρο της Αρβανιτιάς» και 
να την προσεγγίσεις… «οικολογικά»!

Κονδύλι
Η παραλία με τη διττή ονομασία είναι μια από τις καλύ-
τερες παραλίες της περιοχής. Tο Κονδύλι είναι η τέλεια 
παραλία για όλους, ζευγάρια in love, singles και οικο-

FLAVOR & FUN
Nafplio is known for its liveliness and its very pretty 
shops. Take a walk and you will discover many spots 
for coffee, for enjoining delicious ice cream and sweets 
and for you to taste great flavors. Great patisseries with 
outstanding flavors are also found. 
The city is also known for restaurants suitable for 
every taste and of course for the seafood restaurants 
which are distinguished for their quality and their ex-
cellent service.
You will not miss out on the fun, since Nafplio is a 24/7 
vibrant city. 
The reference point is the Old City, which is one of 
the most famous areas, but there are also other so-
phisticated areas where you will surely find what you 
are looking for. Most café-bars operate day and night, 
offering excellent service and a variety of drinks and 
cocktails on the menus, good music and an enjoyable 
environment.

BEACHES
Karathona
The beauty of the largest beach in the city is spread 
behind the Rock of Palamidi, a length of about three 
kilometers. 
To get close to her, apart from driving, you can contin-
ue your walk, known as the ‘’Round of Arvanitia’’, and 
ecologically reach the beach!

Kondili
The two-meaning beach is one of the best in the 
area. Kondili is a great beach for everyone, couples 
in love, single people and families with children who 
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 Ά. ΤερζΆκη 19, ΝΆύπλιο | A.TerzAki 19, NAfplio 
 27520 28374, 

 Antoniadis Shoe Shop

Με πολυετή εμπειρία στον 

χώρο του υποδήματος και 

με τον συνδυασμό 

ποιότητας και 

επαγγελματισμού 

που ελάχιστοι 

έχουν, είναι 

βέβαιο ότι θα 

ικανοποιήσουμε 

και τον πιο 

απαιτητικό πελάτη. 

Τα σχέδια μας είναι 

διαχρονικά και τα 

χαρακτηρίζει το 

στυλ και η αντοχή 

στον χρόνο. 

οι μόνιμοι κάτοικοι 

μας γνωρίζουν καλά, 

ανυπομονούμε να μας 

γνωρίσετε κι εσείς!

With our many years of 

experience in the footwear 

sector, along with the 

combination of quality and 

professionalism attained 

by few, we sure will please 

even the most demanding 

customer. 

our designs are timeless 

and characterized by style 

and endurance over the 

years.

locals are well aware of us; 

we cannot wait for you to 

meet us!
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Όλα τα εξαιρετικής ποιότη-
τας προϊόντα μας έχουν δη-
μιουργηθεί με αγάπη για 
τον άνθρωπο συνδυάζοντας 
την τέχνη του χειροποίητου 
με τις σύγχρονες απαιτή-
σεις για την προστασία του 
περιβάλλοντος, επιλέγοντας 
ποιοτικές, φυσικές, βιοδια-
σπώμενες πρώτες ύλες και 
χρησιμοποιώντας ελάχιστη 
ενέργεια για την παραγω-
γή τους. 
Θα χαρούμε να σας γνωρί-
σουμε και εξυπηρετήσου-
με από κοντά, στο κατάστη-
μά του εργαστηρίου μας ή 
μέσω του e-shop μας από 
όπου κι αν βρίσκεστε.

 Βας. αλεξανδρου 19, ναυπλιο  
Vas. aleksandrou 19, nafplio
 27521 10522  www.naias-soap.gr

All our handmade 
products are of 
excellent quality and 
have been crafted with 
love for the people 
meeting the modern 
requirements regarding 
the protection of our 
environment, by using 
quality biodegradable, 
natural raw materials. 
One of our main 
priorities is to be 
sustainable and carbon 
neutral. 
We would love to see 
you in person at our 
shop or you can visit 
us from wherever you 
are at our website.

 
Handcrafted Bath Products

γένειες με παιδάκια που πλατσουρίζουν στα ρηχά. Αν 
είστε γονείς, η καθαρότητά της είναι εγγυημένη αφού η 
παραλία είναι βραβευμένη με Γαλάζια Σημαία. 

Αρβανιτιά
H πλέον δημοφιλής παραλία στο Ναύπλιο. Ακριβώς κά-
τω από το Παλαμήδι, συγκεκριμένα κάτω από τον προ-
μαχώνα Θεμιστοκλή, θα δώσεις τις δικές σου «μάχες» με 
τα μακροβούτια. Τα νερά της είναι καθαρά και μάλιστα, 
βραβευμένα με Γαλάζια Σημαία. 

Κάντια 
Η παραλία της Κάντιας με τον πολυσυλλεκτικό της χα-
ρακτήρα κερδίζει τις εντυπώσεις. Οι περισσότεροι πάνε 
στην Κάντια για το beach bar της. συνήθως συγκεντρώ-
νει πολύ κόσμο. 

Ευχαριστούμε τον Δημήτρη Μπέκα για την 
παραχώρηση των φωτογραφιών του κειμένου. 

splash in the shallow waters. If you are a parent, 
clarity is guaranteed, since the beach is awarded a 
Blue Flag.

Arvanitia
The most popular beach in Nafplio. Right under 
Palamidi, and more specifically under the bastion 
of Themistocles, you will give your own diving ‘’bat-
tles’’. The waters are clean and awarded with the 
Blue Flag.

Kantia
The beach of Kantia with its versatile character can 
impress anyone. 
Most people go to Kantia for its beach bar. It usually is 
surrounded by a lot of people.

We thank Dimitris Bekas for providing  
the photos of the text.

T R A V E L  N A F P L I O N A F P L I O

69



T R A V E L  N A F P L I ON A F P L I O

70

Ιστορική, αυθεντική, γεμάτη φυσικές ομορφιές και χρώ-
ματα, η Επιδαύρια γη αποτελεί ιδανικό τουριστικό προορι-
σμό, συνδυάζοντας υπέροχες παραλίες, όμορφες πλαγιές 
και ιστορικά στοιχεία. Από τη μια η Αρχαία Επίδαυρος, 
χτισμένη αμφιθεατρικά με την αίγλη του παρελθόντος, 
βρίσκεται ανάμεσα σε δύο χερσονήσους αγναντεύοντας 
τη θάλασσα κι από την άλλη η Νέα Επίδαυρος με τις βρα-
χώδεις πλαγιές της και το καταπράσινο τοπίο της τυλιγ-
μένο στην αύρα της καταγάλανης θάλασσας σε καλούν να 
ζήσεις από κοντά τη μαγεία του τόπου.

Το περίφημο αρχαίο θέατρο στο οποίο το 
καλοκαίρι φιλοξενούνται παραστάσεις αρ-
χαίου δράματος στο πλαίσιο του Φεστιβάλ 
Αθηνών και Επιδαύρου είναι το σημαντικό-
τερο αξιοθέατο της περιοχής. 

Το γραφικό λιμανάκι του, με τα ιστιοπλοϊκά και τα καΐκια 
είναι από τα σημεία που δεν πρέπει να χάσετε. Πάνω στην 
παραλία της Παλαιάς Επιδαύρου θα βρείτε ενοικιαζόμενα 
δωμάτια και ξενοδοχεία και πολλές ψαροταβέρνες. Δεξιά 
του λιμανιού βρίσκεται η χερσόνησος «Νησί» με το πε-
ρίφημο «Μικρό Θέατρο της Επιδαύρου» και δυο βήματα 
απ’ την ακτή της χερσονήσου απλώνεται μια πανέμορφη 
και ήσυχη παραλία με καταγάλανα νερά. Εκεί πάνω στα 
ερείπια της αρχαίας πόλης, που βρίσκονται βυθισμένα στα 
διάφανα νερά, μπορείς να κολυμπήσεις και να ταξιδέ-
ψεις μαζί τους στην ιστορία.
Πανέμορφη είναι και η Νέα Επίδαυρος που 
βρίσκεται πάνω στις βραχώδεις πλαγιές του όρους περι-
τριγυρισμένη από αγριόπευκα, ελιές, μυρωδάτα βοτάνια 
και αγριολούλουδα όλα τυλιγμένα στην αύρα της κατα-
γάλανης θάλασσας. Γραφικά πλακόστρωτα καλντερίμια, 
ανθισμένες αυλές, πέτρινα ασβεστωμένα σπίτια και πολυ-
άριθμες εκκλησίες σου δίνουν την αίσθηση πως είσαι σε 
νησί. Σημείο αναφοράς στην περιοχή είναι η βοτσαλωτή 
παραλία Γιαλασί, λίγο έξω από το χωριό. Σε κοντινή από-
σταση η παραλία Γκλιάτη και η παραλία της Βαγιονιάς 
είναι πανέμορφες.

Historic, authentic, and full of natural beauty and 
colors, the land of Epidaurus consists of the ideal tour-
ist destination, combining wonderful beaches, beauti-
ful hillsides and historical elements.
On one side Ancient Epidaurus, amphitheatrically 
built with the past’s glory, is located among two pen-
insulas looking right at the sea and on the other side, 
there is New Epidaurus, with its rocky hillsides and 
the verdant scenery, wrapped around in the aura of the 
blue sea, which is calling you to experience from up 
close the magic of this place.

The famous ancient theater, where an-
cient drama shows are held every sum-
mer in the frame of the Athens Epidaurus 
Festival, is the most important landmark 
of the area.

Its picturesque port, with sailing and fishing boats, is 
one of the must-see spots. On Old Epidaurus’ beach, 
you will find rooms to rent, hotels and many fish 
taverns. Right to the port, there is the peninsula of 
‘’Nisi’’ and the famous ‘’Little theater of Epidaurus’’, 
and two steps away from the peninsula’s coast there 
is a magnificent and quiet beach with clear blue 
waters.
On the ancient city’s ruins, which are sunken in the 
transparent waters, you can swim and travel along 
them through history.
New Epidaurus is also gorgeous, located on the 
rocky hillsides of the mountain, surrounded by larches, 
olive trees, fragrant herbs and wildflowers wrapped 
around in the aura of the blue sea. Picturesque cobble-
stones, bloomed gardens, whitewashed stone houses 
and numberless churches that give you the essence of 
being on an island.
The area’s reference point is the pebbly beach of Yiala-
si. Nearby, you can find Gkliati beach and Vayionias 
beach, which are gorgeous.  

Old and New Epidaurus
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ΠΛΑΤΕΙΑ ΚΑΡΑΪΣΚΑΚΗ, ΛΥΓΟΥΡΙΟ, ΤΚ 21052 | KARAISKAKI 
SQUARE, LIGOURIO, P.C. 21052, T: 27533-60100

1288@otenet.gr www.epidavros.gr

Epidaurus is a small, number-wise, municipality 

in Eastern Peloponnese. The area is considered 

an attractant and one of the most important 

destinations worldwide due to its historicity, 

cultural reserve, and natural beauty, but also 

due to its closeness to city centres and other 

signi� cant areas. 

The Sanctuary of Asclepius in Epidaurus, the 

area where the Ancient Theatre is located, is 

the second most visited landmark of Greece’s 

mainland, with the � rst being the Acropolis of 

Athens. 

Over 800.000 people visit Epidaurus’ 

municipality and its landmarks every year.

Η Επίδαυρος είναι ένας μικρός, αριθμητικά, δήμος 

στην ανατολική Πελοπόννησο. Η ιστορικότητα της 

περιοχής, το πολιτιστικό απόθεμα, η φυσική της 

ομορφιά, αλλά και η εγγύτητά της από τα αστικά 

κέντρα και άλλες σημαντικές περιοχές την καθι-

στούν πόλο έλξης και έναν από τους σημαντικό-

τερους προορισμούς παγκοσμίως. 

Αρκεί να αναλογιστεί κανείς ότι το Ασκληπιείο 

της Επιδαύρου, ο χώρος δηλαδή που βρίσκεται το 

Αρχαίο Θέατρο, είναι το δεύτερο σε επισκεψιμό-

τητα μνημείο της ηπειρωτικής Ελλάδας, μετά την 

Ακρόπολη των Αθηνών.

Πάνω από 800.000 άνθρωποι επισκέπτονται κάθε 

χρόνο το δήμο Επιδαύρου και τα μνημεία του.

Δήμος Επιδαύρου
Municipality of Epidaurus



Η Desa Green Homes σας καλωσορίζει σε μια 

αυθεντική, πράσινη και οικολογική εμπειρία μιας 

γης μπολιασμένης με τη μαγεία της Αρχαίας 

ελληνικής ιστορίας και πολιτισμού. 

Αυτή είναι η πανέμορφη και μυσταγωγική γη της 

Αρχαίας Επιδαύρου. Στα σπίτια μας θα μπορέσετε 

να απολαύσετε άνετη διαμονή ανώτερης 

ποιότητας, η οποία έχει φτιαχτεί με απόλυτη 

φροντίδα, ακεραιότητα και αγάπη για την φύση. 

Αφήστε την Desa Green Homes να σας οδηγήσει 

σε ένα προσωπικό ταξίδι στην κρυφή γοητεία της 

Αρχαίας Επιδαύρου (όπως το δίασημο Αρχάιο 

Θέατρο και την Αρχαία Βυθισμένη Πολιτεία 

που βρίσκεται κάτω από τα κρυστάλλυνα και 

πεντακάθαρα θαλασσινά νερά της), αλλά και να 

σας μυήσει στην ομορφιά και τα θαύματα της 

φύσης και της μάνας γης. Ζήστε μια μοναδική, 

οικολογική εμπειρία διακοπών εκεί που βρισκόταν 

η καρδιά του Αρχαίου ελληνικού πολιτισμού.

ΝΙΚ. ΠΙΤΙΔΗ, ΠΑΝΑΓΙΑ, ΠΑΛΑΙΑ ΕΠΙΔΑΥΡΟΣ | NIK. PITIDI, PANAGIA, PALEA EPIDAUROS
T: 698 086 4468

 www.desagreenhomes.com  info@desagreenhomes.com

Luxury Country Living Experience Epidavros

Desa Green Homes welcomes you to an 

authentic, green and ecological experience of 

a land � lled with the magic of Ancient Greek 

history and culture. 

That is the beautiful and mystic land of Ancient 

Epidaurus. In our homes you will be able to 

enjoy comfortable accommodation of superior 

standards, made with absolute care, love and 

integrity for a sustainable environment. 

Let Desa Green Homes take you not only on 

a personal journey into the mystical allures of 

Ancient Epidaurus (like its infamous Ancient 

Theatre and the Ancient Sunken City beneath 

its crystal clear, sea waters), but also to 

immerse you into the beauty and wonders of 

nature and the earth. 

Live a unique, green experience of vacation at 

the heart of what used to be the Ancient Greek 

civilisation.  

THE BEST STORY STARTS WITH A JOURNEY!
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Με αφορμή το αφιέρωμα σας στον όμορφο 
Δήμο μας θα θέλαμε να σας ξεναγήσουμε στην 
«άλλη Επίδαυρο», πέρα από το τοπόσημό μας το 
Ασκληπιείο της Επιδαύρου και το πασίγνωστο 
Αρχαίο Θέατρο Επιδαύρου, στο Λυγουριό.
Στη Νέα Επίδαυρο, τότε Πιάδα, γεννήθηκε το 
Ελληνικό κράτος το 1822. Στην πλατεία αυτού 
του άγριας ομορφιάς χωριού έλαβε χώρα η 
Πρώτη Εθνοσυνέλευση των Ελλήνων, και ψη-
φίστηκε το Πρώτο Σύνταγμα της Ελλάδας! 
Η Επιδαύρια Γη είναι ο τόπος που μπορείς να 
περπατήσεις στα μονοπάτια που πέρασε ο Παυσανί-
ας και να περάσεις πάνω από την αρχαιότερη τοξωτή 
γέφυρα της Ευρώπης, που ακόμα είναι σε χρήση, στην 
Καζάρμα! 
Μπορείς να κάνεις κανό πάνω από τη βυθισμένη πο-
λιτεία στην Αρχαία Επίδαυρο. Μπορείς να περιηγη-
θείς στις καλοδιατηρημένες βυζαντινές εκκλησίες του 
Λυγουριού και να δεις πως βγαίνει το έξτρα παρθένο 
ελαιόλαδο με την ονομασία Π.Ο.Π. Ασκληπιείου. Μπο-
ρείς να ανέβεις ψηλά στο Κολιάκι και την Τραχειά, να 
πάρεις τυροκομικά, να αγναντέυσεις μέχρι τον Πειραιά 
και να κατέβεις κάνοντας παραπέντε σε μια από τις πα-
ραλίες! Μπορείς να πάς στη Δήμαινα να δεις πως είναι 
ένα παραδοσιακά αγροτικό χωριό με νέους ανθρώπους 
και μεγάλη παραγωγή ή να φτάσεις στο Αδάμι να πά-
ρεις φρεσκοψημένο ψωμί και παξιμάδια. Μπορείς να 
πάς στον Άγιο Δημήτριο να εξερευνήσεις τα καστρό-
χτιστα υψώματα και να πάρεις μέλι και λάδι!
Όλα αυτά μπορείς να τα δοκιμάσεις, να τα γνωρίσεις  
αλλά και να τα προμηθευτείς, κάθε καλοκαίρι, στην 
«Έκθεση Αγροτουρισμού Επιδαύρου», την πρώτη επί-
σημη έκθεση Αγροτουρισμού που υπήρξε στην Ελλάδα 
και μετρά 26 χρόνια ζωής! 
Οι μικρές οικογενειακές επιχειρήσεις λειτουργούν 
μέσα σε ένα πλαίσιο ήπιας τουριστικής ανάπτυξης 
με κορωνίδα την ποιοτική φιλοξενία σε ένα ασφαλές 
περιβάλλον. Άλλωστε η υγειονομική κρίση ανέδειξε 
με τον χειρότερο τρόπο τη λαθεμένη αντίληψη για τη 
μαζικοποίηση του τουριστικού προϊόντος και έδειξε το 
δρόμο της ποιοτικής εξόρμησης με έμφαση τη φύση 
και τον άνθρωπο.

Χρόνης Αναστάσιος
Δήμαρχος Επιδαύρου

Since our beautiful Municipality is featured, we would like 
to guide you to the ‘’Other Epidaurus’’, besides the Sanctu-
ary of Asclepius and the well-known Epidaurus’ Ancient 
Theater at Ligourio. The Greek State was born in 1822 at 
New Epidaurus, formerly known as Piada. In the square 
of this wildly beautiful village, the First Greek Nation-
al Assembly took place and the First Greek Constitution 
was adopted. The land of Epidaurus is the place where you 
can walk on the same paths where Pausanias walked, and 
wander above the most ancient Europe’s arch bridge, which 
is still in use, in Kazarma! You can go canoeing over the 
sunken city of Ancient Epidaurus. You can wander through 
the well-maintained byzantine churches of Ligouri and ob-
serve how the Asclepius’ Protected Designation of Origin 
(PDO) extra virgin oil is produced. You can go up to Koliaki 
and Tracheia, get yourself dairy products, gaze to Peiraeus 
and paraglide your way down to one of the beaches! You 
can go to Dimena to see what a traditional, agricultural, 
wide-production, village with young people looks like or 
reach Adami to get freshly baked bread and rusks. You 
can proceed to Saint Demetrius to explore the castle-built 
heights and buy honey and olive!
You can taste, meet and obtain all those things every sum-
mer at ‘’Epidaurus’ Agricultural Expo’’, the first, official, 
26-year-old Agricultural expo in Greece. The small family 
businesses are operating within a mild tourist develop-
ment context, with the flagship being quality hospitality in 
a safe environment. Besides, the public health crisis show-
cased the worst way possible the erroneous belief regarding 
the mass of the tourist product and paved the way to a cre-
ative sortie with an emphasis on nature and people. 

Chronis Anastasios
Epidaurus’ Mayor

Η «άλλη» Επίδαυρος | The ‘’other’’ Epidaurus
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Αν θέλετε να ξεκουραστείτε και να γνωρίσετε 

τις ομορφιές της Επιδαύρου, κλείστε δωμάτιο 

στο Onar, με την απρόσκοπτη θέα στο λιμάνι 

της Αρχαίας Επιδαύρου. Απολαύστε τον καφέ 

σας και σνακς στο all day coffee bar και σπιτικά 

πιάτα στο εστιατόριο Ακτίς. 

If you want to rest and get to know the beauty 

of Epidaurus, book a room in Onar, with a 

seamless view of Ancient Epidaurus’ port. 

Enjoy your coffee and snacks at the all-day 

coffee bar, and homemade dishes 

at Aktis restaurant.

ΛΙΜΑΝΙ ΑΡΧΑΙΑΣ ΕΠΙΔΑΥΡΟΥ | ANCIENT EPIDAURUS’ PORT 
 698 080 0008 & 2753 099 955

 info@onarhotel.gr  www.onarhotel.gr  Onar Hotel-All day bar

ONAR Hotel 

Πάντα τα πιο φρέσκα ψάρια, θαλασσινά και τα 

νοστιμότερα μαγειρευτά θα απολαύσετε στο 

Ακρογιάλι που ξεχωρίζει για το πολύ ωραίο 

φαγητό, το άψογο service και την υπέροχη θέα 

στην θάλασσα. 

Ακρογιάλι Ψαροταβέρνα | Sea Tavern Akrogiali

ΛΙΜΑΝΙ ΑΡΧΑΙΑΣ ΕΠΙΔΑΥΡΟΥ | ANCIENT EPIDAURUS’ PORT
 2753 041060  Akrogiali

At Akrogiali, which stands out for its 

wonderful food, excellent service and 

magni� cent sea view, you will always enjoy 

the freshest � sh, seafood and the most 

delicious casserole food.



Η άνοιξη έχει έρθει να εγκατασταθεί για τα καλά, ο καιρός ανοίγει,  
οι διακοπές πλησιάζουν και η διάθεση για εξορμήσεις έχει μεγαλώσει.  
Μην το σκέφτεστε πολύ, σας έχουμε την απάντηση για το που θα πάτε φέτος!

Οι εκπληκτικές παραλίες σε 
συνδυασμό με τη φιλοξενία του 
νησιού, θα σε μαγέψουν!



Zante
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Spring is here, the weather is warming up, vacations are close  
and the desire for sorties gets stronger.  

Do not overthink it, we have the answer for where you will go this year! 

The amazing beaches combined 
with the hospitality of the island 

will enchant you!
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Πλατεία Σολωμού
Μια πλατεία βγαλμένη σαν 
από παραμύθι και με έντο-
νο ιστορικό ενδιαφέρον… Αν 
βρεθείς στην πλατεία κατά 
το σούρουπο κοιτάζοντας 
τα υπέροχα χρώματα της 
δύσης, τη θάλασσα και τους 
φοίνικες μπροστά σου μπο-
ρεί να νιώσεις ότι είσαι σε 
κάποιο μέρος εξωτικό. Εκεί 
θα βρεις και το λαογραφικό 
μουσείο, το μουσείο-σπίτι 
του Γ. Ξενόπουλου καθώς 
και την εκκλησία του Α. 
Νικολάου, ένα βενετσιάνικο 
χτίσμα που έχει διατηρηθεί 
ζωντανό από το 1561.

Η Ζάκυνθος, το όμορφο και χαριτωμένο νησί του Ιονί-
ου, αποτελεί έναν, μάλλον, ιδανικό προορισμό για φέτος, 
μιας που συνδυάζει την γοητεία της θάλασσας και την 
γραφικότητα μιας πόλης με έντονο συναίσθημα και υπέ-
ροχες εικόνες. Το Φιόρο του Λεβάντε, όπως την αποκα-
λούσαν κάποτε, δηλαδή το Άνθος της Ανατολής είναι ένα 
μέρος προικισμένο από την φύση, με έντονες αντιθέσεις, 
τοπία που σου κόβουν την ανάσα και πλούσια τουριστική 
ζωή. Στο νησί αυτό του Διονύσιου Σολωμού, του Ανδρέα 
Κάλβου, του Γρηγόρη Ξενόπουλου όπου άνθισε η ποίηση, 
οι καντάδες και οι οπερέτες, αποκλείεται να μην νιώσετε 
τον έντονο ρομαντισμό και να μην γοητευτείτε από τις 
όμορφες εικόνες…

Zante, the beautiful and charming island of the Ionian, 
consists of a rather ideal destination for this year, since 
it combines the charm of the sea and the picturesque 
city landscape filled with intense feelings and magnif-
icent pictures. Levante’s Fioro, as the island was once 
called which translates to ‘’Flower of the East’’, is a place 
endowed with nature, filled with intense contrasts, 
breathtaking landscapes and rich tourist life. On the is-
land of Dionysios Solomos, Andrea Kalvou, and Gregory 
Ksenopoulou, where poetry, serenades and the operettas 
bloomed, you will feel the intense romanticism and you 
will be fascinated by the beautiful pictures…

Solomou Square
A straight out of a fairy 
tale historic square. If 
you find yourself there 
during dusk gazing at 
the wonderful colors of 
the sunset, the sea and 
the palm trees, you 
will feel as if you are in 
an exotic place. In the 
same area you will find 
the Folk Art Museum, 
the museum/house 
of G. Ksenopoulos, 
and Saint Nichola’s 
church, a Venetian-era 
building maintained 
since 1561.







Ένα όνομα εμπνευσμένο από τον λογοτέχνη Γρηγόριο 
Ξενόπουλο και βρίσκεται στην κεντρικότερη πλατεία 
του νησιού, Πλατεία Σολωμού. Ένα ιστορικό μαγαζί, με 
ιδιαίτερη διακόσμηση που θα σου θυμίσει μουσείο και 
θα σε ταξιδέψει σε μιαν άλλη εποχή, είναι η καλύτερη 
επιλογή, καθώς προσφέρεται από νωρίς το πρωί για 
καφέ, αργότερα για φαγητό, δίνοντας επιλογές από 
έναν πλούσιο κατάλογο με specialελληνικές γεύσεις.
Ραντεβού στον Κόκκινο Βράχο!

With a name inspired by the Greek litterateur 
Gregorios Xenopoulos, Kokkinos Vrahos is in the most 
central square of the island, Solomou Square. A historic 
store with distinct decoration that will remind you of 
a museum and it will take you to other times. It is the 
best choice, since from early in the morning it off ers 
coff ee, later you can continue your day with food, 
choosing from a rich catalog that includes many special 
Greek fl avors. See you at Kokkino Vraho!

ΠΛ. ΣΟΛΩΜΟΥ, ΖΑΚΥΝΘΟΣ  | SOLOMOU SQUARE, ZANTE
Τ: 2695025820, 6945 750322 Κόκκινος Βράχος

Kokkinos Vrahos | Café- Restaurant – Pizzeria 
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ΙΔΑΝΙΚΟΣ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ  
ΓΙΑ ΤΟ ΠΑΣΧΑ
Η Μεγάλη Εβδομάδα στη Ζάκυνθο, γνωστή ως το “Ζακυν-
θινό Μεγαλοβδόμαδο”, είναι πραγματικά μοναδική στην 
Ελλάδα, καθώς έχει ένα δικό της, ιδιαίτερο και χαρακτη-
ριστικό χρώμα, με ξεχωριστό τυπικό στις θρησκευτικές 
της τελετές και πανάρχαια έθιμα, που οι κάτοικοί της τα 
σέβονται και τα τηρούν με μοναδική συνέπεια και ευλά-
βεια. Εκείνες τις μέρες στο νησί της Ζακύνθου επικρατεί 
ένα κλίμα βαθιά πνευματικό και τα ιδιαίτερα τοπικά έθιμα 
καθιστούν τον εορτασμό μοναδικό. 

IDEAL EASTER  
DESTINATION
Holy Week in Zante, known as ‘’Zakynthino Megal-
ovdomado’’,  truly is unique, since the Week has its 
own special and unique characteristic color, with its 
distinct formality during the religious ceremonies 
and ancient customs that residents respect, and with 
reverence consistently follow. During Holy Week, the 
island of Zante is prevailed by a deeply spiritual atmos-
phere with significant local traditions rendering the 
celebration unique. 

Ένα μαγαζί που συνδυάζει το ποιοτικό φαγητό, με 
τη μεσογειακή κουζίνα, αλλά και παραδοσιακές 

ελληνικές συνταγές, δημιουργώντας ένα 
συνονθύλευμα πραγματικής απόλαυσης και 

έντονων συναισθημάτων! 
Tip: Συνδύασε το φαγητό σου με ένα κρασί  ή 

ένα signature κοκτέηλ από την επιλεγμένη λίστα 
του Paradosiako!

 ΜΑΝΤΖΑΡΟΥ 6, ΖΑΚΥΝΘΟΣ (ΠΛΗΣΊΟΝ ΠΛΑΤΕΊΑΣ  ΑΓΊΟΥ ΜΑΡΚΟΥ)  
MANTZAROU 6, ZANTE (NEAR SAINT MARK’S SQUARE) 

 26950 25333  ParadosiakoZante

A place that combines quality food 
with Mediterranean cuisine and 

traditional Greek recipes, creating 
a medley of enjoyment and intense 

feelings!
Tip: Combine your food with a bottle 
of wine or a signature cocktail from 

the chosen list of Paradosiako!

 





Το 1983 δημιουργήσαμε στη Ζάκυνθο το πρώτο μας κατάστημα λιανικής πώλησης κοσμημάτων 

και ρολογιών. Οι νέες προκλήσεις της εποχής έθεταν στο προσκήνιο τα σύγχρονα κοσμήματα 

με ανανεωμένα χαρακτηριστικά, τα οποία συνεχίζουμε και προσφέρουμε στους επισκέπτες του 

καταστήματός. 

Προτεραιότητά μας αποτελεί η διατήρηση της υψηλής αισθητικής, καθώς επίσης και η ανάδειξη 

κοσμημάτων με μοντέρνες τεχνοτροπίες, έτσι ώστε να αποκτήσετε αυτό που πραγματικά θα 

αναδεικνύει το ιδιαίτερο στιλ σας.

Σήμερα η επιχείρηση αποτελεί οικογενειακή υπόθεση, καθώς το πάθος για τη συνέχιση της 

οικογενειακής παράδοσης λειτουργώντας και το υποκατάστημα Cielo Michalopoulos.

We created our first retail store of jewelry & watches in 1983 in 

Zante. The new challenges of the era showcased modern jew-

elry with updated features, which we continue offering to our 

visitors. Our priority is the maintenance of high aesthetics and 

the promotion of modern-technique jewelry, so that you can ac-

quire something that brings out your unique style.

Our business is now family-run since the passion for the 

continuance of the family tradition, also operating the Cielo 

Michalopoulos branch.

 ΑΛΈΞΑΝΔΡΟΥ ΡΏΜΑ 15, ΖΑΚΥΝΘΟΣ | ALEXANDROU ROMA, ZANTE
 ΤΑΒΟΥΛΑΡΗ 2, ΖΑΚΥΝΘΟΣ | TAVOULARI 2, ZANTE

 26950 23902  info@goldm.gr  www.goldm.gr 
 cielojewels.gr  www.michalopoulosjewellery.gr

CIELO MichalopoulosGold M Michalopoulos Jewellry
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κοσμημάτων με μοντέρνες τεχνοτροπίες, έτσι ώστε να αποκτήσετε αυτό που πραγματικά θα 

αναδεικνύει το ιδιαίτερο στιλ σας.

Σήμερα η επιχείρηση αποτελεί οικογενειακή υπόθεση, καθώς το πάθος για τη συνέχιση της 

οικογενειακής παράδοσης λειτουργώντας και το υποκατάστημα Cielo Michalopoulos.

We created our first retail store of jewelry & watches in 1983 in 

Zante. The new challenges of the era showcased modern jew-

elry with updated features, which we continue offering to our 

visitors. Our priority is the maintenance of high aesthetics and 

the promotion of modern-technique jewelry, so that you can ac-

quire something that brings out your unique style.

Our business is now family-run since the passion for the 

continuance of the family tradition, also operating the Cielo 

Michalopoulos branch.

 ΑΛΈΞΑΝΔΡΟΥ ΡΏΜΑ 15, ΖΑΚΥΝΘΟΣ | ALEXANDROU ROMA, ZANTE
 ΤΑΒΟΥΛΑΡΗ 2, ΖΑΚΥΝΘΟΣ | TAVOULARI 2, ZANTE

 26950 23902  info@goldm.gr  www.goldm.gr 
 cielojewels.gr  www.michalopoulosjewellery.gr

CIELO MichalopoulosGold M Michalopoulos Jewellry



Chameleon Tattoo House
Το Chameleon Tattoo 

House δημιουργήθηκε 

για να ευχαριστεί τον 

κόσμο κάνοντας ένα 

μοναδικό tattoo στον 

καθένα. Τα tattoo μας 

χαρακτηρίζονται από κα-

θαρότητα, ευκρίνεια και 

δυναμική. Προτεραιότη-

τά μας είναι η πραγματο-

ποίηση κάθε επιθυμητού 

σχεδίου ή η δημιουργία 

κάθε ιδέας σε σχέδιο. 

Μια ακόμη υπηρεσία μας 

είναι το Body piercing 

και η πώληση υψηλής 

ποιότητας κοσμημάτων 

από χειρουργικό ατσάλι 

και  τιτάνιο.

 ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ ΡΏΜΑ 26, ΖΑΚΥΝΘΟΣ | ALEXANDROU ROMA 26, ZANTE 
 6987 102177, 26950 25219  chameleontattoostudio@yahoo.com 

 Chameleon tattoo studio & Babis stravopodis  Chameleon_tattoo_house

Chameleon Tattoo House 

was established to please 

people by creating unique 

tattoos for each one of them. 

Our tattoos are characterized 

by their clarity, sharpness, 

and their dynamic. Our pri-

ority is to bring your ideas to 

life and to create any desira-

ble design. Another service 

we offer is Body piercing 

and the sale of high-quality 

jewellery made of surgical 

steel and titanium.

Από τα μεγάφωνα των ναών, ξεχειλίζει η επτανησιακή 
πολυφωνική εκκλησιαστική μουσική, που απλώνεται στην 
πόλη της Ζακύνθου αλλά και σε κάθε χωριό, και κάνει τους 
ντόπιους και τους επισκέπτες να νοιώσουν την κατάνυξη 
των ημερών.
Το Ζακυνθινό Μεγαλοβδόμαδο αρχίζει το Σάββατο του Λαζά-
ρου, όταν στις 11 το πρωί κρεμιέται το βαγί σε όλα τα καμπα-
ναριά της πόλης και των χωριών του νησιού και οι καμπάνες 
των εκκλησιών χτυπούν πανηγυρικά. Εδώ το βαγί δεν είναι 
η γνωστή δάφνη που μοιράζεται στην υπόλοιπη Ελλάδα, αλ-
λά φρέσκα φύλλα φοίνικα, πλεγμένα μεταξύ τους περίτεχνα, 
ώστε να σχηματίζουν σταυρούς, «βαγιοφόρες», ήλιους, αλο-
γάκια κ.ά. Με αυτά στολίζουν τις εκκλησίες για τη γιορτή.
Την Κυριακή των Βαΐων, μετά τη Θεία Λειτουργία, τα βαγιά 
που στολίζουν τις εκκλησίες, είτε τα μοιράζουν οι «νόντσο-
λοι» (νεωκόροι) σε όλα τα σπίτια, είτε οι πιστοί τα παίρνουν 
από τους ναούς, ως ευλογία και το τοποθετούν στις εικόνες. 
Μετά το τέλος της Λειτουργίας οι ναοί ντύνονται στα πέν-
θιμα, με μωβ και μαύρα χρώματα, ενώ το βράδυ τελείται η 
Ακολουθία του Νυμφίου.
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Zakynthino Megalovdomado starts on Lazarus Satur-
day when at 11 AM the ‘’vagi’’ is hanged from all the 
belfries of the towns and villages of the island while 
the church bells are joyfully ringing. In Zante, vagi 
is not the popular daphne shared through the rest of 
Greece, but they are palm tree leaves, combined mas-
terly to form crosses, ‘’vagiofores’’, suns, horses, etc. 
They are used to decorate churches for the celebration.

On Palm Sunday, after the Divine Liturgy, the vagias 
decorating the churches, are either allotted by ‘‘Nont-
soloi’’ (vergers) to all the houses or by the believers, 
who, as a form of blessing, take them from the church-
es and put them on the Icons. After the Liturgy, the 
colors used in temples are dark, such as purple and 
black indicating mourning and at night ‘’Akolouthia 
tou Nimpheou’’ is held.

Κοσμήματα φτιαγμένα 
στο χέρι, φιλοτεχνημένα 
από ημιπολύτιμους λί-
θους, κορδέλες, μαργα-
ριτάρια, ασήμι, ορείχαλ-
κο και μπόλικο χρώμα 
εμπνευσμένα από τη θά-
λασσα, τον ήλιο, ένα πί-
νακα, μια εποχή, από τα 
πάντα γύρω μας…

Handmade jewelry 
made of semiprecious 
gemstones, ribbons, 
pearls, silver, brass and 
vivid colors inspired by 
the sea, the sun, a paint-
ing, the seasons and ev-
erything around us.

 Ι. ΠΛΕΣΣΑ 10 & ΖΕΖΑ, ΖΑΚΥΝΘΟΣ  
I. PLESSA 10 & ZEZA, ZANTE

 2695 302373
 hello@artofp.gr  www.artofp.gr

Art of Π
Handmade jewelry

Στοχεύουμε στον τονισμό των ματιών και 
στην ανάδειξη του προσώπου, προσφέ-
ροντας πάντα υψηλής ποιότητα γυαλιά 
οράσεως και ηλίου. Επιπλέον, λειτουρ-
γώντας εξειδικευμένο εργαστήριο στον 
χώρο μας, είμαστε οι πλέον ειδικοί στο 
νησί σε θέματα οφθαλμικών φακών και 
πλυεστιακών γυαλιών.

We aim to emphasize the eyes 
and highlight the face, always 
offering high quality eyeglasses and 
sunglasses. Moreover, operating a 
specialized laboratory in our area, 
we are experts on the island as far 
as concerns ophthalmic lenses and 
washable glasses.

 ΑΛ. ΡΏΜΑ 27, ΖΑΚΥΝΘΟΣ | AL. ROMA 27, ZANTE  26950 26329
 www.eyesite.gr  eyefsite@yahoo.gr  EYESITE OPTICS 
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Διαφορετικά είναι και  
τα… γαστρονομικά έθιμα στην Ζάκυνθο
Ενδιαφέρον παρουσιάζουν τα διάφορα γαστρονομικά 
έθιμα του νησιού, τόσο τις ημέρες του Πάσχα όσο και γε-
νικότερα.
Για παράδειγμα, τη Μεγάλη Πέμπτη η παράδοση θέλει 
στο τραπέζι αγκινάρες γεμιστές με ρύζι. Την Μεγάλη Πα-
ρασκευή οι Ζακυνθινοί δεν τρώνε ούτε λάδι, ενώ το πρωί 
μόλις ξυπνούν πίνουν ένα κουταλάκι ξύδι, το οποίο έχει 
συμβολισμό που σχετίζεται με τα πάθη του Χριστού.Το 
Μεγάλο Σάββατο αρκετοί Ζακυνθινοί, επειδή έχει γίνει η 
πρώτη ανάσταση τα ξημερώματα, τρώνε κρέας με σούπα. 
Πατσά ή μοσχάρι βραστό! 
Το παραδοσιακό πιάτο της Λαμπρής στη Ζάκυνθο δεν εί-
ναι το αρνί στη σούβλα αλλά το αυγολέμονο, με λαδοτύρι, 
χοιρομέρι και κόκκινα αβγά. Το αρνάκι το έφτιαχναν τη 
Δευτέρα του Πάσχα στον φούρνο με πατάτες.

The gastronomic traditions  
are…different in Zante
Zante’s gastronomic traditions are quite 
interesting both during Easter and in general. For 
example, on Maundy Thursday it is considered 
a tradition to have rice-filled artichokes on the 
table. On Good Friday, Zante residents are not 
consuming oil, also when they wake up they 
drink a spoonful of vinegar, which symbolizes the 
Passion of Christ. 
On Holy Saturday many inhabitants have meat 
with soup since the first Resurrection has already 
occurred in the morning. Tripe soup or boiled veal! 
The traditional dish of Easter in Zante is not the 
spit-roasted lamb but avgolemono with ladotyri, 
ham and red eggs. An oven-roasted lamb with 
potatoes is made on Easter Monday instead. 
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ΔΡΩΜΈΝΑ ΜΈ ΑΡΩΜΑ ΙΤΑΛΙΑΣ…
Ο Βενετσιάνικος γάμος
Ένα δρώμενο που μας γυρνά πίσω πολλές δεκαετίες και 
αναπαριστά τον αρχοντικό και πλούσιο γάμο των Ενετών 
του 16ου αιώνα, πραγματοποιείται κάθε χρόνο στην 
Ζάκυνθο. Το έθιμο του Βενετσιάνικου γάμου είναι αναπό-
σπαστο κομμάτι του Ζακυνθινού καρναβαλιού και κάθε 
χρόνο, χιλιάδες επισκέπτες αλλά και Ζακυνθινοί, πλημμυ-
ρίζουν την πλατεία Αγ. Μάρκου, ώστε να το θαυμάσουν.
Σήμερα ο Βενετσιάνικος γάμος, αρχίζει από την πλατεία 
Αγ. Παύλου και διασχίζοντας τους κεντρικούς δρόμους 
της πόλης της Ζακύνθου, καταλήγει στην πλατεία Αγ. 
Μάρκου, όπου εκεί τελείται ο γάμος. H  πομπή του γάμου 
ανοίγει με τυμπανιστές και σημαιοφόρους. Ακολουθούν οι 
νεόνυμφοι και οι κοντινοί συγγενείς τους. Η νόνα (γιαγιά) 
μεταφέρεται μέσα σε λεντίκα (κλειστό φορείο μέσα στο 
οποίο μετέφεραν τους ευγενείς), ενώ ακολουθούν τα σε-
ντούκια της νύφης με τα προικιά.
Την πομπή πλαισιώνουν οι προσκεκλημένοι, οι οποίοι 
φορούν ακριβή αντίγραφα στολών του 16ου αιώνα, ενώ 
κορίτσια κρατούν κάνιστρα με ροδοπέταλα και μπομπο-
νιέρες. Στην συνέχεια ακολουθεί το γαμήλιο γλέντι, με 
αναγεννησιακούς χορούς και πολλά τοπικά παραδοσιακά 
εδέσματα όπως είναι τα ζαχαροκούκα (κουφέτα) και ορ-
τζάδες ( σουμάδα).

EVENTS WITH ITALIAN AURA
The Venetian wedding
A happening that occurs every year in Zante and takes 
us many decades back is the one that depicts the 
noble, lavish Venetian wedding of the 16th century. 
The custom of the Venetian wedding is an inextricable 
piece of Zante’s carnival and every year, visitors and 
locals flood the square of Saint Markos to admire the 
event.
Today the event of the Venetian wedding starts from 
the square of Saint Paul, crossing the central streets of 
Zante and ends up at Saint Mark’s square, where the 
wedding takes place. 
The procession starts with the timpanists and the 
flag bearer following the newlywed, who have their 
close relatives by their side. The godmother (grandma) 
transfers into a ledika (closed bogie in which the 
aristocrats were being transferred), while the chest 
with the wife’s dowry is nearby.
The guests of the procession wear exact replicas of 
the 16th-century uniforms, while girls hold canisters 
with rose petals and wedding favors. Up next is the 
wedding feast with renaissance dances and many local 
traditional delights, such as zacharokouka (dragée) and 
ortzades (orgeat).
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Κτήμα Γράμψα
Grampsa Winery & Restaurant

Στο ΚΤΗΜΑ ΓΡΑΜΨΑ θα βρείτε ένα φιλόξενο 
οινοποιείο για όσους θέλουν να γνωρίσουν από 
κοντά τον κόσμο του αμπελιού και θα σας μυήσουμε 
στις γεύσεις των κρασιών μας, φροντίζοντας να 
περάσετε αξέχαστα γιατί εδώ ο οινοτουρισμός 
δεν είναι θεωρία αλλά πράξη και το οινοπαιχνίδι 
καθημερινή γιορτή!
Ακόμη, απολαύσετε στον κήπο μας εδέσματα 
τοπικής παραδοσιακής κουζίνας στο εστιατόριο του 
χώρου μας. 
Καλωσορίζουμε στο εστιατόριο μας τον Chef Σταύρο 
Υφαντίδη. Έχοντας μια λαμπρή πορεία σε κουζίνες 
του εξωτερικού, θα παρευρίσκεται σε δείπνα που 
θα διοργανώνει το Κτήμα, «παντρεύοντας» μερικές 
από τις πιο γνωστές ετικέτες κρασιών μας με τις 
εξαιρετικές πρώτες ύλες της Ελληνικής γης.

In GRAMPSA WINERY AND RESTAURANT, 
you will find a hospitable winery, ideal for 
those who want to get to know the world 
of the vineyard. We will initiate you to the 
taste of our wines, making sure that you 
will have an unforgettable experience, be-
cause wine tourism here is not a theory but 
a reality and wine-playing is a daily fest!
Additionally, you can enjoy viands of our 
local, traditional cuisine in our garden.
We welcome to our Restaurant chef Stavro 
Ifantidis. Having an illustrious career in for-
eign cuisines, he will attend dinners, orga-
nized by the Estate, matching some of our 
most famous wine labels with the excellent 
raw materials of the Greek land.

Σας προσκαλούμε σε μια πρωτόγνωρη γευστική́ εμπειρία.
We invite you to an unprecedented dining experience.

ΛΑΓΏΠΟΔΟ, ΖΑΚΥΝΘΟΣ  | LAGOPODO, ZAKYNTHOS  26950 92286
 info@ktimagrampsa.gr  www.ktimagrampsa.gr
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Το σκαρτσοφόλι & τα «πιστρόφια»  
του γάμου
Στα χωριά της Ζακύνθου όπου ο γάμος γινόταν με προ-
ξενιό, όταν οι εμπλεκόμενοι συμφωνούσαν, έβαζαν κάτω 
το θέμα της προίκας και ετοίμαζαν το «σκαρτσοφόλι» που 
δεν ήταν άλλο από ένα συμφωνητικό στο οποίο ήταν 
καταγεγραμμένη όλη η προίκα. Έπειτα αν όλα πήγαιναν 
καλά, όριζαν ημερομηνία αρραβώνα ο οποίος και γινόταν 
στο σπίτι της νύφης.
Την επόμενη Κυριακή από την τέλεση του γάμου και του 
γλεντιού, γινόταν τα «πιστρόφια», δηλαδή οι νεόνυμφοι 
πήγαιναν για πρώτη φορά στο σπίτι της νύφης για να δει 
τους γονείς της.

Το έθιμο της Μαλλιαρής
Το βράδυ της τελευταίας ημέρας του Ιουλίου, και ενόψει 
της Σαρακοστής του Δεκαπενταύγουστου που ξεκινά την 
επομένη,  οι  Ζακυνθινοί της Χώρας συγκεντρώνονται 
στους παραλιακούς δρόμους που βρίσκονται στις άκρες 
της πόλης και περιδιαβαίνουν τραγουδώντας και ανταλ-
λάζοντας αλληλοπειράγματα, περιμένοντας να πάει η ώρα 
δώδεκα τα μεσάνυχτα.

Skartsofoli & the wedding’s  
‘’pistrofia’’
At Zante’s villages the weddings were arranged 
and when the two sides reached an agreement, 
they discussed the dowry matter and prepared the 
‘’skartsofoli’’, which was no other than a contract 
recording the dowry. Afterward, if everything went 
well, the engagement date would be set and would 
take place at the wife’s house. On the next Sunday, 
following the celebration of the wedding and the fest, 
the ‘’pistrofia’’ took place, meaning that the newlyweds 
visited for the first time to the wife’s house, for her to 
see her parents.

‘’Malliari’s tradition’’
On the last day of July, and while the Lent of the 
15th of August is bound to start the next day, the 
center’s locals are gathered on the coastal roads of 
the city strolling around while singing and teasing 
each other, waiting for the clock to hit 12.







Γοητευτικό και εκλεπτυσμένο, το εστιατόριο 

αυτό προσφέρει μια ολοκληρωμένη 

γαστρονομική εμπειρία που περιλαμβάνει καφέ, 

κοκτέιλ, brunch και πρωινό, καθιστώντας το 

ιδανικό προορισμό για κάθε περίσταση. Καθώς 

η νύχτα προχωρά μεταμορφώνεται σε ένα 

ζωντανό κέντρο νυχτερινής ζωής, με μια σειρά 

από είδη μουσικής και ταλαντούχους DJs.

MANOO | RAW BAR • CLUB

MADISONS | kitchen • bar • cafe

Λ. ΛΟΜΒΑΡΔΟΥ 22, ΖΑΚΥΝΘΟΣ | L. LOMVARDOU 22, ZANTE 
2695 045050 MANOO manoozante

This charming & elegant restaurant offers 

a complete gastronomical experience 

which includes coffee, cocktail, brunch 

and breakfast, making it an ideal 

destination for any occasion. During late-

night hours, Manoo is transformed into a 

lively nightlife spot, with a wide range of 

music and talented DJs. 

Στην καρδιά του παραλιακού δρόμου του νησιού, 

δημιουργήσαμε αυτό το ειδυλλιακό μέρος όπου 

μπορείς να χαλαρώσεις από το πρωί μέχρι το 

βράδυ. Εδώ βλέπεις την ημέρα να αλλάζει και σε 

συνδυασμό με τον πλούσιο κατάλογο μας, μπορείς να 

απολαύσεις την φανταστική τοποθεσία επιλέγοντας 

το φαγητό και το ποτό της αρεσκείας σου.

  Λ. ΛΟΜΒΑΡΔΟΥ 36, ΖΑΚΥΝΘΟΣ  | L. LOMVARDOU 36, ZANTE, 
 26950 45052  www.madisonsz.gr

In the heart of the island’s coastal road, 

we created this idyllic place where you 

can relax from morning until night. Here 

you can watch the day changing, and in 

combination with our rich menu, you can 

enjoy the fantastic location along with 

the food and drink of your choice.



Με το που αλλάζει η μέρα και μπαίνει η 1η Αυγούστου, τα 
καμπαναριά που σημαίνουν την έλευση της Σαρακοστής, 
δίνουν το σύνθημα στους ζακυνθινούς, που  βγάζουν 
τα παπούτσια τους, ανασηκώνουν τα φουστάνια και τα 
μπατζάκια τους και μπαίνουν στην θάλασσα, στην άκρη 
εκεί που σκάει το κύμα, «για να πιάσουνε τη μαλλιαρή». 
Η Μαλλιαρή είναι μια πέτρα στην οποία έχουν φυτρώσει 
φυτά από εκείνα που φύονται κάτω από το θαλασσινό 
νερό και αν την βρουν αποτελεί «τρόπαιο», την οποία φέρ-
νουν στο σπίτι τους κρατώντας την ψηλά στο χέρι,  και την 
τοποθετούν κάτω από το κρεβάτι.
Η «μαλλιαρή», κατά παράδοση αιώνων, φέρνει  καλοτυχία 
για όλη τη χρονιά, και, επιπλέον, διώχνει τα κουνούπια 
από το σπίτι. Όσο δε περισσότερο μαλλιαρή είναι η πέτρα, 
τόσες περισσότερες πιθανότητες έχουν οι ανύπαντρες 
να δούνε τον άντρα που θα παντρευτούν στον ύπνο τους. 
Μάλιστα, τα τελευταία χρόνια ο Δήμος Ζακυνθίων τη 
βραδιά αυτή διοργανώνει γιορτή με ζωντανή μουσική 
από μπάντες και χορωδίες, κρασί, παραδοσιακά εδέσματα,  
βαρκαρόλες και ζακυνθινές καντάδες.

Η Σταυροπροσκύνηση & τα «ματσέτα» στο 
Τραγάκι
Την τρίτη Κυριακή των Νηστειών ή αλλιώς «Κυριακή της 
Σταυροπροσκύνησης», στη Ζάκυνθο μετά από τη Δοξολο-
γία και στο «Άγιος ο Θεός», ο εφημέριος ξεκινάει από το Ιε-
ρό φέροντας επί της κεφαλής δίσκο με βιολέτες στη μέση 

Once the date changes to the 1st of August, the 
bell towers are letting the locals know about Lent’s 
arrival and they proceed to take off their shoes, lift 
their dresses, and their pants and they are heading 
straight to the sea, at the water’s edge to ‘’catch 
the Malliari’’. Malliari is a rock on which plants 
have grown from the seawater and is considered a 
‘’trophy’’, if they find the rock, they take it back to 
their homes by holding it up high and they place it 
under their beds.
The centuries-old custom of ‘’Malliari’’ is thought 
to bring good luck and to shoo away the mosquitoes 
from the house all year long. Additionally, it is 
believed that more plants on the rock equal more 
chances of an unmarried woman seeing her future 
husband in her dream. In the latest years, Zante’s 
Municipality is organizing live music events on 
that night with bands and choirs, wine, traditional 
delights, varkaroles and Zante’s serenades.

The Veneration of the Holy Cross & 
‘’matseta’’ at Tragaki
On the Third Sunday of Great and Holy Lent or the 
‘’Sunday of the Veneration of the Holy Cross’’, after the 
Doxology and ‘’Sanctus Deus’’, the vicar carries a tray 
that has the Cross in the middle surrounded by violets 
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του οποίου βρίσκεται ο σταυρός τον οποίο περιφέρει εντός 
του ναού τρεις φορές και αφότου τελειώσει το τελετουρ-
γικό μοιράζονται οι βιολέτες μαζί με ένα «ματσέτο» από 
λεβάντα και λουλούδια εποχής ως ευλογία στους πιστούς.

ΤΑ ΤΟΠΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ & ΚΟΥΖΙΝΑ
Η Ζάκυνθος είναι μια αγροτική κοινωνία ως επί το πλεί-
στον με πιο  σημαντικά αγροτικά προϊόντα να είναι το λά-
δι, τα σταφύλια, τα εσπεριδοειδή και η σταφίδα. Το ψάρεμα 
και η κτηνοτροφία έχουν δευτερεύουσα σημασία στην 
οικονομία του νησιού.
Το λάδι που παράγεται είναι αγνό παρθένο ελαιόλαδο με 
χαρακτηριστική γεύση. Η Ζάκυνθος, όμως, φημίζεται και 
για το υπέροχο λαδοτύρι της. Παράγεται από κατσικίσιο 
και προβατίσιο γάλα και διατηρείται σε ελαιόλαδο. Έχει 
ιδιαίτερη, έντονη και αλμυρή γεύση και ανήκει στη κατη-
γορία σκληρού επιτραπέζιου τυριού.
Άλλο ένα προϊόν που θα αγοράσετε σίγουρα στο ταξίδι σας 
στη Ζάκυνθο είναι το μαντολάτο (τοπικό γλύκισμα που 
παρασκευάζεται από ασπράδια αυγών, αμύγδαλα, ζάχαρη 
και μέλι) και το παστέλι (τοπικό γλυκό που παρασκευάζε-
ται από σουσάμι, αμύγδαλα και μέλι), η φυτούρα (τοπικό 

and is taken in solemn procession through the church 
three times, after the ritual is over the violets are given 
away along with a ‘’matseto’’ of lavender and seasonal 
flowers as a sign of blessing the believers.

LOCAL PRODUCTS & FOOD
Zante is considered an agricultural society, with the 
most important agricultural products being olive oil, 
grapes, citrus fruits and raisins. Fishing and stock 
farming are of secondary importance in the island’s 
economy.
The olive oil produced is extra virgin with a character-
istic taste. But Zante is also famous for its magnificent 
ladotyri. It is made from goat and sheep milk and kept 
in olive oil. It has a distinct, bold and sour taste and be-
longs in the hard table cheese category.
Another product that you will definitely buy dur-
ing your trip in Zante is mandolato (a local delight 
which is produced with albumen, almonds, sugar 
and honey) and pasteli (a local delight which is 
produced with sesame, almonds and honey), fitoura 
(a local delight sold at stands on the roadside is pro-

Έχοντας μεράκι και γνώση, είμαστε εδώ να 

σας προσφέρουμε μια μοναδική εμπειρία στον 

κόσμο του κρασιού, παρασέρνοντας σας σε 

ένα μοναδικό ταξίδι αρωμάτων και γεύσεων.

Ανυπομονούμε να μας επισκεφθείτε!

With our acquired knowledge and with our 

passion, we are here to offer you a unique 

experience in the world of wine, luring you 

on a journey of scents and � avors. 

We cannot wait for you to visit us!

  ΙΩΑΝΝΗ ΠΛΕΣΣΑ 4, ΖΑΚΥΝΘΟΣ  |  IOANNI PLESSA 4, ZANTE
6977 575380  carre.wines

Cellar | Delicatessen | Wine barCellar | Delicatessen | Wine bar
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Ένα κομψό ξενοδοχείο πόλης 4ων 

αστέρων, το ιδανικό μέρος για να 

αποδράσετε!

Σε μικρή απόσταση από το κέντρο 

της πόλης, απέναντι από την δημοτική 

πλάζ, προσφέρει στους επισκέπτες 

του φιλόξενη ατμόσφαιρα, φιλική 

εξυπηρέτηση, άνετη διαμονή και πολλές 

παροχές. 

Το προσωπικό μας είναι έτοιμο να σας 

εξυπηρετήσει και να σας βοηθήσει σε 

κάθε σας ανάγκη.

Πολυμορφικά δωμάτια με πολυτελή 

επίπλωση έχουν το δικό τους μπαλκόνι 

με θέα τους λόφους της πόλης ή το 

γαλάζιο του Ιονίου και διαθέτουν όλες 

τις απαραίτητες ανέσεις για να κάνουν 

τη διαμονή σας άνετη και ευχάριστη.

• Parking για τους πελάτες

• Εστιατόριο μπαρ που λειτουργεί 

καθημερινά

Ανυπομονούμε να σας φιλοξενήσουμε!

 ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗ 10 & ΚΟΛΥΒΑ 29, ΖΑΚΥΝΘΟΣ  | KOLOKOTRONI 10 & KOLIVA 29, ZANTE 
 26950 27780  sales@palatinohotel.gr  www.palatinohotel.gr

 Palatino Hotel 4* - Zakynthos  palatinohotel

Palatino is an elegant 4-star hotel, the ideal 

place for your next escape. Close to the 

city center, across the public beach, the 

hotel is offering to its visitors a welcoming 

atmosphere, friendly customer service, 

comfortable stay and many more amenities. 

Our staff is ready to serve you and assist you 

with your needs. Each of the polymorphic 

rooms with luxurious furnishing has its own 

balconies with a view of the city’s hills or the 

Ionian’s blue, making your stay comfortable 

and enjoyable.

• Parking available for customers

• Restaurant - Bar operating daily

We cannot wait to host you!

The ideal place 
for your next 

escape!

Comfortable Stay

Warm Hospitality

Elegant City Hotel
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γλυκό που πωλείται σε πάγκους στην άκρη του δρόμου 
και παράγεται από σιμιγδάλι, τηγανίζεται και σερβίρεται 
πασπαλισμένο με ζάχαρη και κανέλα) κ.α.
Όταν επιλέξετε κάποιο από τα ταβερνάκια του νησιού για 
το φαγητό σας προτιμήστε να δοκιμάσετε παραδοσιακές 
συνταγές του νησιού όπως: μελιντζάνες σκορδοστούμπι, 
σκαρτσοτσέτα,  κουνουπίδι σοφιγαδούρα, σγατζέτο ή 
κόκορα γεμιστό. Τέλος για επιδόρπιο προτείνουμε γλυκά 
με κάποιο παραδοσιακό γλυκό του νησιού, τη φρυγανιά 
Ζακύνθου (κάτι σαν το εκμέκ του φτωχού όπου αντί για 
κανταΐφι έχει σιροπιασμένες φρυγανιές) ή τη φιτούρα 
(παραδοσιακό γλυκό  που σερβίρεται στη μεγάλη για το 
νησί γιορτή του Αγίου Διονυσίου). Ό,τι και να επιλέξετε, 
είμαστε βέβαιοι ότι θα το απολαύσετε!

ΤΙ ΠΡΈΠΈΙ ΟΠΩΣΔΗΠΟΤΈ ΝΑ ΔΈΙΤΈ
Μπορεί το καλοκαίρι να μην έχει έρθει ακόμα, η άνοιξη 
όμως είναι εδώ, ο καιρός έχει γλυκάνει αισθητά, ο ήλιος 
έχει αρχίσει να λάμπει και το απαλό αεράκι μας παρασέρ-
νει σε περιπέτειες. Και αφού έχουμε βρεθεί στο όμορφο 
αυτό μέρος και ο καιρός είναι σύμμαχος μας, τι πιο δι-
ασκεδαστικό από μερικές εξορμήσεις στα πιο διάσημα 
αξιοθέατα!
Νούμερο ένα αξιοθέατο και παγκοσμίως ανα-
γνωρισμένο, το Ναυάγιο. Το Ναυάγιο είναι η πιο 
δημοφιλής παραλία της Ζακύνθου και κατατάσσεται στις 
ωραιότερες παραλίες του κόσμου.

duced with semolina and is fried and served with 
sprinkled sugar and honey) etc. 
When picking one of the island’s taverns, try tradi-
tional local recipes such as eggplant skordostoubi, 
skartsotseta, cauliflower ofigadoura, sgatzeto, or 
stuffed rooster. 
For dessert, we suggest sweets with traditional 
ingredients produced on the island, such as Zante’s 
rusk (something close to ‘’poor’s’’ ekmek, but ka-
daifi is replaced by rusks with syrup instead) or 
fitoura (a traditional delight served on a big day for 
the island, the fest of Saint Dionisos). Whatever 
you choose, we are sure you will enjoy it!

MUST SEE
Summer may not be here yet, but spring is, the 
weather is noticeably warmer, the sun starts to 
shine and the soft wind carries us away to new 
adventures. And since we have found ourselves 
in this beautiful place and the weather is our ally, 
what else could be more fun than a few trips to the 
most famous sights!
Navagio, is a top, globally recognized attrac-
tion. Navagio is the most popular beach in Zante 
and is among the most beautiful ones worldwide. 
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Μία παραλία μοναδικής ομορφιάς που συνδυάζει τα κατα-
γάλανα νερά με το βραχώδες τοπίο και τη χρυσή άμμο. Το 
διασημότερο αξιοθέατο του νησιού αποτελεί πόλο έλξης 
χιλιάδων τουριστών και κατατάσσεται στις ωραιότερες 
παραλίες του κόσμου.  Μπορείτε να το επισκεφθείτε με 
καραβάκι ή να το δείτε από ψηλά, όπου η θέα του πραγμα-
τικά θα σας κόψει την ανάσα.
Εξίσου διάσιμο αξιοθέατο του νησιού, οι Γαλάζιες Σπη-
λιές, με τα ονειρεμένα νερά στο βορειο-δυτικό τμήμα της 
Ζακύνθου! Το χρώμα τους είναι βαθύ μπλε, σε αντίθεση 
με το γαλαζοπράσινο της υπόλοιπης περιοχής. Ειδικά 
τις πρωινές ώρες, οτιδήποτε βρίσκεται κάτω από την 
επιφάνειά τους, αμέσως χρωματίζεται και αυτό μπλε, δη-
μιουργώντας μια μοναδική αίσθηση και μια πρωτόγνωρη 
εμπειρία στον επισκέπτη. Οι Γαλάζιες Σπηλιές προσφέρο-
νται για φωτογραφίες και είναι προσβάσιμες με καραβάκι. 

A beach of unique beauty, combining the bright 
blue waters along with the rocky landscape and the 
golden sand. It’s the island’s most famous landscape 
that attracts thousands of tourists and is ranked 
among the most beautiful beaches of the world. 
You can visit the beach by boat or watch the 
breathtaking view from high above. 
An equally famous landscape of the island in the 
north-western part of Zante is the ‘’Blue Caves’’ 
with its dreamy waters. 
Their deep blue color contrasts with the teal color of 
the rest of the area. 
Especially during the morning, whatever floats 
above its surface immediately absorbs this 
blue color, creating a unique feeling and an 
unprecedented experience for the visitor.

 Λιθάκιά, Ζάκυνθος  | Lithakia, Zante 
 26950 51387, 697 7474280

 www.dennistaverna.com  info@dennistaverna.com

Από το 1976 στον 

χώρο της εστία-

σης και του πα-

ραδοσιακού φα-

γητού, είμαστε 

μια οικογενειακή 

επιχείρηση με 

«όνομα» στο νησί και με την πολυετή 

εμπειρία μας έχουμε κερδίσει επάξια 

την εμπιστοσύνη των ντόπιων. Ανυπο-

μονούμε να κερδίσουμε και εσάς!

Our family business, 

operating since 1976 in 

the traditional food & 

beverages sector, has 

established its presence 

on the island and with 

our many-year experi-

ence we have deservedly 

gained the trust of the 

locals. We cannot wait to 

gain yours too!

BURGER MOO 
The Real Bite

 ΛΑΖΑΡΟΥ 40, ΖΑΚΥΝΘΟΣ | LAZAROU 40, ZANTE
 2695 306920  www.burgermoo.gr

Η πολυετής εμπειρία μας, η 

απόλυτη αφοσίωση και η μεγάλη 

μας αγάπη για το burger (και 

όχι μόνο), μας οδήγησαν να 

ανοίξουμε το Burger Moo, το 

απόλυτο Burger Point στην 

καρδιά της πανέμορφης  

Πόλης της Ζακύνθου.  

Σας περιμένουμε!

Our experience of many 

years, absolute dedication 

and love for burgers (and 

not only) led us to the 

establishment of Burger Moo, 

the ultimate Burger Point in 

the heart of the gorgeous 

Town of Zante. We are 

waiting for you!
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Το Μαραθονήσι, το νησάκι της Ζακύνθου με την εξω-
τική ομορφιά που το επισκέπτεται η διάσημη χελώνα κα-
ρέτα-καρέτα! Μικρό, ακατοίκητο νησί στον κόλπο του Λα-
γανά, το νησάκι αυτό αποτελεί ιδανικό προορισμό για του 
φυσιολάτρεις και τους μελετητές. Το σχήμα του μοιάζει με 
μια μεγάλη χελώνα, για αυτό και είναι γνωστό στο εξω-
τερικό και ως turtle island. Μοιάζει με εξωτικό νησί γιατί 
συνδυάζει τη λευκή αμμουδιά με την έντονη βλάστηση.  
Την παραλία του επισκέπτεται η διάσημη χελώνα καρέ-
τα-καρέτα (προστατευόμενο είδος). Ο βυθός στο Μαραθο-
νήσι είναι εκπληκτικός και κατάλληλος για κατάδυση. Για 
να χαρείτε αυτό το πραγματικά παραδεισένιο μέρος σας 
προτείνουμε την εκδρομή Caretta-Caretta.
Οι παραλίες Μακρύς Γιαλός και Ξύγκια, δύο από 
τις πιο όμορφες και ιδιαίτερες παραλίες του νησιού, με 
πεντακάθαρα και καταγάλανα νερά πλαισιωμένα με ένα 
γραφικό τοπίο, είναι όμορφη επιλογή είτε είστε χειμερινοί 
κολυμβητές, είτε λάτρεις των θαλασσινών τοπίων. Σχετικά 
βαθιές παραλίες και οι δύο, με βότσαλο κυρίως και υψηλή 
περιεκτικότητα σε θείο, θεωρούνται ιαματικές, συνεπώς 

Marathonisi is the little island of exotic beauty in 
Zante, visited by the famous Caretta – caretta turtle! 
A small uninhabited island at Lagana’s gulf is an ideal 
destination for nature lovers and scholars. Its size 
looks like a big turtle, that’s why outside of Greece it is 
known as the turtle island. It looks like an exotic island 
because it combines white sand with vivid vegetation. 
The island is visited by the famous Caretta – caretta 
turtle (under the protection of the Endangered Species 
Act). The seabed in Marathonisi is amazing and suit-
able for freediving. To truly enjoy this heavenly place, 
we recommend the Caretta – Caretta trip.
The beaches of Makris Yalos and Ksigkia, are 
two of the most beautiful and distinct ones on the 
island, with crystal clear blue waters surrounded by a 
picturesque landscape, a nice choice whether you are 
a winter swimmer or a sea lover. Relatively deep water 
that’s considered therapeutic, pebbly beaches with 
high amounts of sulfur, so when the weather allows so, 

Πέττας | Pettas

Καμαρα αγίου Λαζαρου 266, ζαΚυνθος | Kamara agiou Lazaru 266, zante 
 26950 28234  pettasbakerypastryandcoffeeshop

Στο πιο κεντρικό δρόμο του 

νησιού, καθώς πηγαίνεις για 

το πιο γνωστό αξιοθέατο, το 

Ναυάγιο και μόλις 3 λεπτά 

από το λιμάνι υπάρχει το 

αρτοποιείο αυτό όπου μπορείς 

να  βρεις από καφέ και ψωμί, 

έως συνοδευτικά πρωινού 

όπως σφολιάτες, σάντουιτς 

κρουασάν, γλυκά και φυσικά, 

σοκολατένια αυγά.

You can spot this bakery on 

the most central road of the 

island, as you go to the most 

known landscape, Navagio, 

and only three minutes away 

from the port. Here you can 

find anything from coffee 

to bread, to puff pastry, 

to sandwiches, croissants, 

sweets and of course 

chocolate eggs.

Bakery, pastry 
and coffee shop

 



Vasili’ s Pizza
36 χρόνια τώρα μεγαλώσαμε 

μαζί και σας ευχαριστούμε! 

Συνεχίζουμε να μεγαλώσουμε 

και την επόμενη γενιά πάντα 

με την ποιότητα και τις γεύ-

σεις που όλοι γνωρίζετε.

Δεν είναι, λοιπόν, τυχαίο 

που 36 χρόνια τώρα μας 

στηρίζετε και εμείς ανταποδί-

δουμε με όλη μας την θέληση, 

την γνώση και την πείρα που 

αποκτήσαμε μαζί σας!

ΚΑΛΒΟΥ 51, ΖΑΚΥΝΘΟΣ | KALVOU 51, ZANTE  26950 26210  Vasili’s Pizza

We have grown together for 36 years now, and we 

thank you for that!

We continue growing along with the next generation, 

always maintaining the quality and taste you all are 

aware of. It comes as no surprise that for 36 years now 

you are supporting us, and we reciprocate with will, 

knowledge and the experience we got along the way. 

αν ο καιρός το επιτρέπει, μια βουτιά έστω επιβάλλεται. Να 
είστε προετοιμασμένοι, παρόλα αυτά, ότι δεν θα βρείτε 
πολλές ξαπλώστρες και ομπρέλες.
Ο Γέρακας, μια υπέροχη παραλία… Χιλιόμετρα αμμου-
διάς, εξωτικό τοπίο, ζεστά και ρηχά νερά. Σε αυτήν την πα-
ραλία φωλιάζει τα αβγά της η χελώνα καρέτα-καρέτα. O 
Γέρακας βρίσκεται στο νότιο μέρος της Ζακύνθου και ανή-
κει στο Εθνικό Θαλάσσιο Πάρκο. Σε αυτήν την παραλία το 
προστατευόμενο είδος χελώνας, καρέτα-καρέτα, επιλέγει 
να γεννά και να φυλά τα αβγά της. Θα βρείτε λίγες ομπρέ-
λες και ξαπλώστρες και η παραλία είναι ιδανική για όσους 
αποζητούν ηρεμία.
Πόρτο Λιμνιώνας, μια υπέροχη, βραχώδης παραλία με 
άγρια ομορφιά στη δυτική πλευρά της Ζακύνθου.
Στην παραλία Πόρτο Λιμνιώνας δεν θα βρείτε αμμουδιά 
παρά μόνο βράχια, αλλά πραγματικά αξίζει τον κόπο να 
την εξερευνήσετε. Είναι ιδανικό μέρος για καταδύσεις. 

a dip in the water is mandatory. Be prepared though, 
for you will most likely not find many sunbeds and 
umbrellas.
Gerakas, is a magnificent beach…  kilometers of sand, 
an exotic scenery with warm shallow waters. The 
Caretta – caretta turtle keeps her eggs on this beach. 
Gerakas is located on the south side of Zante and is 
part of the National Marine Park. On this beach, the 
protected species of Caretta – caretta turtle, chooses to 
give birth and safeguard her eggs. You will find a few 
umbrellas and sunbeds; the beach is ideal for those 
seeking tranquility.
Porto Limnionas is a magnificent, rocky, of a wild 
beauty beach on the west side of Zante. 
At Port Limnionas beach, you will find rocks instead of 
sand, but it is worth discovering. It is an ideal place for 
freediving. 

Πέττας | Pettas

Καμαρα αγίου Λαζαρου 266, ζαΚυνθος | Kamara agiou Lazaru 266, zante 
 26950 28234  pettasbakerypastryandcoffeeshop

Στο πιο κεντρικό δρόμο του 

νησιού, καθώς πηγαίνεις για 

το πιο γνωστό αξιοθέατο, το 

Ναυάγιο και μόλις 3 λεπτά 

από το λιμάνι υπάρχει το 

αρτοποιείο αυτό όπου μπορείς 

να  βρεις από καφέ και ψωμί, 

έως συνοδευτικά πρωινού 

όπως σφολιάτες, σάντουιτς 

κρουασάν, γλυκά και φυσικά, 

σοκολατένια αυγά.

You can spot this bakery on 

the most central road of the 

island, as you go to the most 

known landscape, Navagio, 

and only three minutes away 

from the port. Here you can 

find anything from coffee 

to bread, to puff pastry, 

to sandwiches, croissants, 

sweets and of course 

chocolate eggs.

Bakery, pastry 
and coffee shop
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Αν δεν έχετε τον απαραίτητο εξοπλισμό μπορείτε απλά 
με μια μάσκα και έναν αναπνευστήρα να θαυμάσετε τον 
πλούσιο βυθό. Πρόκειται για ένα «παρθένο» μέρος που δι-
ατηρεί τη φυσική του ομορφιά. Μπορείτε να επισκεφθείτε 
αυτήν την παραλία με ιδιωτικό σκάφος.
Φεύγοντας από τις παραλίες, πάμε να ανηφορίσουμε. 
Η Μπόχαλη, ένα χωριό στο όρος Λόφος Ζακύνθου, 
αποτελεί το ιδανικό μέρος για να θαυμάσετε την πανορα-
μική θέα της Ζακύνθου και να απολαύσετε παραδοσιακά 
ζακυνθινά γλυκά και παγωτό!
Η θέα από αυτό το μέρος είναι μαγευτική, ιδιαίτερα με τη 
δύση του ηλίου, ή αργά το βράδυ που η Χώρα Ζακύνθου 
είναι φωτισμένη. Βλέπετε πανοραμικά όλη την πόλη και 
το λιμάνι. Έχει αρκετά καφέ-μπαρ και εστιατόρια, όπου 

Even if you do not have the needed equipment, you 
can just use a snorkeling mask and admire the rich 
ocean. It is a pure spot that maintains its natural 
beauty. You can visit the beach during your trip with a 
private boat.
Let’s hike when leaving the beach. 
Bochali is a village on Zante’s Hill, the ideal place to 
admire the panoramic view of Zante and enjoy tradi-
tional local sweets and ice cream. 
The view from this spot is magical, especially during 
sunset, or late at night when Zante’s center is illumi-
nated. You have a panoramic view of the whole city 
and the port.  
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μπορείτε να απολαύσετε παγωτό, καφέ, ποτό αλλά και πα-

ραδοσιακά γλυκά της Ζακύνθου, όπως τη «φρυγανιά». 

Ο Λαγανάς, από τις πιο φημισμένες παραλίες του νη-

σιού, επίσης είναι μια Must επιλογή. 

Πλήρως εξοπλισμένη, με beach bar, ντουζιέρες, ξαπλώ-

στρες και ομπρέλες, είναι μια καλή επιλογή τόσο για πρωι-

νή εξόρμηση όσο και για βραδινή.

There are many café – bars and restaurants where you 

can enjoy an ice-cream, coffee, and drinks but also 

Zante’s traditional sweets, such as the ‘’rusk’’.

Laganas is one of the most famous beaches on the 

island, a must-choice.  Fully equipped with a beach 

bar, showers, sunbeds and umbrellas, a great choice 

for both morning and night.

Coffee Break
Ευγενικό και πρόσχαρο προσωπικό και εξαιρετικής ποι-

ότητας καφές, αυτά είναι τα δύο βασικά χαρακτηριστικά 

του μαγαζιού! Ο καλαίσθητος και άνετος χώρος τους 

είναι το ιδανικό μέρος για να απολαύσετε έναν καφέ ή 

ένα λαχταριστό ρόφημα, επιλέγοντας από έναν πλούσιο 

κατάλογο.

The two main traits of our shop are the kind & cheerful 

staff and the high-quality coffee! This aesthetically pleas-

ing and comfy space is ideal for enjoying your coffee or 

any delicious beverage from our extensive menu.

  ΓΑΪΤΑΝΙ, ΖΑΚΥΝΘΟΣ | GAITANI, ZANTE  26950 23221
  www.coffee-break-zakynthos.gr  Coffee break zakynthos-gaitani

Θυµάρι -Thimari  | Kitchen grill and more
Αν ψάχνεις ένα μέρος να χαλαρώσεις, να απολαύσεις  

καλό φαγητό και να διασκεδάσεις με την ψυχή σου, τότε, 

αναπόφευκτα, θα οδηγηθείς στο Θυμάρι. Θα εντυπωσιαστείς 

από την ποιότητα του φαγητού και του ποτού, από την ζεστή 

εξυπηρέτηση και το κέφι. Αρκετά δελεαστικό…

ΑΓΙΟΣ ΚΥΡΗΚΑΣ, ΖΑΚΥΝΘΟΣ 26950 61010
thymarikitchengrill@gmail.com Θυμάρι - kitchen grill and moreΘυμάρι - kitchen grill and more

If you are looking for a place to relax, enjoy 

good food and have a great time, you will 

inevitably � nd yourself at Thimari. You will be 

amazed by the food & drink quality, our warm 

people, and the merriment. Tempting enough…
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Η Χώρα της Ζακύνθου, το κέντρο του νησιού
Μια πολυσύχναστη πόλη, με πολλές και διαφορετικές 
επιλογές διασκέδασης και φαγητού. Η Χώρα Ζακύνθου, 
ιδανική επιλογή προορισμού για όσους επιθυμούν να 
βρίσκονται κοντά σε καφέ, μπαρ, εστιατόρια και να γνωρί-
σουν τον πολιτισμό του νησιού. 

Zante’s Chora, the center of the island
Is a bustling city with many different options for fun 
and food for you to choose from. The center of Zante is 
an ideal destination for those who wish to be near cof-
fee shops, bars, and restaurants and those who want to 
get to know the island’s culture. 

Έχοντας ως γνώμονα την υγιεινή διατροφή και την άρι-

στη εξυπηρέτησή σας, είμαστε οι μόνοι με πιστοποίηση 

στα βιολογικά προϊόντα και με τη μεγαλύτερη ποικιλία 

αγαθών χωρίς γλουτένη, όλα επιλεγμένα από ντόπιες 

παραγωγές και βιολογικής καλλιέργειας.

Our values are based on healthy eating and excellent 

customer care. We are the only ones with certified or-

ganic products and the widest variety of gluten-free 

goods all selected from local productions  and organic 

cultivation. 

 ΕΠΑΡΧΙΑΚΉ ΟΔΟΣ ΖΑΚΎΝΘΟΎ- ΒΟΛΙΜΏΝ, ΖΑΚΎΝΘΟΣ  | ZANTE’S PROVINCIAL 
STREET – VOLIMON, ZANTE  26950 45334  i_xara_tou_giorgi

Η χαρά του Γιώργη  
I chara tou Giorgi (George’s Joy)

Με αίσθημα ευθύνης και άριστη αντίληψη της σύγ-

χρονης πραγματικότητας, η επιχείρηση ΠΗΛΙΚΑΣ 

εξακολουθεί να παραμένει πιστή στην ιδέα που γέν-

νησε, τον Μάιο του 1972. Στόχος μας είναι η παροχή 

υψηλών υπηρεσιών, γι’ αυτό και το κρεοπωλείο μας 

σας παρέχει την δυνατότητα παράδοσης 

της παραγγελίας σας, αυθημερόν και χωρίς 

επιπλέον επιβάρυνση στον χώρο σας, απλά 

με ένα τηλεφώνημα. Μπορείτε να βρείτε 

μια τεράστια ποικιλία ντόπιων κρεάτων 

αλλά έχετε και την δυνατότητα, εάν θέλετε 

κάτι τελείως ξεχωριστό να κάνετε ειδική 

παραγγελία, καθώς διαθέτει και μοναδικές 

κρεατοπαρασκευές (μπιφτέκια, ρολά κ.λπ.). 

ΚΆΛΒΟΥ 73, ΖΆΚΥΝΘΟΣ | KALVOU 73, ZANTE  2695 022003
 stathispilikas@hotmail.com  Κρεοπωλειο Πηλικα  kreopoleio_pilikas

With a sense of responsibility and 

awareness, PILIKAS’ business is faith-

ful to the idea she gave birth to in May 

1972. Our goal is to provide high-qual-

ity services, we achieve that by offer-

ing a same-day, without extra 

charge, delivery option. You can 

find a wide variety of local meat, 

if you would like something 

completely different make sure 

to place a special order since 

the business allocates unique 

meat preparation (meat patties, 

chicken or meat rolls, etc.)

Κρεοπωλείο Πηλίκας | Butcher shop Pilikas
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Αξίζει να επισκεφθείτε το Βερτζάγειο Λαογραφικό Μου-
σείο και το Άγαλμα του Διονυσίου Σολωμού στην Πλα-
τεία Σολωμού, το ναό του Αγίου Διονυσίου που είναι και 
ο πολιούχος του νησιού. 
Μια βόλτα στην πλατεία Μάρκου επιβάλλεται!
Τέλος, για τους ρομαντικούς, ιδανικό μέρος είναι ο Φά-
ρος Κερίου, το καλύτερο μέρος με το μαγευτικό τοπίο 
και την θέα στη θάλασσα. 

Vertzagio Folklore Museum and the Statue of Diony-
sios Solomos at Solomou square, the church of Saint 
Dionysios, the Patron Saint of the island, are worth 
visiting. 
Α walk around Mark’s square is a must!
Lastly, the ideal place for the hopeless romantics who 
wish to enjoy the sunset and the breathtaking scenery 
with the sea view, is Faros Keriou. 

Τρανάκας - Tranakas | Bakery
Η μυρωδιά από το φούρνο κάθε αυγή 
της νέας ημέρας είναι μνήμη χαραγ-
μένη στο μυαλό κάθε ανθρώπου που 
είχε την τύχη να μεγαλώσει κοντά σε 
κάποιο φούρνο. Με  σεβασμό στην πα-
ράδοση του τόπου, σας προσφέρουμε 
ό,τι καλύτερο μέσα από μια τεράστια 
ποικιλία αρτοσκευασμάτων και γλυ-
κών, για να συνοδέψετε τον αρωματι-
κό καφέ που θα βρείτε σε εμάς.

 ΚΆΛΒΟΥ 65, ΖΆΚΥΝΘΟΣ | KALVOU 65, ZANTE 
 26950 42876

Anyone lucky enough to be 
raised close to a bakery has this 
memory of the smell coming 
out of a bakery each dawn of a 
new day engraved. With respect 
to the area’s tradition, and we 
offer you the best out of a wide 
variety of pastries and sweets to 
accompany the aromatic coffee 
that you will find in us.

Πίπερης -Piperis
Εμπορία Τροφίμων και Κρεάτων | Food& Meat Trading

Με εμπειρία και γνώση του 

αντικειμένου, είμαστε ειδικοί 

στην διάθεση τροφίμων, κρεάτων 

και ζωικών παράγωγων, όλα 

διαλεχτά από ντόπιες φάρμες με 

εγγύηση ποιότητας και ελέγχου 

παραγωγής.

 ΑΜΠΕΛΌΚΗΠΌΙ, ΖΑΚΥΝΘΌΣ 
AMPELOKIPI, ZANTE  26950 44329, 

 piperis13@gmail.com 

Our experience and knowledge 

of this sector make us 

experts in food, meat, and 

animal derivatives trading, 

all chosen from local farms 

with guaranteed quality and 

production control.
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Το Κερί βρίσκεται στο νότιο μέρος της Ζακύνθου και, ασυ-
ζητητί, αξίζει να δείτε το Φάρο Κερίου,  έναν πύργο  ύψους 
9 μέτρων.  Η πρόσβαση με αυτοκίνητο είναι εύκολη και από 
το σημείο αυτό μπορείτε να απολαύσετε ένα από τα πιο μα-
γευτικά και γραφικά ηλιοβασιλέματα στο Ιόνιο!

Έθνικό Θαλάσσιο Πάρκο Ζακύνθου
Δεν γίνεται να πας στην Ζάκυνθο και να μην επισκεφτείς το 
Εθνικό Θαλάσσιο Πάρκο Ζακύνθου! Το πάρκο ιδρύθηκε με 
σκοπό την προστασία και διατήρηση των ενδιαιτημάτων 
ζώων και φυτών που αποτελούν σημαντικότατη φυσική 
κληρονομιά τόσο σε εθνικό όσο και σε διεθνές επίπεδο. 
Βρίσκεται κατά μήκος της νότιας ακτής; αγκαλιάζοντας 
την θαλάσσια περιοχή που εκτείνεται από το Ακρωτήρι 
Μαραθία μέχρι την παραλία του Γέρακα, περιλαμβάνει τόσο 
τις περιοχές προς το εσωτερικό του νησιού στις παραλίες 
Λίμνη Κερί, Λαγανάς και Καλαμάκι, όσο και τις Στροφάδες 
που είναι δύο νησίδες σε απόσταση πενήντα ναυτικών μι-
λίων νότια της Ζακύνθου.

Keri is located on the south side of Zante and is un-
doubtedly worth seeing the 9-meter tower. You can 
access the spot via car and enjoy one of the most en-
chanting and picturesque
sunsets at the Ionian Sea.

National Marine Park of Zakynthos 
You cannot go to Zante and not visit the National Ma-
rine Park! It was established to protect and preserve 
animals and their habitat, along with plants, consist-
ing of a great natural heritage on both national and 
global levels. It is located along the southern coast, 
‘’hugging’’ the seaside starting from Marathia Cape un-
til Geraka’s beach, which also includes the areas, from 
the interior part of the island, of Limni Keri, Laganas, 
Kalamaki beaches, but also of Strofades, which are two 
islets with 50 nautical miles distance on the south side 
of Zante.

Deli Bites
Με γνώση και αγάπη 
για την παράδοση μας, 
είμαστε περήφανοι 
που έχουμε το 
μοναδικό μαγαζί στην 
Ζάκυνθο. Μέσα από 
την τεράστια ποικιλία 
μας σε γεύσεις, ελάτε 
να γνωρίσετε έναν 

αλλιώτικο πολιτισμό!

 ΤΑΒΟΥΛΑΡΗ 50, ΖΑΚΥΝΘΟΣ
TAVOULARI 50, ZANTE
 26950 29163  Deli Bites

Filled with 

knowledge and love 

for our tradition, we 

are proud to have 

the only shop in 

Zakynthos. Come 

and meet a different 

culture via our wide 

flavor variety.







Αν αναζητάτε «μαμαδίστικο» σπιτικό φαγητό, 

επισκεφθείτε το οινομαγειρείο Σταθμός, στα 

πρώην ΚΤΕΛ. Καθημερινά μαγειρεύουν με 

φρέσκα τοπικά υλικά το μενού της ημέρας, με 

15 λαχταριστά πιάτα που περιλαμβάνουν ψητά 

της ώρας, θαλασσινά, μαγειρευτά, μακαρο-

νάδες κ.ά. Επιλέξτε μοσχαράκι κοκκινιστό, 

μπιφτέκια, γεμιστά, γίγαντες, μουσακά, κοτό-

πουλο, γιουβέτσι, φάβα. 

Ανοιχτά καθημερινά: 12:00 – 24:00.   

If you are searching for “mum’s” homemade 

food, visit the wine-cooking tavern, Stathmos 

in the former KTEL area. Dishes made with 

fresh, local ingredients are on the daily menu 

and 15 delicious dishes including cooked-to-

order, seafood, hotpot, pasta, etc. Choose 

braised veal, burgers, stuffed vegetables, 

butter beans, moussaka, chicken, Greek beef 

orzo (giouvetsi), and split pea. 

Open daily: 12:00 – 24:00.

ΣΤΑΘΜΟΣ Οινομαγειρείον
STATHMOS Wine cooking tavern

 Ι. ΚλαυδΙανου & ΦΙλΙτα 42, ΖαΚυνθος, (πρώην ΚτΕλ) | I. KlaudIanou & FIlIta 
42, Zante (Former Ktel)  26950 24040, 6984 341390  ςταθμος οινομαγειρειο
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Όλη η  προστατευόμενη ζώνη παρουσιάζει βασικά χαρα-
κτηριστικά του οικοσυστήματος της Μεσογείου, με αμ-
μουδιές, βράχια που ξεπηδούν από αμμόλοφους, ενώ στις 
κοντινές στεριές υπάρχουν πυκνά πευκοδάση, εύφορες 
αγροτικές περιοχές και εκτάσεις καλυμμένες από αυτο-
φυή Μεσογειακή βλάστηση. 
Η διαφύλαξη της φυσικής κληρονομιάς και η διατήρηση 
της οικολογικής ισορροπίας της θαλάσσιας και παράκτιας 
έκτασης του κόλπου του Λαγανά καθώς και όλων των νη-
σίδων του νομού Ζακύνθου με την παράλληλη ανάπτυξη 
δραστηριοτήτων που εναρμονίζονται με την προστασία 
της φύσης αποτελούν την κύρια μέριμνα του Εθνικού Θα-
λάσσιου Πάρκου Ζακύνθου. Τα πιο σημαντικά είδη ζώων 
που γίνεται προσπάθεια να διασωθούν είναι οι θαλάσσιες 
χελώνες Caretta Caretta και οι Μεσογειακές φώκιες 
Monachus Monachus.  Εκτός από την θαλάσσια χελώνα 
και την φώκια Monachus monachus, μέσα στο πάρκο γί-
νεται προσπάθεια διάσωσης και άλλων ειδών ζώων όπως 
πτηνά, ερπετά και αμφίβια καθώς και διάφορα θηλαστικά 
που απειλούνται με εξαφάνιση. Στα νερά του πάρκου μπο-
ρεί κανείς να δει τα δελφίνια με «ρύγχος σαν μπουκάλι, 
χαρακτηριστικά του είδους Tursiops Truncatus.

ΝΥΧΤΈΡΙΝΗ ΖΩΗ…
Η νυχτερινή ζωή της Ζακύνθου είναι διεθνώς αναγνω-
ρισμένη και ποικίλλει από περιοχή σε περιοχή. Για ένα 
ήρεμο βράδυ, κατευθυνθείτε προς την πόλη της Ζακύν-
θου - αστραφτερή τη νύχτα, είναι ιδανική για μια χαλαρή 
βραδινή βόλτα και ένα καλοκαιρινό κοκτέιλ. Τα καφέ και 
τα μπαρ εδώ εξυπηρετούν τόσο τους τουρίστες όσο και 
τους ντόπιους και είναι πραγματικά υπέροχα μέρη για να 
χαλαρώσετε ένα καλοκαιρινό βράδυ.  Πολλά εστιατόρια 
με παραδοσιακή κουζίνα που προσφέρουν βραδιές με 
παραδοσιακή μουσική. Στο λόφο πίσω από την πόλη βρί-
σκεται το χωριό Μπόχαλη, που αναφέραμε και πιο πάνω, 
όπου υπάρχουν μερικά αποκλειστικά μπαρ και νυχτερινά 
κέντρα και από τα οποία μπορείτε να απολαύσετε την 
υπέροχη θέα της πόλης της Ζακύνθου και της θάλασσας. 

The protected zone displays the basic ecosystem char-
acteristics of the Mediterranean, with sandy beaches 
and rocks jumping out of sand hills, while on the 
nearby coasts, there are dense pine forests, fertile rural 
regions and areas covered by native Mediterranean 
vegetation.  
The preservation of natural heritage and ecological 
balance of the marine and coastal areas of Lagana’s 
gulf, along with all the islets of Zante’s district and the 
parallel development of activities that are in harmony 
with the protection of nature, is the main concern of 
Zante’s National Marine Park. The most important an-
imal species attempted to be saved by the Marine Park 
are the Caretta – caretta turtles and the Mediterranean 
Monachus Monachus seals.
Apart from the sea turtle and the Monachus Monachus 
seal, there are also attempts to rescue other kinds of 
animals, such as birds, reptiles and amphibians, as well 
as various endangered mammals. In the park’s waters, 
anyone can see the dolphins with ‘’bottle-like snouts’’, 
the characteristic of the Tursiops Truncatus species.

NIGHTLIFE…
Zante’s nightlife is globally known and differs from ar-
ea to area. For a calm evening, head to the radiant town 
of Zante, an ideal spot for a peaceful night walk and a 
summer cocktail. 
The coffee shops and bars of the area serve both tour-
ists and locals, they truly are magnificent places for 
you to relax on a summer evening. 
Lots of restaurants with traditional cuisine that offer 
nights with traditional music.
The previously mentioned Bochali village is located on 
the hill beside the town, where there are some exclu-
sive bars and nightclubs where you can enjoy Zante’s 
and the sea’s wonderful view.  



ΔΑΣΚΑΛΑΚΗ | DASKALAKI
Κρεοπωλείο – Χασαποταβέρνα | Butcher shop – Chop house

Αγίου ΛΑζΑρου 50, ζΑκυνθος | Saint LazaruS 50, zante
 26950 23491, 6983 645344

Με μεγάλη εμπειρία στο χώρο του κρέατος, η 

οικογένεια Δασκαλάκη εδώ και πέντε χρόνια επέκτεινε 

τις δραστηριότητές της και στην εστίαση με την 

χασαποταβέρνα Δασκαλάκη. Επιλέξτε από τα κρέατα 

του κρεοπωλείου για να τα ψήσουν για εσάς την ώρα 

της παραγγελίας. Απολαύστε μπριζόλες, παϊδάκια, 

κοντοσούβλι, αρνάκι σούβλας, κοτόπουλο σούβλας κ.ά. 

Delivery: 12:00-24:00 

A meaningful experience in the meat field, the 

Daskalakis family expanded her activities over the 

past five years to eating establishments, with the 

Daskalaki Chophouse. 

Choose one of the butcher shops’ meats, to grill 

it for you at the time of order. Enjoy steaks, ribs, 

kontosouvli, roast lamb, chicken on a spit, etc.

Delivery: 12:00 – 24:00

Το ΤΑΖ cafe είναι οικογενειακή επιχείρηση που 

ιδρύθηκε το 2003 από την οικογένεια Θεοδόση. Με 

μεράκι και ευγένεια προς τον πελάτη, στοχεύει πάντα 

στην καλύτερη εξυπηρέτησή σας.  

Κάντε μια στάση για καφέ, σφολιάτες, σάντουιτς, 

ουζομεζέδες και είδη mini market. 

Taz | Mini market – Café 
TAZ café is a family business, run by the Theodosi 

family since 2003. With passion and kindness towards 

the client, TAZ always aims to serve you in the best 

way possible. Make a stop for a coffee, puff pastry, 

sandwiches, appetizers to accompany ouzo, and mini-

market goods.

 Κατασταρι, ΖαΚυνθοσ | Katastari, Zante  26950 83602, 6971838539
 ταΖ ΚαΦΕτΕρια Κατασταρι  tazcafezante
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Ακόμα και στην περιοχή του Βασιλικού, λίγα χιλιό-
μετρα από την πόλη της Ζακύνθου, υπάρχουν μερικά 
μπαρ και λίγη κίνηση, έστω και αρκετά ήσυχα. Για όσους 
αναζητούν άγρια και τρελή διασκέδαση , οι καλύτερες πε-
ριοχές βρίσκονται στο νότιο τμήμα του νησιού στις πόλεις 
Λαγανάς, Αργάσι, Τσιλιβί, Αλυκές και Καλαμάκι. 
Εδώ είναι τα σημαντικότερα τουριστικά θέρετρα στα οποία 
συχνάζουν οι πολύ νέοι που έρχονται εδώ για να διασκεδά-
σουν από το βράδυ μέχρι το ξημέρωμα στις ντίσκο, οι οποίες 
μένουν ανοιχτές μέχρι αργά τη νύχτα. Ωστόσο, να σημειω-
θεί ότι η νούμερο ένα τοποθεσία για νυχτερινή διασκέδαση 
στο νησί είναι ο Λαγανάς. Βρίσκεται στα νότια του νησιού, 
αυτή η τουριστική πόλη είναι διάσημη μεταξύ των πολύ 
νέων για τις ντίσκο, τα μπαρ και τις παμπ όπου μπορείτε να 
περάσετε τρελά πάρτι . 
Ο Λαγανάς είναι συνώνυμος της διασκέδασης στη Ζάκυνθο 
και είναι η πιο πολυσύχναστη και διασκεδαστική περιοχή 
του νησιού, τόσο που έχει κερδίσει το παρατσούκλι του 
μικρού «Λας Βέγκας». Οι ντίσκο προσφέρουν βραδιές που 
κυμαίνονται από πάρτι με χρώματα μέχρι πάρτι μεταμφιέ-
σεων, μέχρι τα δημοφιλή πάρτι αφρού, που απευθύνονται 
σε πολύ νεανικό κοινό (από 18 έως 25 ετών).  Τα νυχτερινά 
κέντρα είναι ανοιχτά μέχρι τις 6 το πρωί και σχεδόν πάντα 
έχουν δωρεάν είσοδο και φθηνές προσφορές για ποτά. Ο 
ιδανικός προορισμός για να διασκεδάσετε με οικονομικό 
προϋπολογισμό. Η νυχτερινή ζωή στον Λαγανά συγκε-
ντρώνεται σχεδόν αποκλειστικά κατά μήκος του κεντρικού 
δρόμου, μήκους περίπου τριών χιλιομέτρων. Αυτά τα τρία 
χιλιόμετρα ντίσκο και νυχτερινά μαγαζιά κατακλύζονται 
κυριολεκτικά από αγόρια και κορίτσια Άγγλους που μεθάνε 
και γλεντούν. Η διασκέδαση κρατάει όλη τη νύχτα και δεν 
είναι λίγες οι φορές που βρίσκεσαι στην αγκαλιά κάποιου 
που μόλις γνώρισες. Τέλος, ο Άγιος Σώστης, νότια του 
Λαγανά, είναι το ιδανικό μέρος για ρομαντικούς περιπά-
τους θαυμάζοντας τη θέα στον κόλπο. Σε αυτό το ήρεμο και 
συγχρόνως έντονο νησί της Ελλάδος, όπου συνδυάζεται 
άψογα η κομψότητα με το έντονο ταπεραμέντο, το μόνο σί-
γουρο είναι ότι θα απολαύσετε όμορφες στιγμές, θα γευτείτε 
μοναδικές γεύσεις και θα περιηγηθείτε σε γραφικά μέρη, με 
ελαφρύ άρωμα Ιταλίας – τόσο, όσο που λένε – και θα απο-
κομίσετε τις καλύτερες των εντυπώσεων!

Even in the quiet Vasilikou area, a few kilometers 
outside Zante’s center, there are a few bars and a little 
movement.
For the party animals, the best location is at the south 
side of the island in towns such as Laganas, Argasi, 
Tsilivi, Alikes and Kalamaki. The most important 
touristic resorts are here where the youth are regulars, 
partying from night until the morning at the disco-
theque, which remain open until late at night.
However, it is worth mentioning that Laganas is the 
number-one nightlife spot. It is on the south side of the 
island and is popular among the youth for its discos, bars 
and pubs where you can have crazy parties.
Laganas is a synonym for fun in Zante and is the busiest 
and most fun area of the island, so much so that it has 
earned the nickname of the little ‘’Las Vegas’’. Disco-
theques always offer new nights ranging from colored 
to costume to the famous foam parties that are aimed 
at a quite young population (of 18 to 25 years old). Night 
clubs are open until 6 AM, they almost always have free 
entry and appealing drink offers. The ideal destination to 
have fun on a budget.
Lagana’s nightlife is almost exclusively spotted along 
the main street, which is about three kilometers long. 
Those three kilometers of discos and clubs are flooded 
by British boys and girls who get drunk and party. The 
fun lasts all night long and you often find yourself in the 
arms of someone you just met. Lastly, Agios Sostis, in 
the south part of Laganas is the ideal place for romantic 
walks while admiring the gulf’s view.
On this calm and simultaneously vivid Greek island 
where elegance is perfectly combined with the intense 
temperament, you will for sure enjoy beautiful mo-
ments, taste unique flavors and wander in picturesque, 
with a slight aroma of Italy, places reaping the best 
impressions!






